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1. MEGBÍZÓ: 

A 2006. évi vizsgálat megbízója: 
Kőbányai Vagyonkezelő Zrt. 1107 Budapest Ceglédi út 30. 

A felülvizsgálat megbízója: 
Zsókavár-95 Műszaki Szolgáltató Bt. 1031 Budapest Vitorla utca 21. I/4 

2. A MEGBÍZÁS TÁRGYA: 

A Budapest X. Halom utca 42, HRSZ 41446 alatti Havas-villa épület (volt Sörgyár 1-es te-
lep) 2006. szeptember hónapban készített szakvélemény szerinti tetőszerkezetének faanyagvédel-
mi és faszerkezeti felülvizsgálata helyszíni szemle alapján. A záró és választófödémszerkezetének 
felülvizsgálata nem képezte a megbízás tárgyát.  

3. A HELYSZÍNI SZAKÉRTŐI VIZSGÁLAT IDŐPONTJA: 

Az eredeti vizsgálat időpontja: 2006. szeptember 23, 26 és 27. 
A felülvizsgálat időpontja: 2016. október 6. 

4. ÖSSZEFOGLALÓ MEGÁLLAPÍTÁSAIM: 

A Budapest X. Bánya utca 37, HRSZ 41446 alatti épület (volt Sörgyár 1-es telep Havas-
villa) tető- és födémszerkezetének faanyagvédelmi és faszerkezeti szakértői vizsgálatát első alka-
lommal 2006. szeptember 23-27-én végeztem el a Kőbányai Vagyonkezelő Zrt. megbízására. Az 
erről készült szakvéleményt 2006. október 15- adtam át megbízónak. Az akkori megbízás az épü-
let tetőszékeire, a központi épületrész zárófödémére, valamint a közbenső választófödémre vo-
natkozott.  
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Az épület teljes tetőszékéről általánosságban megállapítható, hogy az, az épület külső és 
lakótér felöli belső megjelenéséhez várható míves munka helyett igénytelen, sok esetben a szüksé-
gesnél is jobban leegyszerűsített szerkezet. A hozzá felhasznált faanyag különösebben nem válo-
gatott, közepes minőségű.  

A 2016. október hó elején kapott felkérés alkalmával a kérésnek megfelelően csak a tető-
szék vizsgálatát végeztem el az adott lehetőségeknek megfelelően. Az 1. sz. ábra szerinti emeletes 
központi épületrész zárófödémének kifejezetten rossz állapota a padlástér nem volt járható, azaz 
a padlásterébe biztonságosan nem volt lehetőségem bejutni, ezért a vizsgálatot itt csak részlegesen 
tudtam elvégezni. 

A korábbi vizsgálati eredmények alapján a jelentős számú és mértékű károsodások miatt 
javasoltam a tetőszék esetleges erősítésekkel való felújítását, vagy a teljes tetőszék cseréjét. Az 
eredeti vizsgálat és a felülvizsgálat között eltelt időben a tetőszéken kisebb javításokat végeztek, 
de a tetőszék állapotának romlását ezzel nem sikerült megakadályozni. A beázások egy része 
megmaradt és újabbak is kialakultak. Ennek eredménye képen elsősorban az új beázások helyein 
aktív farontó gombatelepek alakultak ki, melyek mellet a korábbi károsodások is megmaradtak. 
Az új károsodások az alkatelemek jelentő romlását okozták. A korábbi és az újabb meghibásodá-
sok miatt megítélésem szerint a szerkezet alkatelemei erősítésekkel biztonságosan és egyben gaz-
daságosan már nem erősíthetők, nem javíthatók, indokolt a teljes csere, új üzemileg előre védőke-
zelt faanyag felhasználásával. A régi szerkezet elbontásakor és az új szerkezet felépítésekor a 
szükséges faanyagvédelmi intézkedéseket a 13. Szükséges faanyagvédelmi intézkedések című feje-
zetben adom meg. 

Szükségesnek tartom megjegyezni, hogy a tetőszék teljes cseréjéhez szükséges a szerkezet 
teljes felmérése, hogy az eredeti állapot visszaállítható legyen, mert tudomásom szerint a műemlék 
épület esetében ez a műemléki hatóság alap követelménye. a teljes cseréhez a hatóság hozzájáru-
lást kérni kell. 

A zárófödémekre vonatkozóan javasoltam szintén a teljes csere, mert a csapos gerenda-
szerkezet egy része már leszakadt, vagy leszakadás veszélyes, a borított gerendaszerkezetű födé-
mek faanyaga szintén oly mértékben romlott le, hogy annak felújítása sem indokolt. 

 

5. EGYÉB SZERVEZÉSI MEGJEGYZÉS: 

A helyszíni vizsgálat elvégzéséhez megbízó lehetővé tette a faszerkezeti részek vizsgálha-
tóságát. Az adott körülmények lehetőséget nyújtottak a tetőszék és a födém tételes vizsgálatát. A 
helyszín a faanyagvédelmi vizsgálat végzése szempontjából megfelelt a 9001/1982. (MÉM É. 23.) 
MÉM sz. közleményével kiadott majd hatálytalanított, de szakmailag jelenleg is mértékadó Fa-
anyagvédelmi Szabályzat előírásainak megfelelő volt a biztonságosan megközelíthető tetőszék. A 
2016-ban megismételt szakértői vizsgálatnak nem volt tárgya zárófödém vizsgálata. 

Ez a szakvélemény a 2006-ban készült anyagot is magában foglalja friss megállapításokkal 
együtt egységes szerkezetben. A korábbiakat változatlanul tartalmazza, de az időközben megvál-
tozott állapotú alkatelemek esetében az megállapítást az új állapotra módosítottam. 

Az alkatelemek becsléssel meghatározott szilárdsági kategóriáit az erre vonatkozó helye-
ken megadom változatlanul az MSZ 15025-89 számú szabvány szerint, valamint az Eurocode 5 
szerint is. A szilárdsági kategóriákhoz tartozó határfeszültségi értékeket részletezem az 1/a. sz. 
mellékletben, mely az MSZ 15025-89 számú, "Építmények teherhordó faszerkezeteinek erőtani 
tervezése" című szabványból készült kivonat, az 1/b. sz. melléklet pedig az Eurocode 5 szerinti 
értékeket tartalmazó kivonat. 
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6. AZ ÉPÜLET LEÍRÁSA: 

A vizsgált kastély épület a meglévő telekhatáron belül önállóan helyezkedik el, a szomszé-
dos épületektől teljesen független. Alaprajzában jól elkülöníthetően egy az épülettömb rövidebb 
tengelyében elhelyezkedő egyemeletes központi rész és ennek két oldalán a központi részre merő-
leges tengelyű két földszintes oldalaszárnyból tevődik össze az 1. sz. ábra vázlata szerint. Az épü-
let jelentős része alápincézett. 

A teljes épület használaton kívül áll, melyben jelentős károkat okoztak a tetőn vagy az ajtó 
felfeszítésével behatoló fosztogatók. Jelenleg az épületben mozgásérzékelővel és ajtó nyitás érzé-
kelővel ellátott riasztó rendszer működik. 

A korábbi és a jelenlegi vizsgálat idején a teljes épület használaton kívül volt. Elhanyagolt-
sága, valamint a vandál pusztítások miatt a jelenlegi állapotában humán célra nem használható, de 
tájékoztató céllal bemutathatóvá lett téve, mit műemlék. 

Az épületen a tetőszék hagyományos meredekhajlású ácsszerkezet, mely elvileg a födém-
től független. (Szerkezet elnevezésében meredekhajlású, de szerkesztésében csak mérsékelten me-
redek.) A zárófödémek vegyesen faalapanyagúak valamint acélgerendákkal kombinált un. szilárd 
födémek. A faanyagú födémszakaszok egy része deszkával borított gerendaszerkezet, illetve csa-
pos gerendafödém. Az emeletes központi rész két szomszédos helységében a választófödém szin-
tén csapos gerendaszerkezetű. Az ezeken kívüli, itt nem említett, választófödémek faanyagot nem 
tartalmaznak. 

A tetőszékek és a födémek részletei a következő: 
 

 

 

1. sz. ábra 
A kastély épületrészeinek elhelyezkedése 
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2. sz. ábra 
A központi épületrész főszaruállásának szerkezeti vázlata 

 

 
 

3. sz. ábra 
A központi épületrész közbenső szaruállásának szerkezeti vázlata 

 
Tetőszékek: 
 
A központi épület tetőzete mérsékelt lejtésű, dőltszékes rendszerű nyeregtető, melyben a 

középen végigfutó gerincet egy közép állószék támaszt meg. A főszaruállások alapját képező kö-
tőgerendák alsó lapja és a zárófödém felső síkja között mintegy 20 cm-es távolság van. A kötőge-
rendák a határoló főtartófalon végig futó talpszelemenen támaszkodnak és az eresz mértékének 
megfelelően nyúlnak túl a fal külső síkján. A szarufák alsó végei a kötőgerendák végére támasz-
kodnak és futnak fel a taréjig. A taréj és a kötőgerenda közti hossznak megközelítően a közepén a 
szarufákat egy-egy derékszelemen támasztja meg, melyeknek dőlt széke a kötőgerendákon ül. 
Szintén a kötőgerendákra támaszkodnak a taréjt tartó állószékek. A főszaruállások merevítést az 
oldalról becsatlakozó váltógerendák körzetéből a kötőgerendára támaszkodó, innen induló és a 
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taréj-székoszlopig tartó dúc biztosítja. A főszaruállások szerkezeti vázlatát és az alkatelemek meg-
nevezését a 2. sz. ábrában adom meg. 

A közbenső szaruállások szarufáinak alsó vége a fiókgerendákon ülnek. A fiókgerendák 
szintén a talpszelemeneken támaszkodnak és az eresz mértékéhez igazodva a kötőgerendával 
megegyező mértékben nyúlnak túl a falon. Az eredeti megoldás szerint a határoló falon túlnyúló, 
a kötőgerendák és fiókgerendák külső végeire, verébdeszka helyett tagozatosan megmunkált lezá-
ró gerenda került. Ez a gerenda az őt tartó gerendák végeire csapolással voltak, vannak felerősít-
ve. Az eresz alsó síkját deszkaborítás és az erre szegezett nád és vakolat alkotja. A fiókgerendák 
belső végei a váltógerenda oldalába kapcsolódnak csapolt kötéssel. A váltógerendák a főszaruállá-
sok kötőgerendáinak oldalába kapcsolódnak szintén csapolással. A közbenső szaruállások szerke-
zeti vázlatát és az alkatelemek megnevezését a 3. sz. ábrában adom meg. 

A tetőszék két vége oromfallal van lezárva, melyeknek külső homlokzata üres timpanon. 
A tetőszéknek a timpanonnak is része oly módon, hogy a padlástéren belül, közvetlenül az orom-
fal előtt elhelyezkedő szaruállás szarufájának oldalába fiókgerendák vannak becsapolva, melyek az 
oromfalon támaszkodnak és a timpanon párkányának megfelelő mértékben azon túlnyúlnak. A 
párkányt kívülről egy szarufa zárja le. Az oromfalon túlnyúló fiókgerendák alsó lapjára az eresz-
hez hasonlóan deszkázat van felszegezve, rá nádszövet és vakolat került. Hasonló megoldással 
van kialakítva a timpanon vízszintes tagozata is. 

Az épületszárnynak megközelítően a közepén az itt lévő helység természetes megvilágítá-
sának biztosításául egy a födémet áttörve egy bevilágító akna kapott helyet. A bevilágításhoz a te-
tő síkjában acél keretekbe foglalt üvegezés van elhelyezve. 

Az épületszárny hátsó fele két oldalon, megközelítően egy-egy falazatnyival szélesebb. eh-
hez a tetőzetbe az alaprajzi kinyúlásokhoz él és vápagerendák kapcsolódnak, melyek a derék-
szelemen magasságából indulnak ki. 

A központi épületrész főbejárati homlokzatát négy oszlop tartja. A főbejárat feletti tetőze-
tet és födémet a szélső oszlopokhoz kapcsolódó két oldalon a térdfalat tartja. 

 

 
 

4. sz. ábra 
A földszintes épületrész főszaruállásának szerkezeti vázlata 
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A földszintes épületszárnyak tetőszéke az központihoz hasonlóan mérsékelt lejtésű, de 
hagyományos szerkezetű három állószékes torokgerendával merevített főszaruállásokból és köz-
benső szaruállásokból tevődik össze. Az épület helységeinek eltérő belmagasságai miatt a tetőszék 
egyik oldalán a födém és a kötögerendák között a távolság megközelítően 1 m, a másik oldalon ez 
a távolság nem egészen 2 m. Ennek megfelelően a tetőzet magas térdfalon támaszkodik az előb-
biekben megadott talpszelemenen. Az eresz kialakítása, a váltó és fiókgerenda szerkezet az előb-
biekkel azonos. A dúc csak a kötőgerenda és a derékszelemen alatti székoszlop között alkot me-
revítést. A kétoldali székoszlop között torokgerenda helyezkedik el, melyre támaszkodik a taréj 
székoszlopa. Az épületszárny főszaruállásainak szerkezeti vázlatát és az alkatelemek megnevezését 
a 4. sz. ábrában adom meg. 

A VII-XII. számú főszaruállások által közrefogott tetőszakasz egy része be van építve. Ez 
a rész csak közvetetten volt vizsgálható 

A közbenső szaruállások rendszere, valamint az épületrészek végeinek timpanonjai szer-
kezetükben a már leírtakkal megegyezők. A közbenső szaruállások szerkezeti vázlatát és az alkat-
elemek megnevezését a 5. sz. ábrában adom meg 

Az épület teljes tetőzete az eredeti állapotkor a szarufákra tett tömör deszkaborításra sze-
gezett négyzetes síkpalával volt héjalva. Ez az elmúlt időszakban sérült károsodott, rongálódott, 
ezért a héjalás a teljes felületen ki lett cserélve kátránylemezes zsindely fedésre. A kátránylemez 
alatti deszkázatból csak a beszakadt, vagy beszakított deszkázat, illetve a teljes keresztmetszetében 
károsodott darabok lettek kicserélve. A deszkázat jelentős része az eredeti tetőzetet alkotó fa-
anyag. 

2006-ig a tetőszék faszerkezete két alkalommal eshetett át jelentős javításon. Az első meg-
ítélésem szerint kb. 40-50 évvel ezelőtt, amikor több gerendaelemet cseréltek vagy erősítettek. A 
második javításra a közeli időszakban került sor amikor elsősorban a pusztítás, pusztulás gyors ja-
vítására került sor esetenként nem teljes értékű szakaszerűséggel, állagmegóvási céllal. Mind a két 
javítás alkalmával az újonnan felhasznált alkatrészek keresztmetszeti méretei nem igazodtak az 
eredetikhez. Ebből eredően az alkatelemek keresztmetszeti méreteit tartalmazó 4/a, 4/b és 4/c 
táblázatokban mind a három időszak alkatelemeinek méreteit adom meg, megközelítően ±1 cm-
es pontossággal. 

 
 

5. sz. ábra 
A földszintes épületrész közbenső szaruállásának szerkezeti vázlata 
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Általánosságban megállapítható, hogy a tetőszék az épület külső és lakótér felöli belső 
megjelenéséhez elvárható míves munka helyett igénytelen, sok esetben a szükségesnél is jobban 
leegyszerűsítet szerkezetű. A hozzá felhasznált faanyag különösebben nem válogatott közepes 
minőségűek. Az elvégzett javítások elsősorban gyors, csak a hibák minél gyorsabb elhárító jelle-
gűek, melyek a tartós megoldásra törekvés igényét nem mutatják. 

A tetőszék fa gerendái és segédszerkezeti elemei egységesen fenyő fafajból készültek. Az 
épület faanyagán farontó rovarok illetve gombák elleni faanyagvédelmi védőkezelést, illetve arra 
utaló jellemzők nem voltak megállapíthatók. A faanyag védőkezelése a régebbi és az újabb javítási 
munkálatok alkalmával sem lett elvégezve. 

A tetőzeten a korábbi héjjalást az időközi javítások alkalmával tömör deszkaborításra fek-
tetett bitumenes zsindelyre cserálték. 

 
Födém: 

 
A 2016. évi megbízás nem tartalmazta a födémszerkezet felülvizsgálatát. 
Az előbbiekben jelzetteknek megfelelően a záró és a választó födémek vegyes anyagúak és 

szerkezetűek.  
A központi épület zárófödémének jelentős része deszkával borított gerendaszerkezet. 

Kisebb része, a főbejárattal ellenkező oldali helységek felett csapos gerendaszerkezetű. A főbejá-
rat oszlopai felett, a nyitott résztől a bejárati homlokfalig a födém acélgerendák felhasználásával 
készült. Ez az utóbbi födémszakasz a belső részekhez képest mélyebben helyezkedik el. 

A központi épület bejáratától a hátsó, feljárati lépcső oldalában elhelyezkedő két szobáig 
a födém borított gerendaszerkezetű. Ez magába foglalja a középső helység bevilágító aknáját is. A 
mögötte lévő két hátsó helység és a lépcsőház feletti födémszakasz csapos gerendafödémmel ké-
szült. A szerkezetében két különböző födémszakasz a padlástérben megközelítően egy síkban 
van. Gerendái a közbenső teherviselő falazatra, illetve kiváltó gerendákra támaszkodnak. Mind a 
két födémszakaszt homokos feltöltés és padlástégla zárja le. 

Az épületen belül két helységnek a választófödéme is csapos gerendaszerkezetű. Ezeken 
homokos feltöltés, bele ágyazott párnafa és padló burkolat van. 

A földszintes épületszárnyak zárófödéme egységesen acél gerendákkal készültek. Szer-
kezeti megoldásuk egyedi rendszerűek. 

A pince és a földszinti helységek között a választófödém nem faszerkezetű. 

7. SZERVEZÉSI MEGJEGYZÉSEK: 

A tetőszék alkatelemeinek helymeghatározásához a központi épületrész esetében 6. sz. 
ábra szerint a főszaruállásokat I-től VI-ig római számokkal jelöltem. A főszaruállások által elvá-
lasztott mezőket A-tól E-ig nagybetűkkel jelöltem. Minden mezőben a közbenső szaruállásokat 1-
el kezdődően arab számmal sorszámoztam az alacsonyabb számú főszaruállástól indulva. A ge-
rinctől jobbra és balra az épület széléig a vizsgálati oldalakat jobboldali és baloldali tetőszakasznak 
neveztem el. 

A földszintes épületszárnyakban a főszaruállásokat az egyik oldalon VII-től XII-ig, a má-
sik oldalon XIII-től XVIII-ig számoztam római számokkal. Itt is a közbenső szaruállásokat 1-el 
kezdődően arab számmal sorszámoztam az alacsonyabb számú főszaruállástól indulva 7. sz. ábra 
szerint. A gerinc két oldalára eső tető oldalakat értelemszerűen bejárati és hátsó oldalnak nevetem 
el. 

A központi épületrészben a zárófödémek közül két borított gerendafödém területet AA 
és AB mezővel jelöltem, a csapos gerendafödém területét AC mezővel jelöltem a 8. sz. ábra sze-
rint. A központi épületen belüli két helység választófödémeit AD és AE mezőkkel jelöltem a 9. 
sz. ábra szerint. Ez utóbbi kettőt helységet az ajtókra festett számokkal jelölték, így az 5. számú 
szoba az A5, a 6. számú az A6 jelű. 
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A födém elemi gerendáinak vizsgálati sávjait 1-es és 2-es vizsgálati sávoknak neveztem el 
az ábrákon megadottak szerint. 

A főszaruállások számozását a székoszlopokra, az általuk elválasztott mezők betűjeleit a 
tetőszerkezeti elemekre fehér krétával jól láthatóan felírtam a vizsgálat alkalmával. 

A felülvizsgálat alkalmával a jelöléseket változatlanul hagytam, illetve alaklmaztam. 

 
6. sz. ábra 

A központi épületrész tetőszékének elrendezési vázlata 
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A földszintes épületszárnyak tetőszékének elrendezési vázlata 
7. sz. ábra 
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8. sz. ábra 
A központi épületrész zárófödém alkatelemeinek elrendezési vázlata 
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9. sz. ábra 

A központi épületrész választófödém alkatelemeinek elrendezési vázlata 
 

FAANYAGVÉDELMI MEGÁLLAPÍTÁSAIM: 

8. A VIZSGÁLATI MÓDSZER 

A faanyag károsodottságának megállapításához az alkatelemekből minden esetben hely-
színi mintavételt és hiba-meghatározást végeztem el. A szerkezeti hibákat, elváltozásokat szemre-
vételezés alapján állapítottam meg. 

A tetőszékekre vonatkozó megállapításaimat az 1. sz. valamint a 2/a. és 2/b. sz. tábláza-
tokban, a födémekre vonatkozó megállapításaimat a 3/a. és 3/b. sz. táblázatokban adom meg.  
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A táblázatpkban meghatározott károsodásokból, szerkezeti hibákból levont következteté-
sek nem statikai elemzés alapján kerültek meghatározásra, hanem az elhasználódás, károsodás 
mértéke alapján. Az alkatelemek számításokon alapuló statikai ellenőrzés az erre hivatott statikus 
feladata. 

9. ÁLTALÁNOS MEGJEGYZÉSEK: 

A födémszerkezet állékonyságának, teherviselő képességének ellenőrző számításához a 
szerkezet faanyagának határfeszültségeit meghatározó szilárdsági kategóriákat a vizsgálati megál-
lapításaimnál adom meg. A becsléssel meghatározott szilárdsági kategóriákhoz tartozó határfe-
szültségi értékeket az 1/a. és 1/b. sz. mellékletben részletezem, melyek kivonat az MSZ 15025-89 
számú, "Építmények teherhordó faszerkezeteinek erőtani tervezése" című szabványbó, valamint 
az Eurokod 5 előírásaiból. A táblázat határfeszültségi értékekeit ugyanezen szabványokból vett 
módosító tényezőkkel kell a további statikai ellenőrző számításokhoz figyelembe venni 

A szerkezeti elemeknek, vagy szerkezeti egységeknek a károsodott rész levonásával kell a 
magassági, vagy szélességi méretét csökkenteni.  

A vizsgált szerkezet faanyaga, ha károsodott, akkor az általában csak egy részét érintette 
az alkatelemeket. Ez vonatkozhat a hosszra és/vagy a keresztmetszetre. A gerenda teljes hosszára 
vagy esetleg a teljes keresztmetszetére kiterjedő károsodásokat külön megjegyeztem. 

 

Az azonosítottkárosítók:  

Gombafajok: 

Revesedést okozó, nem azonosítható farontó gomba  
Pincegomba (Coniophora cerebella)  
Fenyő lemezes (Gleophyllum abietinum) 
Cifra lemezes tapló (Gloeophyllum sepiarium) 

 Valamint 
Cincérek  Cerambycidae család  
 Kék korongcincér (Callidium violaceum) 
 Házi cincér (Hylotrupes bajulus) 

 Dacos kopogóbogár (Dendrobium pertinax) 
  Halálórája (anóbium punctatum) 

 
A tetőszék elemeire vonatkozó vizsgálati eredményeket felsoroló 1., 2/a. és 2/b. sz. táblá-

zat első oszlopában a károsodott gerenda pontos helyét adom meg, melyhez segédletként a 6. il-
letve 7. sz. alaprajzi elrendezést kell használni. A táblázat második valamint harmadik oszlopai a 
vizsgálati eredményeket tartalmazzák. A táblázatban nem szereplő gerendák, károsodásmentesek 
azaz ezek faanyagvédelmi szempontból egészségesnek minősülnek és a szerkezetben rendkívüli 
hibákat nem találtam. 

A záró és választófödémre vonatkozó vizsgálati megállapításaimat felsoroló 3/a. és 3/b. 
sz. táblázat első oszlopában a károsodott gerenda pontos helyét adom meg, melyhez segédletként 
a 8. illetve 9. sz. alaprajzi elrendezést kell használni. A táblázat második valamint harmadik oszlo-
pai a vizsgálati sávokban megállapítottakat adom meg. 

A táblázatokban a farontók esetében a károsítást leginkább jellemző károsítóját nevezem 
meg. A társult, csak kis- vagy kisebb mértékben jelen lévő károsítók, károsítóra utaló nyomokat, 
ha azok a szükséges faanyagvédelmi intézkedések szempontjából nem bírnak jelentőséggel, akkor 
ezekre a táblázatban nem térek ki. Ha gomba és rovarkárosítás is tapasztalható és mind kettőnek 
van jelentősége, akkor több kártevőt is felsorolok, de helytakarékossági okok miatt az adott kárté-
tel megítélését nem befolyásoló részleteit elhagyom. Amennyiben szerkezeti vagy károsodottság 
szempontjából az alkatelemmel kapcsolatban egyértelműen kijelenthető intézkedésre van szükség, 
(csere, erősítés, stb.) akkor itt azt is feltüntetem. 

Az azonosított és társult károsítókkal kapcsolatos részleteket a mellékletben ismertetem. 



Budapest, X. Bánya utca 37. Havas (Dréher) villa 2016. 12 

10. A TETŐSZÉKEK FAANYAGVÉDELMI SZEMPONTBÓL KÁROSODOTT ALKATELEMEINEK ÉS 

SZERKEZETI HIBÁINAK FELSOROLÁSA 

1. sz. táblázat 
Központi emeletes épületszárny 

Az alkat-
elem jele 

Jobb oldal Bal oldal 

A/0 A derékszelemen végébe csapolt, oromfal közeli 
szarufára helyezett rövid darabokból álló ma-
gasítás teljes keresztmetszetében pincegomba, 
cincér és kopogóbogár által károsított. Csere! 

A derékszelemen végébe csapolt, oromfal közeli 
szarufa alsó végének felfekvése, valamint a kö-
tőgerendára tett szarufát tartó magasítás 6-8 
cm mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 
Erősíteni! 

Az oromfal előtti talpszelemen 2-3 cm mélyen 
kopogóbogár által károsított 

A timpanon végét lezáró szarufát tartó fiókgeren-
dák faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárd-
sági kategóriájú, az Eurocode 5 szerint C14. 

A derékszelemen többszörös károsodottság miatt 
Csere! 

A timpanon végét lezáró szarufát tartó fiókgeren-
dák faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárd-
sági kategóriájú. (A százalékos szilárdságcsökken-
tés számítási módját az 1. sz. mellékletben adom meg 
egy minta példa segítségével.) Eurókode 5 szerint 
C14 

I. fősza-
ruállás 

Kötőgerenda többszörös károsodottság miatt 
Csere! 

Torokgerenda három éle és egy oldala X=2-3 cm 
mélyen cincér által károsított. 

Dőlt székoszlop két oldala 2 cm mélyen revült, 
egy alsó és egy felső éle X=1-3 cm mélyen cin-
cér által károsított 

Kötőgerenda többszörös károsodottság miatt 
Csere! 

A kötőgerenda külső vége oly mértékben károso-
dott, hogy egy deszkát kellet a rá támaszkodó 
szarufa talpa és a kötőgerenda lapja közé tenni. 
Erősíteni! 

Torokgerenda három éle és egy oldala X=2-3 cm 
mélyen cincér által károsított 

Dőlt székoszlop egy alsó és egy felső éle X=1-3 
cm mélyen cincér által károsított 

A/1 Szarufa, derékszelemen alatti szakaszán négy olda-
la 2-3 cm mélyen cincér által károsított és re-
vült, de az alsó vége teljes keresztmetszetében. 
Csere! 

Fiókgerenda egy éle X=3-4 cm mélyen cincér által 
károsított. 

A szarufa többszörös károsodottság miatt Csere! 

Szarufa új, hibátlan. 
A szarufa főszaruállás felöli oldalán egy kiegészítő 

szarufa jellegű gerenda van. Rendeltetése isme-
retlen, faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 

A/2 A szarufa többszörös károsodottság miatt Csere! 
Fiókgerenda két éle X=2-4 cm mélyen cincér által 

károsított. 

Szarufa új, hibátlan. 

A/3 Szarufa mély repedéssel gyengített, faanyaga 30 
%-kal csökkentett III. szilárdsági kategóriájú. 
Eurocode 5 szerint C14 

A taréj helyén a szarufák kapcsolatát több darab-
ból álló oszlop támasztja a födémre. Az oszlop 
rúdlánc jelentős terhet nem képes tartani. Cse-
re! 

Szarufa alsó vége teljes keresztmetszetében pince-
gomba által károsított részben hiányzik. Cse-
re! 

A/4 Szarufa két felső és egy alsó éle X=3-4 cm mélyen 
pincegomba és cincér által károsított. 

Szarufa derékszelemen alatti szakaszán a felső lap-
ja lefelé haladva növekvően 2-7 cm mélyen 
pincegomba által károsított. 

A mező Váltógerenda felső lapja 3-5 cm mélyen cincér és 
pincegomba által károsított. Egy alsó éle X=2-
3 cm mélyen cincér által károsított. 

A zsindely alatti deszkaborítás teljes területe régi, 
igen legyengült állapotban, Csere! 

Váltógerenda felső lapja az I-es főszaruállás köze-
lében 10-12 cm mélyen pincegomba által káro-
sított, egy alsó éle X=3-5 cm mélyen cincér ál-
tal károsított. Csere! 

Talpszelemen teljes keresztmetszetében pince-
gomba által károsított. Csere! 

A kötőgerenda és a fiókgerendák külső végére 
csapolt ereszdeszkának megfelelő profilos ge-
renda teljes keresztmetszetében fenyő lemezes 
tapló által károsított. Csere! 
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Az alkat-
elem jele 

Jobb oldal Bal oldal 

Derékszelemen 3-8 cm mélyen pincegomba és 
cincér által károsított. Törésveszély! Csere! 

A zsindely alatti deszkaborítás területének 50 %-a 
régi, igen legyengült állapotban, Csere!  

II fősza-
ruállás 

Szarufa derékszelemen alatti szakasz mély repe-
déssel gyengített. Faanyaga 30 %-kal csökken-
tett III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C14 

Kötőgerenda felső lapja 2-3 cm mélyen revült, 
külső vége 3-5 cm mélyen pincegomba által 
károsított. Csere! 

B/1 Szarufa új Szarufa felső lapja 2-4 cm mélyen revült, egy alsó 
éle X=3-4 cm mélyen cincér által károsított 

Fiókgerenda külső vége 4-8 cm mélyen fenyő le-
mezes tapló által károsított. Erősíteni! 

B/2 Szarufa új, hibátlan Szarufa új, hibátlan 

B/3 Szarufa új, hibátlan Szarufa mély repedéssel gyengített, faanyaga III. 
szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C16 
Felső vége a taréj közelében 2-4 cm mélyen 
fenyő lemezes tapló által károsított. 

Fiókgerenda külső vége 4-8 cm mélyen fenyő le-
mezes tapló által károsított. Erősíteni! 

B/4  Fiókgerenda külső vége 4-8 cm mélyen fenyő le-
mezes tapló által károsított. Erősíteni! 

B mező A kötőgerenda és a fiókgerendák külső végére 
csapolt ereszdeszkának megfelelő profilos ge-
renda teljes keresztmetszetében fenyő lemezes 
tapló által károsított.  Csere! 

A zsindely alatti deszkaborítás teljes felületen új. 
Taréjszelemen a B/3 körzetében 5-8 cm mélyen 

fenyő lemezes tapló által károsított. Törésve-
szély! Csere! 

Talpszelemen teljes keresztmetszetében pince-
gomba által károsított. Nincs! Csere! 

Derékszelemen teljes keresztmetszetében fenyő 
lemezes tapló által károsított. A rá szegezett 
erősítés szintén. Törésveszély! Csere! 

A fiókgerendák végén a gerenda helyett új deszka 
van. 

Váltógerenda felső lapja 2-3 cm mélyen revült. 

III. fősza-
ruállás 

Kötőgerenda külső vége 4-8 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Szarufa derékszelemen alatti szakaszán kifutó fer-
de repedésekkel gyengített, 6-8 cm mélyen fe-
nyő lemezes tapló által károsított. Csere! 

Kötőgerenda külső vége 4-8 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Dúc mély repedéssel gyengített, két éle X=2-3 cm 
mélyen cincér által károsított. 

C/1 Szarufa új, hibátlan. Szarufa derékszelemen alatti szakasz alsó lapja 3-5 
cm mélyen pincegomba által károsított. 

Váltógerenda külső vége 8-10 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. 

C/2 Szarufa új, hibátlan. Váltógerenda külső vége 8-10 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Szarufa faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 

C/3 Szarufa új, hibátlan. Váltógerenda külső vége 8-10 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Szarufa faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 

C/4  Váltógerenda külső vége 8-10 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Szarufa faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 

C mező A taréj a III-as, valamint a IV-es főszaruállás felöl 
kiindulva konzolosan nekifut a bevilágító akna 
oldalának. A kötések meglazulása miatt jelen-
tősen lehajlottak. Törésveszély! Csere! 

Talpszelemen a teljes mezőben teljes keresztmet-
szetében pincegomba által károsított. Csere! 

Váltógerenda III-as főszaruállás felöli vége félsz-
élességben gyengített, a kötőgerendához kap-
csoló csapolásnak nincs kötése. Csere! 

A bevilágító akna előtt a két főszaruállás között 
kiváltó gerenda a dúcra van rátámasztva, fa-
anyaga 5-8 cm mélyen fenyő lemezes tapló ál-
tal károsított. Törésveszély! 

A váltógerenda vonala az ott lévő kémény miatt 
megtört. Ehhez egy bonyolult gerenda kapcso-
latot alakítottak ki, mely értelmezhető hajlított 
rúdláncnak is. Indokolt lenne a statikai elem-
zése. 
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Az alkat-
elem jele 

Jobb oldal Bal oldal 

Derékszelemen III-as főszaruállás felöli vége a 
kéménybe van befalazva! Felső lapja 5-7 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított és 
mély repedésekkel gyengített. Törésveszély! 
Csere! 

A külső váltógerenda felső lapja 2-3 cm mélyen 
cincér által károsított, alsó lapja 3-4 cm mélyen 
fenyő lemezes tapló által károsított. Csere! 

Talpszelemen teljes keresztmetszetében pince-
gomba által károsított. Csere! 

IV. fősza-
ruállás 

Szarufa felső lapja 3-5 cm mélyen revült. 
Kötőgerenda külső vége  8-11 cm mélyen fenyő 

lemezes tapló által károsított. Erősíteni! 

Kötőgerenda külső vége 7-9 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Megroppant. 
Csere! 

D/1  Szarufa derékszelemen alatti szakasz 2-4 cm mé-
lyen pincegomba által károsított. 

D mező A derékszelemen alatti szakaszon a ferde élgeren-
dákba alulról csatlakozó szarufák faanyaga 30 
%-kal csökkentett III. szilárdsági kategóriájú, 
Eurocode 5 szerint C14 (mély repedéssel 
gyengítettek) Csere! 

A IV-es főszaruállás külső vége felé lefutó él és 
vápagerenda alsó végei 8-11 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

A deszkaborítás régi (csak 1-2 db új deszka cseré-
jére került sor.) 

Váltógerenda felső lapja 4-6 cm mélyen revült. 
Erősíteni! 

E/2  Szarufa derékszelemen alatti szakasz 8-11 cm mé-
lyen fenyő lemezes tapló által károsított. Cse-
re! 

E mező Váltógerenda VI-os főszaruállás felé eső szakasza 
5-7 cm mélyen fenyő lemezes tapló által káro-
sított. Erősíteni! 

A deszkaborítás régi (1-2 db új deszka javítás) 

Élgerenda alsó vége hiányzik, teljes keresztmet-
szetében fenyő lemezes tapló által károsított. 
Csere! 

Vápagerenda alsó vége hiányzik, teljes kereszt-
metszetében fenyő lemezes tapló által károsí-
tott. Csere! 

VI. fősza-
ruállás 

Kötőgerenda külső vége 8-11 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított 

Az élgerendához felülről csatlakozó szarufa alsó 
vége 9-11 cm mélyen fenyő lemezes tapló által 
károsított. Csere! 

 
 

2/a. sz. táblázat 
Földszintes épületszárnyak 

Az alkat-
elem jele 

Bejárati oldal Hátsó oldal 

VII. fő-
szaruállás 

A timpanon végét lezáró szarufát tartó fiókgeren-
dák faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárd-
sági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 

A szarufa derékszelemen alatti szakaszán az olda-
lára palló van szegezve. A szarufa ezen a sza-
kaszon 4-6 cm mélyen fenyő lemezes tapló ál-
tal károsított Erősíteni! 

A timpanon végét lezáró szarufát tartó fiókgeren-
dák faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárd-
sági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 

F/2 Szarufa derékszelemen feletti szakaszon mély re-
pedéssel gyengített. Faanyaga III. szilárdsági 
kategóriájú. Eurocode 5 szerint C16 

Szarufa derékszelemen alatti szakaszán 2-4 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított 

 

F mező  A deszkaborításon kiterjedt aktív fenyő lemezes 
tapló károsítás jelent meg. 

A taréj alatti deszkázat 2-2 deszkasora cserével 
felújításra került. 

A korábbi beázást okozó árbóc eltávolítva. 

VIII. fő-
szaruállás 

Szarufa derékszelemen alatti szakaszán 2-4 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított 

Szarufa Csere! 
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Az alkat-
elem jele 

Bejárati oldal Hátsó oldal 

G/1 Szarufa derékszelemen alatti szakaszán mély re-
pedéssel gyengített, faanyaga 30 %-kal csök-
kentett III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C14 

Szarufa alsó harmadán kiterjedt aktív 3-5 cm mé-
lyen fenyő lemezes tapló károsítás. 

G/2 Szarufa derékszelemen alatti szakaszán 3-5 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 

Fiókgerenda váltógerenda kapcsolat laza. Erősí-
teni! 

 

G mező Derékszelemen a IX-es főszaru felöli oldalon 
roncsolásosan sérült 3-5 cm mélyen. és továb-
bi 3-5 cm mélyen fenyő lemezes tapló által ká-
rosított. mélyen meghajlott. Leszakadás ve-
szélyes! 

A taréj alatti deszkázat 2-2 deszkasora cserével 
felújításra került. 

IX. fő-
szaruállás 

Kötőgerenda külső vége elcsavarodott, a hozzá 
kapcsolódó váltógerenda kötése meglazult. 
Erősíteni! 

Szarufa derékszelemen alatti szakaszán 3-5 cm 
mélyen aktív fenyő lemezes tapló által károsított. 

Taréj alatti székoszlopon a könyökfa kapcsolata a 
meglévő ácskapcsokkal, szegekkel elégtelen, a 
derékszelemenhez vezető könyökfa ácskapcsa 
a beteg derékszelemen szakaszba köt, azaz 
nem fog. Csere! 

Székoszlop-torokgerenda-könyökfa kapcsolat 
meggyengült Csere! 

Fiókgerenda többszörös károsodott.  Csere! 

H/1 A szarufa rátett zárléc magasítással éri el a tetősí-
kot. 

Szarufa mély repedéssel gyengített faanyaga 30 %-
kal csökkentett III. szilárdsági kategóriájú. Eu-
rocode 5 szerint C14 

Fiókgerenda többszörös károsodott.  Csere! 
A fiókgerenda alatti ferde átkötő-gerenda  külső 

vége 8-11 cm mélyen fenyő lemezes tapló által 
károsított. Csere! 

A térdfalon felfekvő rövid ál-kötőgerenda faanya-
ga 30 %-kal csökkentett III. szilárdsági kategó-
riájú. Eurocode 5 szerint C14 

Szarufa 8-10 cm mélyen fenyő lemezes tapló által 
károsított, Csere! 

Fiókgerenda teljes keresztmetszetében fenyő le-
mezes tapló által károsított. Csere! 

X. fő-
szaruállás 

Szarufa derékszelemen feletti szakaszon 4-6 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 
Csere! 

Kötőgerenda külső végének 3/4 keresztmetszeté-
ben fenyő lemezes tapló által károsított. Cse-
re! 

Szarufa alsó vége 2/3 mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. A szarufa megroppant, fenn 
áll a törésveszély! Csere! 

Szarufa derékszelemen alatti szakasz faanyaga III. 
szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C16 

Torokgerenda roncsoltan sérült 3-5 cm-es mély-
ségben. 

J/1 Fiókgerenda többszörös károsodott.  Csere!  

J/2 Szarufa derékszelemen alatti szakaszán két oldal-
ról rászegezett deszkával erősítve. Az eredeti 
szarufa 7-11 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Fiókgerenda többszörös károsodott.  Csere! 

Szarufa 5-7 cm mélyen fenyő lemezes tapló által 
károsított. Erősítéssel javítva! Változatlanul 
javaslom a cserét! 

J mező A kettős talpszelemenből a külső teljes kereszt-
metszetében pincegomba által károsított, a 
belső faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14 
Csere! 

Derékszelemen 4-6 cm mélyen fenyő lemezes tap-
ló által károsított. Csere! 

A X. főszaruálláshoz kapcsolódó váltógerenda 
vége teljes keresztmetszetében fenyő lemezes 
tapló által károsított. Csere! 
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XI. fő-
szaruállás 

Kötőgerenda külső vége, a váltógerendától kifelé 
új darabbal pótolva. A toldat kapcsolata az 
belső szakasszal gyenge, megoldás szakszerűt-
len. A rá támaszkodó szarufa lebillent. Erősí-
teni! 

Torokgerenda 4-6 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Dúc faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Euro-
code 5 szerint C16 

Szarufa derékszelemen feletti szakasz 4-6 cm mé-
lyen aktív fenyő lemezes tapló által károsított. 
Csere! 

 

K/1 Fiókgerenda többszörös károsodott.  Csere! Szarufa külső vége pótolt egy vékonyabb darab-
bal. Erősíteni! 

K/2 Fiókgerenda többszörös károsodott.  Csere! 
Szarufa teljes hosszában 8-11 cm mélyen fenyő 

lemezes tapló által károsított. Csere! 

Szarufa eltört, oldalára szegezett deszkával és mel-
lé helyezett gerendával erősítve. Fenn áll a le-
szakadás veszélye! Csere! 

K mező A mezőben az új váltógerenda rögzítésének erősí-
tése.  Csere! 

Derékszelemen 4-6 cm mélyen fenyő lemezes tap-
ló által károsított. Csere! 

Talpszelemen teljes keresztmetszetében fenyő le-
mezes tapló által károsított. Csere! 

Kiegészítő derékszelemen teljes keresztmetszeté-
ben fenyő lemezes tapló által károsított. Cse-
re, vagy eltávolítani, ha szerkezetileg nincs rá 
szükség!! 

XII. fő-
szaruállás 

Az új váltógerenda rögzítésének erősítése. Csere! 
Kötőgerenda végének 4-5 m-es szakasza teljes ke-

resztmetszetében fenyő lemezes tapló által ká-
rosított, ideiglenes erősítésekkel és alátámasz-
tásokkal erősítve. Csere! 

Dúc és szarufa derékszelemen alatti szakasza 7-9 
cm mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 
Csere! 

Deszkaborítás beroppant. 
 

Szarufa derékszelemen alatti szakasz 8-12 cm mé-
lyen fenyő lemezes tapló által károsított. eltö-
rött, deszkával erősítve. Fenn áll a leszakadás 
veszélye! Csere! 

XIII. fő-
szaruállás 

Szarufa derékszelemen feletti szakasz a kémény-
nek fut. A támasz és toldás szakszerűtlen. a ge-
renda felső vége 6-8 cm mélyen fenyő lemezes 
tapló által károsított. Csere! 

Kötőgerenda új, de a külső vége hiányzik. 
A szarufa derékszelemen alatti szakasz az eredetit 

helyettesíti, de a toldott szarufa nem egy tenge-
lyű. Az alsó eltolt. Alsó végének felfekvéséhez 
a kötőgerenda csonk végéhez oldalról egy ki-
egészítés van szegezve, melyre támaszkodik a 
szarufa. Ez a kiegészítő fiókgerenda 5-7 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított 
Szakszerűtlen. Csere! 

 

A kötőgerenda oldala mérsékelten megvésve, he-
lyet készítve a fűtés csöveinek. Eltávolítani, 
ellenőrizni! 

Szarufa alsó vége 6-8 cm mélyen fenyő lemezes 
tapló által károsított. A kéménynek ütköző vé-
ge alkalmi alátámasztással kiegészítve. Szaksze-
rűtlen. 

Szarufa derékszelemen feletti szakasza 3-5 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított 

L/1 Fiókgerendának a váltógerendához való rögzítését 
erősíteni, csapolás hiányzik. Csere! 

Szarufa új. 

Szarufa alsó vége rövid szakaszon pótolt, de a 
kapcsolat gyenge, megbicsaklott, tetőfelület 
behorpadt. Erősíteni! 

Fiókgerenda 3-5 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Erősíteni! 

 

L/2 Fiókgerendának a váltógerendához való rögzítését 
erősíteni, csapolás hiányzik.  Csere! 

Szarufa új, de a külső vége ismét 2-4 cm mélyen 
fenyő lemezes tapló által károsított.. 

Fiókgerenda 3-5 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Erősíteni! 

L mező  Váltógerenda új, a kötőgerendába nincs becsapol-
va.  Csere! 
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XIV. fő-
szaruállás 

A károsodott eredeti szarufát lecserélték, de az is 
2-4 cm mélyen fenyő lemezes tapló által káro-
sított. Csere! 

Kötőgerenda külső vége 7-9 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Kötőgerenda a váltógerenda kereszteződésében 
fel magasságban becsapolva van átvezetve. Ez 
a kötőgerendát jelentősen meggyengítette. 
Szakszerűtlen. Ellenőrizni. 

A kötőgerenda külső vége toldott egy maradék 
régi gerendadarabbal, melyet szükséges lenne 
cserélni. 

M/1 Szarufa alsó vége 3-6 cm mélyen fenyő lemezes 
tapló által károsított a további szakaszán a sza-
rufa faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárd-
sági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14. Cse-
re! 

Fiókgerenda 4-7 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Erősíteni! 

Szarufa új. 

M/2 Szarufa a derékszelemen alatti szakasz új, 10-15 
cm-rel túlnyúlik a derékszelemenen és itt van 
toldva egy alá szegezett deszka segítségével. 
szakszerűtlen, gyenge Erősíteni! 

Szarufa a derékszelemen feletti szakasz 5-8 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 
Csere! 

Fiókgerenda 6-8 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Szarufa faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14. 

M mező Váltógerenda 5-9 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

A véglezáró ereszgerenda 6-8 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

Talpszelemen használhatatlanul tönkrement , 
Csere! 

Váltógerenda új, a kötőgerendába nincs becsapol-
va.  Csere! 

XV. fő-
szaruállás 

A taréjt tartó székoszlop oszlopfeje csaplyukkal 
gyengített. 

Szarufa teljes hosszában 3-7 cm mélyen fenyő le-
mezes tapló által károsított és mély repedéssel 
gyengített. Csere! 

Kötőgerenda a megnövekedett igénybevételek 
miatt a födémre van feltámasztva. 

Kötőgerenda faanyaga 30 %-kal csökkentett III. 
szilárdsági kategóriájú, Eurocode 5 szerint 
C14, de a külső vége 8-11 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Csere! 

A kötőgerenda mély csaplyukakkal gyengített. 
Erősíteni! 

Szarufa külső vége 6-8 cm mélyen fenyő lemezes 
tapló által károsított. Csere! 

N/1 A szarufa talpának felfekvéséhez egy bonyolult 
többszörösen áttételezett gerenda csoport tar-
tozik. A csomópont faanyaga III. szilárdsági 
kategóriájú Eurocode 5 szerint C1.  

Szarufa a taréjnál megsüllyedt, mely kiegészítő be-
tétekkel van síkba emelve, megcsavarodott. 
Erősíteni! 

A szarufa talpának felfekvéséhez egy bonyolult 
többszörösen áttételezett gerenda csoport tar-
tozik. A csomópont faanyaga III. szilárdsági 
kategóriájú. Eurocode 5 szerint C16. A külö-
nösen bonyolított szerkezet oka nincs. Csere! 

Szarufa a taréjnál megsüllyedt, mely kiegészítő be-
tétekkel van síkba emelve. Erősíteni! 

N mező Nincs derékszelemen  

XVI. fő-
szaruállás 

Kötőgerenda 8-10 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Szarufa a derékszelemen alatti szakaszon 4-6 cm 
mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 
Csere! 

 

Szarufa derékszelemen alatti szakasz jelentősen 
beázik, 5-7 cm mélyen aktív fenyő lemezes 
tapló által károsított. 

O/2 Fiókgerenda 6-8 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

 

 

O mező  A taréjszelemen az O/2 körzetében ér véget. A 
XVI. főszaruállástól kiindulva a taréj konzolos, 
könyökfával merevítve, mely a merevítés elle-
nére megereszkedett. Erősíteni! 
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XVII. fő-
szaruállás 

Kötőgerenda külső szakasza 6-9 cm mélyen fenyő 
lemezes tapló által károsított. Erősíteni! 

A kötőgerendán támaszkodó szarufa alsó szaka-
sza 6-8 cm mélyen fenyő lemezes tapló által 
károsított. Csere! 

A kötőgerendába csapolt váltógerenda jelentősen 
kicsúszott, Erősíteni! 

Kötőgerenda külső vége folyamatosan beázik, 7-9 
cm mélyen aktív fenyő lemezes tapló által ká-
rosított. 

Szarufa derékszelemen alatti szakasz 7-9 cm mé-
lyen fenyő lemezes tapló által károsított. Cse-
re! 

P/1 Fiókgerenda 7-9 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Fiókgerenda 5-8 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

P/2 Fiókgerenda 7-9 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Fiókgerenda 5-8 cm mélyen fenyő lemezes tapló 
által károsított. Csere! 

Szarufa alsó vége beázik 5-7 cm mélyen aktív fe-
nyő lemezes tapló által károsított. 

P mező Talpszelemen teljes keresztmetszetében fenyő le-
mezes tapló által károsított. Csere! 

A XVIII. főszaruállástól a P/2-ig konzolosan be-
nyuló taréj P/1 – P/2 közötti szakaszán 7-9 
cm mélyen fenyő lemezes tapló által károsított. 
Leszakadás veszélyes! Csere! 

Derékszelemen beázik, faanyaga C16 szilárdsági 
kategóriájú. Csere! 

XVIII. fő-
szaruállás 

 Székoszlop a kémény és az oromfal közé szoro-
san be van szoritva, faanyaga III. szilárdsági 
kategóriájú. Eurocode 5 szerint C16 

Szarufa felső fele 5-8 cm mélyen fenyő lemezes 
tapló által károsított. Csere! 

A szarufából a timpanon felé kinyúló vendégge-
rendák faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szi-
lárdsági kategóriájú. Eurocode 5 szerint C14. 

 
Kiegészítő megjegyzések a tetőszékekhez: 

 
A legutóbbi javítások alkalmával beépített gerendaelemek kapcsolataiból a csapolás elma-

radt, csak leegyszerűsített ácskapcsos rögzítések vannak. Ezeket a kötéseket nem tartom megfele-
lőnek. 

A kötőgerendák, valamint a fiókgerendák végére a szokásos megoldástól eltérően az 
ereszdeszka helyett profilos gerenda volt becsapolva, mely hosszabb szakaszokon hiányzik, vagy 
oly mértékben fenyő lemezes tapló által károsított, hogy szükséges a cseréjük. 

A J és K mezőkben a X. és XII. számú főszaruállás közé új váltógerenda került egy ko-
rábbi javítás alkalmával. Ez a gerenda a XI-es főszaruállás kötőgerendáját keresztezi fél magasságú 
lapolással. Ezzel a XI. főszaru kötőgerenda jelen-
tősen meggyengült. A váltógerenda két vége a X. 
és XII. számú főszaruállás kötőgerendájába nincs 
becsapolva, csak tompán melléillesztve ás ácska-
poccsal ideiglenes jelleggel bekötve. A kapcsolat, 
illetve a rögzítés elégtelen. Mind a két gerendavé-
get javaslom úgy rögzíteni, hogy alulra és felülre 
palló kerüljön, mely a kötőgerendát közrefogja és 
kapcsolódik a váltógerendához a 11. sz. ábra váz-
lata szerint. A pallók hossza legalább 1 m legyen 
és az átfűző csavarok M10-nél nem vékonyab-
bak. A csavar illetve a csavar anya alá a faköté-
sekhez előírt nagy átmérőjű alátétek kerüljenek.  

Az F-H mezőkben a deszka borítás csak 
kisebb helyi javítással pótolva, J és K mezőnek a 
30 %-ban új. A megmaradt régi deszkázat igen 

 
10. sz. ábra 

Amikor a gerendának az éle cincér által ká-
rosított, az éle tompa vagy a kettő együtt 

volt megállapítható, táblázatokban megadott 
X érték értelmezése 
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rossz állapotban. 
Szintén nincsenek becsapolva a J és K mezőkben a fiókgerendák a váltógerendákba. A 

csatlakozást szintén alulra és felülre hozzáfogott pallóval kell megoldani a 11. sz. ábra vázlata sze-
rint. 

Az 1. 2/a. és 2/b táblázatokban a kötőgerendák illetve a fiókgerendák vége igen sok eset-
ben jelentős keresztmetszeti mértékben károsodtak. Az esetek egy igen jelentős számában a rá 
támaszkodó szarufák alsó végei is jelentősen károsodtak. A felülvizsgálat alkalmával megállapítot-
tam, hogy a csomópont kellő biztonsággal az akkor megadott módszerrel már nem javítható, a je-
len állapotban már csak a csere a helyes javítási mód. Itt minden esetben a károsodott alkateleme-
ket el kell távolítani. Megítélésem szerint ezek a cserék, ha a teljes tetőszék cseréjére nem kerül 
sor, akkor a csere a tetőzet deszkázatának javítása alkalmával végezhető el. 

A tetőszék alkatelemeinek méretei az egyes tetőszakaszokon is különbözőek. Ezen kívül a 
javítások alkalmával nem törekedtek arra, hogy a beépített új alkatelem keresztmetszete az erede-
tivel megegyezzen. Ennek megfelelően a következő 4/a., 4/b. és 4/c. táblázatokban a méreteket 
értelemszerűen három oszlopban adom meg, függően attól hogy az mikori eredetű. A 4/a táblá-
zatban a központi épületszárnynak, a 4/b. és 4/c. táblázatokban a földszintes épületszárnyak al-
katelemeinek méreteit adom meg. 
 

11. A ZÁRÓFÖDÉMEK, VÁLASZTÓFÖDÉMEK FAANYAGVÉDELMI SZEMPONTBÓL KÁROSODOTT 

ALKATELEMEINEK ÉS SZERKEZETI HIBÁINAK FELSOROLÁSA. (A zárófödémekre a felül-
vizsgálat nem terjedt ki, az itt megadottak a 2006. évi megállapítások.) 

3/a. sz. táblázat 
Központi épület födémei 

Boritott gerenda 
Az alkat-
elem jele 

I-es vizsgálati sáv (külső végek) II-es vizsgálati sáv (középfötartófalon) 

A/1 Vékonyabb, egy alsó és egy felső éle X=2-3 cm-
rel tompa 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C14. 

A/2  Felső lapja 2-3 cm mélyen revült 

A/3 Két felső éle X=3 cm mélyen cincér által károsí-
tott 

Egy alsó és egy felső éle X=4-5 cm mélyen cincér 
által károsított és tompa 

A/4 Felső lapja 5-7 cm mélyen pincegomba által káro-
sított, 

Egy oldala 2-3 cm mélyen pincegomba által káro-
sított. Erősíteni! 

Két éle X=3-4 cm mélyen cincér által károsított 

A/5 Egy alsó éle X=3-4 cm-rel tompa Egy felső éle X=2-3 cm mélyen cincér által káro-
sított, egy alsó éle X=4-5 cm-t tompa. 

A/6 Felső lapja, különösen a felfekvés közelében 3-5 
cm mélyen cincér által károsított. Erősíteni! 

Egy felső éle X=5 cm-rel tompa és cincér károsí-
tott. 

Egy alsó éle X=4-5 cm-rel tompa és cincér károsí-
tott, másik alsó éle X=3-4 cm-rel tompa. Erő-
síteni! 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

A/7 Felső lapja 1-2 cm mélyen cincér által károsított 
Egy alsó és egy felső éle X=4-5 cm-rel tompa és 

cincér károsított együttesen. 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

A/8 Felső lapja 4-5 cm mélyen pincegomba által káro-
sított. Erősíteni! 

Két oldala, különösen a felfekvés közelében 2-2 
cm mélyen cincér által károsított.  

Egy alsó éle X=4-5 cm-rel tompa 
Egy felső éle X=3-4 cm-rel tompa és cincér káro-

sított. 
 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 



Budapest, X. Bánya utca 37. Havas (Dréher) villa 2016. 20 

Az alkat-
elem jele 

I-es vizsgálati sáv (külső végek) II-es vizsgálati sáv (középfötartófalon) 

B/1 A kéménykiváltóba csatlakóz vég felső lapja 3-4 
cm mélyen cincér által károsított. 

egy oldal 2-3 cm mélyen cincér által károsított. 
A gerendát tartó kéménykiváltó felső lapja 2-3 cm 

mélyen cincér által károsított és két felső éle 3-
4 cm mélyen revült. Csere! 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

B/2 Felső lapja 2-3 cm mélyen revült Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

B/3 Egy alsó és egy felső éle X=4-5 cm mélyen cincér 
által károsított és tompa 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

B/4 Két éle X=3-4 cm mélyen cincér által károsított Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

B/5 Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

Faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárdsági ka-
tegóriájú. Eurocode 5 szerint C14. 

B/6 A gerenda a bevilágító akna felé haladva fokoza-
tos romlik, felső lapja 7-9 cm mélyen pince-
gomba által károsított, jelentősen lehajlott. 
Törés és leszakadás veszély! 

Faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárdsági ka-
tegóriájú. Eurocode 5 szerint C14. 

B/7 Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

B/8 Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

Faanyaga III. szilárdsági kategóriájú. Eurocode 5 
szerint C16. 

3/b. sz. táblázat 

Központi épület födémei 
Csapos gerendafödém 

Az alkat-
elem jele 

I-es vizsgálati sáv  
(belső végek a közbenső fötartófalon) 

II-es vizsgálati sáv  
(külső fötartófalon) 

C/1  Egy oldal 5-7 cm mélyen pincegomba által károsí-
tott 

C/2  Egy oldal 4-6 cm mélyen pincegomba által károsí-
tott 

C/3  Egy oldal 4-6 cm mélyen pincegomba által károsí-
tott 

C/4 6-8 cm mélyen pincegomba által károsított  

C/5 Faanyaga 30 %-kal csökkentett III. szilárdsági ka-
tegóriájú. Eurocode 5 szerint C14. 

 

C/6 Egy oldala 6-8 cm mélyen pincegomba által káro-
sított. Leszakadás veszélyes! 

 

C/7 Felső lapja és egy oldala  6-8 cm mélyen pince-
gomba által károsított. Leszakadás veszé-
lyes! 

 

C/8 Felső lapja 2-4 cm mélyen revült  

C/21  Felső lapja 4-6 cm mélyen pincegomba által káro-
sított 

C/22  Egy oldal 4-6 cm mélyen pincegomba által károsí-
tott 

C/23  Felső lapja5-7 cm mélyen pincegomba által káro-
sított. Leszakadás veszélyes! 

C/27 2-4 cm mélyen pincegomba által károsított  

C/28 4-6 cm mélyen pincegomba által károsított Felső lapja 9-11 cm mélyen pincegomba által ká-
rosított Leszakadás veszélyes! 

C/29 5-7 cm mélyen pincegomba által károsított. Le-
szakadás veszélyes! 

Felső lapja 9-11 cm mélyen pincegomba által ká-
rosított. Leszakadás veszélyes! 

C/30 Leszakadt Leszakadt 

C/31 Leszakadt Leszakadt 
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Az alkat-
elem jele 

I-es vizsgálati sáv  
(belső végek a közbenső fötartófalon) 

II-es vizsgálati sáv  
(külső fötartófalon) 

C/32 Leszakadt Leszakadt 

C/33 Leszakadt Leszakadt 

C/34 7-10 cm mélyen pincegomba által károsított. Le-
szakadás veszélyes! 

7-10 cm mélyen pincegomba által károsított. Le-
szakadás veszélyes! 

 
A 9. sz. ábra szerinti „AD” és „AE” helységek választófödémeiben károsodást nem ta-

láltam. Az „AD” helység összesen 9 db csapos gerendája, valamint az „AE” helység 7 db geren-
dája igen jó állapotban vannak. A jelenlegi állapotuk szerint beavatkozást nem igényelnek! 
 
Kiegészítő megjegyzések a födémekhez: 

Az AB mezőben a bevilágító akna miatt az akna két oldalán a B/3 és B/6 között egy-egy 
kiváltó gerenda van. 

Az AA és AB mezők két oldalon a határoló fal mellet nincs födémgerenda. 
A bevilágító akna közeli igen gyenge födémfelületen jelentős tömegű tégla van felhalmoz-

va, mely az egyébként is gyenge födémet szükségtelenül terheli. Szükséges lenne a mielőbbi te-
hermentesítés. 
 
Az alkatelemek jellemző keresztmetszeti méretei: 

4/a. sz. táblázat 

A központi épületrész tetőszéki alkatelemeinek keresztmetszeti méretei 
(I-VI. főszaruálások által meghatározott tetőszék) 

Megnevezés 
Eredeti régi 

Közbenső javítás-
kor beépített 

Legutóbbi javítás-
kor beépített 

Méretek [magasság/szélesség cm] 

Szarufa 15/15  15/7 

Dúc 13/12   

Közép székoszlop 15/15   

Bak oszlopa 15/15   

Kötőgerenda 22/19, 23/20   

Könyökfa 15/11   

Fiókgerenda 22/19   

Taréjszelemen 15/15   

Váltógerenda 20/15   

Derékszelemen 15/12   

 
4/b. sz. táblázat 

A földszintes épületrész tetőszéki alkatelemeinek keresztmetszeti méretei 
(VII-XII. főszaruálások által meghatározott tetőszék) 

Megnevezés 
Eredeti régi 

Közbenső javítás-
kor beépített 

Legutóbbi javítás-
kor beépített 

Méretek [magasság/szélesség cm] 

szarufa 15/15, 15/13  12/12 

dúc 14/14, 11/12   

székoszlopok 15/17, 14/14   

kötőgerenda 22/19 19/17  

torokgerenda 16/12  11/11 

könyökfa 11/10, 14/12   
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Megnevezés 
Eredeti régi 

Közbenső javítás-
kor beépített 

Legutóbbi javítás-
kor beépített 

Méretek [magasság/szélesség cm] 

fiókgerenda 22/17, 18/13   

taréjszelemen 18/15   

váltógerenda 18/13 19/17  

derékszelemen 18/15   

 
4/c. sz. táblázat 

A földszintes épületrész tetőszéki alkatelemeinek keresztmetszeti méretei 
(XIII-XVIII. főszaruálások által meghatározott tetőszék) 

Megnevezés 
Eredeti régi 

Közbenső javítás-
kor beépített 

Legutóbbi javítás-
kor beépített 

Méretek [magasság/szélesség cm] 

Szarufa 15/17, 15/12  12/11 

Dúc 15/15  11/11 

Dőlt székoszlop 15/15   

Székoszlop 14/14   

Kötőgerenda 24/20  19/17 

Torokgerenda 15/15   

Könyökfa 12/12   

fiókgerenda 18/15   

taréjszelemen 17/16   

váltógerenda 18/16  19/16 

derékszelemen 17/16   

Talpszelemen 16/15   

 
Több esetben előfordul, hogy egy alkatelemből ugyan abban a szerkezetben különböző méretű 
elemek találhatók. Ilyenkor a 4. táblázatok egy cellájában több méretet is megadok. 
 

4/d. sz. táblázat 
A deszkával borított gerendafödém elemi gerendáinak méretei 

Födémszakasz 
Gerendaméret 

[magasság/szélesség cm] 

„AA” födémszakaszon 21/19 

„AB” födémszakaszon 20/18 

Csapos gerendafödém elemi gerendái „AC” 
födémszakaszon 

Változó: átlag 25-28 cm szélesség, 
legnagyobb szélesség 41 cm 
legkisebb szélesség 18 cm 

Csapos gerendafödém elemi gerendái az„AD” 
és „AE” födémszakaszokon 

Változó: átlag 28-30 cm szélesség, 
legnagyobb szélesség 45 cm 
legkisebb szélesség 24 cm 

 

12. AZ ÉPÜLET TETŐSZÉKÉVEL ÉS FÖDÉMSZERKEZETÉVEL KAPCSOLATOS, MEGÁLLAPÍTÁSA-

IM ÁLTALÁNOS MEGÍTÉLÉSEM: 

A vizsgálatok során módom volt a tető külső megjelenését is megvizsgálni. Ekkor jól lát-
hatóan megállapítható volt, hogy a tetőfelületek síkja, hullámos, a gerincek behajlottak, mely a 
szerkezeti gyengüléseknek természetes következménye. Itt kell külön megjegyezni és nyomatékkal 
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felhívnom a figyelmet a zsindely időközben bekövetkezett meghibásodására. Az egyik földszintes 
szárny felett feltehetően az erős szél néhány zsindely csíkot feltépett. Alatta a kátránypapír még 
megtalálható, de a maradéktalan vízzárás már nem biztosított. Szükséges lenne ezt a hibát mi-
előbbi mielőbb, még az őszi esőzések beállta előtt kijavítani. 

A helyszín bejárása során megnéztem a pince szintet is. egyértelműen megállapítható, 
hogy itt szigetelési hiba, vagy beázás, esetleg mindkettő miatt komoly nedvesedés tapasztalható. 
Ez különösen azért tekinthető súlyos helyzetnek, mert itt is jelentős mennyiségű faanyag található, 
mely faanyagon (ajtótokokon, padozaton) a folyamatos nedvesedés miatt aktív gombakárosítás 
tapasztalható. Ez a károsítás a pinceszintről az elkövetkező időszakban fokozatosan felvándorol a 
felsőbb szintekre és a már egyébként is leromlott földszinti fa padlóburkolatok, ajtó és ablakszer-
kezetek, parapet és lambéria burkolatok komolyan károsodhatnak. Szélsőséges esetben a teljes 
épületen elterjedhet a gombakárosítás. Szükséges lenne a nedvesedés okának megszüntetése, illet-
ve a vizes felületek kiszárítása. 

A tetőszékek faanyagának állapota tetőegységenként különböző. Különösen rossz álla-
potban van az emeletes központi épületrész ácsszerkezete. Szinte minden szerkezeti főegység, fő-
szaruállás, közbenső szaruállás tartalmaz egy vagy több károsodott, erősítésre vagy cserére szoruló 
alkatelemet. Ebből eredően ez a tetőszakasz megítélésem szerint gazdaságosan nem javítható. 
Célravezetőbb a teljes szerkezet lebontása és egy teljesen új, az eredetivel megegyező méretű és 
habitusú tetőszék feltétele. A javítást különösen megnehezíti az a tény, hogy a tetőszék alkatele-
meinek felfekvését biztosító, a térdfalakon végigfutó talpszelemenek jelentős hányadában károso-
dott vagy már gyakorlatilag nem is létezik. Ezek cseréje a tetőszék alatt igen bonyolult. A javítások 
ellen szól az a gondolatmenet is, hogy ennek költsége nagy valószínűséggel csak igen kis mérték-
ben kevesebb, de lehet, hogy több, mint az új és a javított szerkezet csak javított, melyben olyan 
kompromisszumok, vagy szakmai hibák is születhetnek, mely nem válnak később a szerkezet elő-
nyére. 

A két földszintes épületrész tetőszékei csak jelentéktelen mértékben jobbak a közép 
szárnynál. Az előbbi megfontolások alapján itt is a kedvezőbb megoldás a teljes csere lenne. 

A zsindelyezés alatti deszkázat általában nagyon leromlott állapotban vannak. Az elmúlt 
időben csak a nagyon kritikus darabok, felületek cseréjére került sor. E nem elegendő. Megítélé-
sem szerint függetlenül attól, hogy a teljes szerkezet cseréjére kerül sor, vagy csak szerkezeti javí-
tásra, hosszútávú megoldást csak a deszkázat teljes cseréje jelenthet! 

Az épület zárófödémeinek a szerkezeti különbözőségein kívül jelentős minőségi különb-
ségeket is mutatnak.  

 Az „AA” mező nehezen javítható meghibásodásokat nem tartalmaz. Szükséges lenne néhány 
erősítés, de javíthatónak minősítem.  

 Az „AB” mező mely magába foglalja a bevilágító aknát is, igen súlyos állapotban van. Meg-
ítélésem szerint igen rövid időn belül leszakadások következhetnek be. Különösen veszélyez-
tetett a bevilágító akna körzete, melynek födémszakaszán az oda halmozott tégla a leszakadás 
veszélyét fokozza. ennek a mielőbbi eltávolítására rövid időn belül sort kellene ejteni. Ennek 
a födémszakasznak a javítása gazdaságosan szintén nehezen oldható meg. Megítélésem sze-
rint itt csak a teljes födémcsere a helyes megoldás. Ez a két födémszakasz borított gerenda-
szerkezet, melyben a teherviselő gerendák 70-90 cm-es kiosztásban helyezkednek el.  

 A harmadik födémszakasz az „AC” mező, mely csapos gerendaszerkezetű. Ebből már négy 
elemi gerenda leszakadt. Ezeken kívül még további 4-5 gerenda leszakadása következhetne 
be, ha a feltáráshoz beépített állványzat ezt nem akadályozná meg. Az elemi gerendák na-
gyobb része oly mértékben fertőződött, károsodott, hogy ezek javítása sem oldható meg gaz-
daságosan és hosszú időre megbízhatónak. 

 Az emeletes épület főbejárati homlokzatához közel eső kér kisebb helység „AD-AE” mezők 
csapos gerendafödéme, mely választófödémen padlóburkolat kapott helyet, igen jó állapot-
ban van. Az elemi gerendái egészségesek, meghibásodás nem találtam. Beavatkozást nem 
igényelnek, ha a helységek rendeltetése lakószoba marad, de ha a padlózat cseréjére kerül sor 
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a faanyagvédelmi védőkezelésüket el kell végezni. Ezt fokozottan indokolja az a tény, hogy a 
vizsgálathoz elvégzett feltárásokon megnyílt egy fertőzési kapu. Átmeneti megelőző intézke-
dés lehet, ha a feltöltés vissza kerül a gerendákra. 

A táblázatokban jelzett hibákat mélységük szerint különbözően kell értelmezni. Megítélé-
sem szerint  

A 3 cm-nél nem mélyebb károsodottságok faanyagvédelmi szempontból nem tekinthetők 
jelentősnek. Ezeket a károsodásokat jelzés értékűnek kell tekinteni, mely természetesen jobb már 
nem lehet, de ha a körülmények a károsítók számára nem fordulnak kedvezőbbre, akkor a helyzet 
nem fog változni. (Természetesen a körülmények azaz elsősorban beázás, nedvesedés lehetőségét 
ezekben a körzetekben minden képen meg kell akadályozni, illetve különösen nagy figyelemmel 
kell ellenőrizni.) Statikailag természetesen ezt a méretcsökkenést is figyelembe kell venni. A meg-
előző faanyagvédelmi védőkezelés előtt a károsodott faréteget bárdolással el kell távolítani! 

A 4-7 cm közötti közepes mélységű, mérsékelt károsodottságok jelentősnek tekinthetők, 
de ha a statikai számítások még nem teszik indokolttá a cserét, akkor a szerkezet továbbra is 
meghagyható, de teherbírásuknak megfelelően kell kezelni. A megelőző faanyagvédelmi védőke-
zelés előtt ezt a károsodott faréteget is bárdolással el kell távolítani! 
 A 7-8 cm-t meghaladó károsodás minden esetben mély károsodottságnak tekintendő. 
Alapvető hogy az ilyen mértékű, mélységű károsodottságnak a mélysége már elsősorban a súlyos-
ságot jelzi és nem a pontos károsodást. (A károsodottság mélysége pontosan nem adható meg.) 
Nagy valószínűséggel az ilyen károsodottság már cserével vagy különleges műszaki intézkedéssel 
javítható. 

A tetőszerkezetekben tapasztalt gombakárosodottságok egy része aktív, azaz gyors és to-
vábbi jelentős mértékű károsítások léphetnek fel a kialakult aktív telepeken. A tetőszék esetében 
ezekre felhívtam a figyelmet. A jellegüknél fogva jelenleg nem aktív károsodttságok a kiterjedtsé-
gük, valamit az épület egyes részeinek nedves környezete igen rövid időn belül aktív károsodáso-
kat eredményezhet, azaz a még egészséges keresztmetszetek további csökkenése nem zárható ki. 

A rovarkárosításokat nem minősítem aktívnak, azaz a keresztmetszet csökkenés ebből 
eredően nem növekedhet, de tekintettel arra, hogy a faanyag megelőző védőkezelést nem kapott, 
a friss fertőzés lehetősége fenn áll. 

A zárófödémek esetében a farontó gomba és rovar fertőzések közül a cíncér okozta meg-
hibásodások nem tekinthetők aktívnak, de a kopogóbogár aktív jelenlétére és károsítására a to-
vábbiakban is számítani lehet. 

A vizsgálati eredményeket felsoroló táblázatokban nem említett elemeit gerendákat 
faanyagvédelmi szempontból egészségesnek minősítem. Az alkatelemek faanyagát az 5. sz. 
táblázatban megadottak szerint minősítem a már említett MSZ 15025-89 számú szabványnak 
megfelelően, valamint az Eurocode 5 szerint. A táblázatokban károsodás miatt említett és nem 
említett alkatelemek általánosságban tartalmazzák az 5. sz. táblázatban megadott revüléseket, de 
ha az alkateleme egyéb meghíbásodás miatt ennél mélyebb károsodásokat tartalmaz, akkor az álta-
lánosságban megadott revüléseket nem kell figyelembe venni. 

Az alkatelemek teherbírását, a szilárdsági jellemzők, valamint a károsodás mértékével 
csökkentett keresztmetszeteket figyelembevételével kell meghatározni, illetve az ellenőrző számí-
tások alkalmával értékelni. 

5. sz. táblázat 
Az egészséges alkatelemek faanyagának minősítése 

Az alkatelem, vagy alkat-
elem csoport megnevezése 

Szilárdsági kategória az MSZ 15025-
89 szerint 

Szilárdsági kategória az Eurocode 5 
szerint 

Zárófödém 

Födémgerendázat „AA” 
mezőben 

Az elemi gerendák faanyagát 30 %-
kal csökkentett II. szilárdsági kate-
góriájúnak minősítem, de felső lap-

Az elemi gerendák faanyagát C18 
szilárdsági kategóriájúnak minősí-
tem, de felső lapjuk 2 cm-es, két ol-
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Az alkatelem, vagy alkat-
elem csoport megnevezése 

Szilárdsági kategória az MSZ 15025-
89 szerint 

Szilárdsági kategória az Eurocode 5 
szerint 

juk 2 cm-es, két oldallapjuk 1-1 cm-
es rétege revült, azaz az alaktelem 
magasságát és szélességét 2-2 cm-rel 
kell csökkenteni a számítások alkal-
mával. 

dallapjuk 1-1 cm-es rétege revült, 
azaz az alaktelem magasságát és szé-
lességét 2-2 cm-rel kell csökkenteni 
a számítások alkalmával. 

Födémgerendázat „AB” 
és „AC” mezőkben 

Az elemi gerendák faanyagát III. szi-
lárdsági kategóriájúnak minősítem, 
de felső lapjuk 2 cm-es, két oldallap-
juk 1,5-1,5 cm-es rétege revült, azaz 
az alaktelem magasságát 2 cm-rel, 
szélességét 3 cm-rel kell csökkenteni 
a számítások alkalmával..  

Az elemi gerendák faanyagát C16 
szilárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk 2 cm-es, két oldallap-
juk 1,5-1,5 cm-es rétege revült, azaz 
az alaktelem magasságát 2 cm-rel, 
szélességét 3 cm-rel kell csökkenteni 
a számítások alkalmával. 

Födémgerendázat „AD” 
és „AE” mezőkben 

Az elemi gerendák faanyagát II. szi-
lárdsági kategóriájúnak minősítem, 
de felső lapjuk 2 cm-es rétege revült, 
azaz az alaktelem magasságát 2 cm-
rel csökkenteni a számítások alkal-
mával. 

Az elemi gerendák faanyagát C18 
szilárdsági kategóriájúnak minősí-
tem, de felső lapjuk 2 cm-es rétege 
revült, azaz az alaktelem magasságát 
2 cm-rel csökkenteni a számítások 
alkalmával. 

Az emeletes épületrész tetőszéke 

Kötő és fiókgerendák Az elemi gerendák faanyagát 10 %-
kal csökkentett III. szilárdsági kate-
góriájúnak minősítem, de felső lap-
juk 2 cm-es, két oldallapjuk 1-1 cm-
es rétege revült, azaz az alaktelem 
magasságát és szélességét 2-2 cm-rel 
kell csökkenteni a számítások alkal-
mával. 

Az elemi gerendák faanyagát C14 
szilárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk 2 cm-es, két oldallap-
juk 1-1 cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát és szélességét 
2-2 cm-rel kell csökkenteni a számí-
tások alkalmával. 

Váltógerendák, dúcok, 
derékszelemenek, taréj-
szelemenek 

Az elemi gerendák faanyagát III. szi-
lárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk és két oldallapjuk 1-1 
cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát 1 cm-rel, szé-
lességét 2 cm-rel kell csökkenteni a 
számítások alkalmával. 

Az elemi gerendák faanyagát C16 
szilárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk és két oldallapjuk 1-1 
cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát 1 cm-rel, szé-
lességét 2 cm-rel kell csökkenteni a 
számítások alkalmával. 

Egyéb gerenda elemek Az elemi gerendák faanyagát 70 %-
kal csökkentett II. szilárdsági kate-
góriájúnak minősítem de felső lapjuk 
és két oldallapjuk 1-1 cm-es rétege 
revült, azaz az alaktelem magasságát 
1 cm-rel, szélességét 2 cm-rel kell 
csökkenteni a számítások alkalmá-
val. 
 
 
 

Az elemi gerendák faanyagát C16 
szilárdsági kategóriájúnak minősí-
tem, de felső lapjuk és két oldallap-
juk 1-1 cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát 1 cm-rel, szé-
lességét 2 cm-rel kell csökkenteni a 
számítások alkalmával. 

A földszintes épületrész tetőszéke 

Kötő és fiókgerendák Az elemi gerendák faanyagát III. szi-
lárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk és két oldallapjuk 1-1 
cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát 1 cm-rel, szé-
lességét 2 cm-rel kell csökkenteni a 

Az elemi gerendák faanyagát C16 
szilárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk és két oldallapjuk 1-1 
cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát 1 cm-rel, szé-
lességét 2 cm-rel kell csökkenteni a 
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Az alkatelem, vagy alkat-
elem csoport megnevezése 

Szilárdsági kategória az MSZ 15025-
89 szerint 

Szilárdsági kategória az Eurocode 5 
szerint 

számítások alkalmával. számítások alkalmával. 

Váltógerendák, dúcok, 
derékszelemenek, taréj-
szelemenek 

Az elemi gerendák faanyagát 70 %-
kal csökkentett II. szilárdsági kate-
góriájúnak minősítem de felső lapjuk 
és két oldallapjuk 1-1 cm-es rétege 
revült, azaz az alaktelem magasságát 
1 cm-rel, szélességét 2 cm-rel kell 
csökkenteni a számítások alkalmá-
val. 

Az elemi gerendák faanyagát C16 
szilárdsági kategóriájúnak minősítem 
de felső lapjuk és két oldallapjuk 1-1 
cm-es rétege revült, azaz az 
alaktelem magasságát 1 cm-rel, szé-
lességét 2 cm-rel kell csökkenteni a 
számítások alkalmával. 

Egyéb gerenda elemek Az elemi gerendák faanyagát 50 %-
kal csökkentett II. szilárdsági kate-
góriájúnak minősítem. 

Az elemi gerendák faanyagát C16 
szilárdsági kategóriájúnak minősí-
tem. 

 
Az 5. sz. táblázatban az MSZ 15025-89 szerint megadott szilárdsági kategóriák százalékos 

csökkentésének értelmezését, számításának módszerét az 1. sz. mellékletben részletezem egy pél-
da megadásával.  

13. SZÜKSÉGES FAANYAGVÉDELMI INTÉZKEDÉSEK: 

A tető és födémszerkezet estében kizárólag faanyagvédelmi intézkedések megtételét nem 
látom indokoltnak. Ennek a tető- és födémszerkezettel kapcsolatos munkák részének kell lennie. 
A részletek a helyi munkálatok végzésével együtt tervezhető meg. Faanyagvédelmi intézkedésekre 
mindenképpen szükség van. 

Az épület állagának minél jobb megóvása érdekében szüksége, hogy az esetleges eső okozta 
beázások, nedvesedésektől a lehető legjobban védve legyenek a megmaradó részek. Ennek érde-
kébe a jelenleg meglévő tetőszék védelme alatt kell a bontásokat, illetve az előkészítő munkálato-
kat elvégezni. Ilyen feladatok pl. a födémről a feltöltés legnagyobb részének az eltávolítása, egyéb 
bontások megkezdése, melyhez természetesen a tetőn megfelelő kiadó nyílások ki kell alakítani.  

 

1. A lebontott tetőszék és/vagy födém helyén megmaradt falazat meglazult téglázatát vissza 
kell bontani. Az innen kikerülő téglát és az egyéb törmeléket elkülönítetten az épülettől tá-
vol kell begyűjteni és tárolni. Helyettük majd új anyagot kell a visszaállításhoz használni. 

2. A megmaradt falazat további felső 30-40 cm-es szakaszát fúrtlyukas módszerrel, DIF-
FUSIT M elnevezésű készítménnyel fertőtleníteni kell, a mellékleteben megadottak sze-
rint. 

3. Az emeletes épület csapos gerendából készült két szobájának választófödémét, ha a feltöl-
tés felszedésére is sor kerül, a gerendázatot Kulba Favédő (Holzschutzimpregnierung) 
favédőszerrel kell védőkezelni a mellékletben megadottak szerint. Ezt követően szabad az 
új padlózatot kialakítani. 

4. A falazat helyreállításához és vakolásához a habarcsba DIFFUSIT M készítményt kell 
adagolni a melléklet szerint. Szintén DIFFUSIT M-et kell adagolni a betonhoz, ha az új 
tetőszék alá koszorú készül illetve ahhoz a betonhoz is mely a födémmel kapcsolatos szer-
kezeti kialakítás miatt alkalmazásra kerül sor. 

5. A tetőszék talpazatát képező, falazaton végig futó talpszelemenek üzemileg telítettek legye-
nek, vagy a beépítésre kerülő gerndákat, Kulba Favédő (Holzschutzimpregnierung) ké-
szítménnyel kell kezelni a mellékletben megadottak szerint 

6. A teljes tetőszék faszerkezetéhez felhasználásra kerülő új faanyag minden darabja az I/8. 
pontban megadott lehetőségek valamelyike szerint védőkezelt legyen. 

7. A beépítésre kerülő új alkatelemeket a farontó gombák és rovarok ellen megelőző védőke-
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zeléssel kell ellátni. A fa alapanyag lehet nagyüzemileg védőkezelt vagy a helyszínen védő-
kezelt. Követelmény, hogy a védőszer által nem átitatott rétegű fafelület a beépítésre kerülő 
faanyagon ne legyen. Ehhez három lehetőség közül kell, vagy lehet választani: 

a. Üzemileg teljes keresztmetszetében telített faanyag alkalmazása. Ebben az esetben a 
pontos méretre való megmunkálás után a faanyaggal faanyagvédelmi intézkedésre 
nincs szükség, de a megmunkálás során keletkezett fűrészport és fahulladékot mint 
veszélyes hulladékot kell kezelni, elkülöníteni, megsemmisíteni. Az így kezelt faanya-
got elsősorban a talpszelemenhez javaslom használni. 

b. Nem teljes keresztmetszetben üzemileg védőkezelt faanyag használata. Ekkor a meg-
munkálással szabaddá vált kezeletlen fafelületeket a beépítés előtt kiegészítő védőke-
zeléssel kell ellátni, lehetőleg a már alkalmazottal, vagy azzal összeférhető készítmén--
nyel. Ehhez minden esetben szaktanácsadást kell kérni a szer alkalmazójától. A kelet-
kezett fűrészport és fahulladékot ebben az esetben is mint veszélyes hulladékot kell 
kezelni, elkülöníteni, megsemmisíteni. 

c. Megfelelően védőkezelt faanyag nem áll rendelkezésre. Ekkor a beépítésre kerülő fa-
anyagot a pontos méretre vágás, megmunkálás után a teljes fafelületre kiterjedő védő-
kezeléssel helyben kell ellátni. Ez lehet 20-25 perces áztatás, védőszerbe történő be-
merítés vagy ecsettel, hengerrel több rétegben elvégzett felületkezelés. Ha a már el-
végzett védőkezelés után további megmunkálás válik szükségessé, akkor a védőkeze-
lést a megmunkálási helyeken meg kell ismételni. Szintén kezelni kell az átmenő csa-
varoknak készített furatok palástjait erre alkalmas körecsettel (például háztartási 
üvegmosó kefével). 

d. A fenti b. és c. esetben a faanyag felületén egy védőszer tartalmú réteg van, mely ha a 
megmunkálás során sérül vagy eltávolításra kerül, a faanyagnak az a része védelem 
nélkül marad. (A faanyagvédőszereknek a környezetükre távhatásuk nincs.) Erre kü-
lönösen nagy gonddal kell fordítani, mert általában ezek a fafelületek kerülnek olyan 
szerkezeti csomópontokba, melyek rejtettek, nedvesedés után nehezen tudnak kiszá-
radni, de a károsítóknak kedvező megtelepedési helyeket nyújtanak. 

e. E helyen is fontos hangsúlyozni, hogy a beépítésre kerülő alkatrészeket nem szabad, 
tilos szórással védőkezelni! A szükséges védőszer mennyiség, különösen a kritikus 
helyekre így nem juttatható el. 

f. A helyi védőkezeléshez javaslom a Wolmanit®CX-10 plusz elnevezésű készítmén--
nyel elvégezni a védőkezelést. A kezelés történhet ecseteléssel vagy hengerléssel. A 
védőszer teljes leírását, beszerezhetőségét, a készítményről szóló leírást tartalmazó 
mellékletben adom meg. A védőszerből a fafelületre legalább 180 g/m2- mennyiséget 
kell felhordani. Ez a mennyiség egy védőszer tartalmú réteget képez a fafelületen, 
mely a megelőző védelem követelményeinek megfelel e helyen. A készítmény alkal-
mas a faanyag áztatásos védőkezeléséhez is. 

Az újonnan beépítésre került tetőszerkezeti alkatelemek, illetve az erősítésekhez felhaszná-
lásra kerülő faanyag lehetőleg üzemileg telített faanyag legyen. Az általam ismert beszerzési 
lehetőségek:  

8. A lebontott beteg, illetve károsodott faanyagot maradékmentesen össze kell gyűjteni és egy 
erre kijelölt helyen égetéssel kell megsemmisíteni. Nem értékesíthető lakossági tűzifaként, 
de ipari kazán fűtésére hasznosítható, ha a szakszerű elkülönítés, tárolása és szállítás bizto-
sított. 

9. A károsodott faanyag, faforgács más egészséges faanyaggal egy helyen még átmenetileg 
sem tárolható. 

10. A védőkezelés utáni megmunkálásokkal megbontott védőszeres réteget a megmunkálás be-
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fejeztével helyileg kezelni kell az eredetileg használt, vagy azzal összeférő és tulajdonságai-
val megegyező készítménnyel pl Kulba Favédő (Holzschutzimpregnierung). Különö-
sen nagy figyelmet kell fordítani a furatokram, csapokra, csaplyukakra. 

11. Az üzemileg vagy helyben védőkezelt, védőszert tartalmazó faanyag veszélyes hulladéknak 
minősül és elkülönítéséről, tárolásáról, vagy megsemmisítéséről ennek megfelelően kell 
gondoskodni. A védőszer tartalmú faanyag, illetve hulladék tüzelési célra nem használható. 
A védőszer tartalmú faanyagot maradékmentesen össze kell gyűjteni és egy erre kijelölt he-
lyen kell megsemmisíteni. Nem értékesíthető tűzifaként. 

12. A faanyagvédőszerek felhasználásával, alkalmazásával kapcsolatos munka és környezetvé-
delmi előírásokat a mellékletben adtam meg, mely e helyen is érvényes, és amire a védőke-
zelést végzők figyelmét kiemelten fel kell hívni!  

13. A javasolt készítmények leírását és a velük kapcsolatos egyéb tudnivalókat a mellékletben 
adom meg.  

14. A faanyagvédőszer szakszerű felhasználásáról, valamint a szükséges védőkezelések elvégzé-
séről a kivitelezőnek nyilatkozatot kell adnia!  

15. Az elkészült faszerkezeteken hosszú ideig maradandó módon meg kell adni, feltűnő helyen 
megfelelő figyelemfelhívó táblán ki kell függeszteni az alkalmazott faanyagvédőszert meg-
nevezését és az utolsó védőkezelés dátumát. Ez lehet jól rögzített tábla vagy maradandó 
festékkel való feliratozás egy vagy több jól látható alkatelemen. 

16. Kiemelten fel kell hívnom a figyelmet az „Országos településrendezési és építési követel-
ményekről” szóló 182/2008 (VII.14). Korm. rendelettel módosított 253/1997. (XII. 20.) 
Korm. rendelet (közismert nevén OTÉK) 53. § (5) pontjára: 

Faanyagot a beépítési helyének megfelelő, a faanyagvédelemre vonatkozó szabványoknak, 
vagy azzal egyenértékű védelmet biztosító előírásoknak megfelelő gombamentesítő, illető-
leg rovarkár elleni kezelés után szabad beépíteni. 

14. A MEGÚJÍTOTT SZAKVÉLEMÉNY ÉRVÉNYES: 

Az épület tetőszékére és zárófödémére vonatkozóan szakvéleményem egy évig, 2017. 
november 15-ig érvényes. 

 
Budapest, 2016. október 27. 
 
 
 
 
 
 
 

Dr. Pluzsik András 
faanyagvédelmi szakértő, 

 faipari mérnök 
1102 Budapest, Füzér utca 32. 

 262-4396, 06-30/973-2688 
E-mail: pluzsik@t-online.hu 
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Mellékletek 
 

1/a. sz. melléklet 
 

FENYŐ FAANYAG HATÁRFESZÜLTSÉGI ÉRTÉKEI  

Kivonat az MSZ 15025-89 számú, "Építmények teherhordó faszerkezeteinek 
erőtani tervezése" című szabványból. 

(u = 12 % nedvességtartalom esetén) 

       Mértékegység: N/mm2 

Szilárdsági Hajlító Húzó Nyomó Nyíró 

kategória   
rostra 

 

rosttal 
= 

rostra 

 

rosttal 
= 

0 29,3 30,2 23,7 5,6 7,9 2,7 

I 25,3 22,6 21,0 5,0 6,9 2,4 

II 21,0 15,3 18,1 4,1 5,8 2,0 

III 16,3 8,0 15,1 3,2 4,5 1,5 

IV Szilárdságilag nem méretezhető 

 
Megjegyzés:  

A táblázat IV-es szilárdsági kategóriája az MSZ 15025-89 jelzetű szabványban nem 
szerepel. Ennek felvételét illetve alkalmazását szükségesnek tartom azokban az esetekben, 
ahol a faanyag károsított.sága oly mértékű, hogy az mint teherviselő szerkezeti anyag nem 
vehető figyelembe, illetve az ilyen faanyagot tartalmazó szerkezet omlás vagy leszakadás ve-
szélyét jelenti. 

A megadott százalékkal való szilársági csökkentés a két minőségi osztály jellemzője 
közötti különbség százalékát jelenti, mellyel az adott értéket kell csökkenteni. Példa a száza-
lékos értékkel csökkentett határfeszültségi érték számítására: 

 a 15 %-kal csökkentett II. osztály hajlító értéke = 21,0–0,15 x (21,0–16,3) N/mm2 vagy 

 a 20 %-kal csökkentett III. osztály hajlító értéke = 16,3–(0,2 x 16,3) N/mm2 
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1/b. sz. melléklet 
 

A tűlevelű fafajok szilárdsági osztályai, a szilárdsági paraméterek  
karakterisztikus értékei az Eurocode 5 szerint 

 

EC 5 szerint C14 C16 C18 C22 C24 C27 C30 C35 C40 

Szilárdsági érékek (N/mm2) 

Hajlítás ᶋm,k 14 16 18 22 24 27 30 35 40 

Huzás rosttal = ᶋt,0,k 8 10 11 13 14 16 18 21 24 

Huzás rosttal + ᶋt,90,k 0,3 0,3 0,3 0,3 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 

Nyomás rosttal = ᶋc,0,k 16 17 18 20 21 22 23 25 26 

Nyomás rosttal + ᶋc,90,k 4,3 4,6 4,8 5,1 5,3 5,6 5,7 6,0 6,3 

Nyírás ᶋv,k 1,7 1,8 2,0 2,4 2,5 2,8 3,0 3,4 3,8 

Merevségi érékek (N/mm2) 

Rugalmassági modulus átlag-
érték rosttal = 

Е0,mean 7 8 9 10 11 12 12 13 14 

Rugalmassági modulus 5 %-
os küszöbérték rosttal = 

Е0,05 4,7 5,4 6,0 6,7 7,4 8,0 8,0 8,7 9,4 

Rugalmassági modulus átlag-

érték rosttal + 
Е90,mean 0,23 0,27 0,3 0,33 0,37 0,4 0,4 0,43 0,47 

Nyíráso modulus átlagérték Gmean 0,44 0,5 0,56 0,63 0,69 0,75 0,75 0,81 0,88 

Sűrűség (kg/m3) 

Sűrűség ρk 290 310 320 340 350 370 380 400 420 

Átlagos sűrűség ρmean 350 370 380 410 420 450 460 480 500 

 

2. sz. melléklet 

REVES (VÖRÖS) KORHADÁS. 

 
A faanyag sejtfalának cellulóz tartalmát lebontó farontó gombák okozta károsodás. Ha 

gombafonalat nem találunk, vagy a gombafonalak elpusztultak, nem azonosíthatók, akkor a kárté-
tel alapján jellemezzük a károsodást.  

A faanyag hosszanti és keresztirányban megrepedezik, a törési felület szálkátlan, un. ride-
gen törik, szilárdságát elveszti, szétmorzsolhatóvá válik. Színe vöröses barna.  

 
3. sz. melléklet 

PINCEGOMBA 

(Coniophora cerebella) 
A beépített faanyagok gyakori károsítója. Nagy nedvesség igényű gombafaj. Kiszáradás 

után elpusztul, de az általa lebontott faanyag savas, és ezért igen jó táptalajt biztosít a könnyező 
házigomba megtelepedéséhez.  

Kártétele:  
A faanyag sejtfalának cellulóz tartalmát bontja. A fa felületéről befelé haladva, apró koc-

kákra bontja a faanyagot, a bontott rész színe sötétbarna. Reves (vörös) korhadást okoz.  
Megtámadott fafaj:  
Fenyőfélék és lombos eredetű faanyag egyaránt.  
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Hőmérséklet igény:  
Optimum: 22-24°C, szélső érték: 3-35°C  
Nedvesség igény:  
Fejlődéséhez szükséges fanedvesség: 50-60%  
Mycéliumai:  
Eleinte fehér vagy sárgásbarna vattaszerűek, később barna, majd barnás-fekete, legyező-

sen elágazóak.  
Termőteste:  
Legtöbbször ovális, színe halványsárga, majd később barna, sárgás-fehér szegéllyel. 
 

4. sz. melléklet 

FENYŐ LEMEZES TAPLÓ 

Gleophyllum abietinum  
Jellemzője: 
A fenyő lemezes taplóval fertőződhet a faanyag a beépítéskor és beépítés után. A szerke-

zeti faanyag a keletkezett repedéseken keresztül fertőz. A mycéliumok nem mennek át egyik 
elemből a másikba. A fatelepeken, szabadban, esőtől nem védett faanyagokban spórával terjed.  

Kártétele:  
A faanyag reves (vörös) korhadását okozza. Jellemző, hogy a korhadás a fa belsejéből in-

dul, az évgyűrűk mentén jellegzetes elválás tapasztalható. A korhadási foltok kezdetben sárgák, 
majd fokozatosan sötétebb barnák, bennük sugaras és arra merőleges repedésekkel. A fa a felüle-
ten egészségesnek látszik. Gyakran előfordul épületek gerendáiban, ajtótokok, ablakok faanyagá-
ban.  

Veszélyeztetett fafajok: 
Fenyőfélék, főleg luc és jegenye.  
Hőmérséklet igény: 
Optimum: 26-29 °C, szélső érték: 5-44 °C  
Nedvesség igény: 
Igen magas, 50-60%, ugyanakkor igen szárasság tűrő, akár öt évi szárazságot is túlél, s ha 

újra átnedvesedik pl. újabb beázások alkalmával, akkor tovább fejlődik.  
Mycéliumai: 
Felületi mycéliumot általában nem képez, csak a felszínen esetenként megjelenő repedé-

sekben fejlődik ki a barnás, molyhos mycélium.  
Termőteste: 
A fa repedéseiben jelenik meg. Alakja igen változatos, a fára felfekvő, lemezes vagy kagy-

lós, esetenként agancsra emlékeztető elágazásokkal. Színe barnás.  
 

5. sz. melléklet 

CIFRA LEMEZESTAPLÓ 

(Gloeophyllum sepiarium) 
Jellemzője: 
A cifra lemezes taplóval a faanyag a beépítéskor és beépítés után is fertőződhet. A meg-

munkált, fűrészelt felületű faanyag fertőz a keletkezett repedéseken keresztül. A mycéliumai nem 
terjednek át egyik faelemből a másikba. Elsősorban a fatelepeken, szabadban, esőtől nem védett 
faanyagokban spórával terjed. 

Kártétele: 
Igen erős vörös korhadást okoz, de a megtámadott faanyag külső kéregszerű részét egész-

ségesnek meghagyva a fatest belsőbb részeit kezdi el bontani. A gomba kedvező életfeltételei ese-
tén a faanyag belül kiüregesedik, de kívülről a gerendáknak egészségesnek látszanak. 
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 A lemezes tapló által bontott faanyag higroszkópos, ezzel megteremti más nedves-
ségkedvelő gombafajok megtelepedését. 

Veszélyeztetett fafajok: 
A fenyőfélék, elsősorban a luc és jegenye faanyag károsítója.  
Hőmérséklet igény: 
 Magas, optimuma 30 0C vagy valamivel e felett. 
Nedvesség igény: 
Életfeltételüket a magas nedvességtartalmú faanyagban találja meg, de a kiszáradó fa-

anyagban sokáig megtartja virulenciáját, ismételten átnedvesedő faanyagban "feltámad" és tovább 
képes bontani a faanyagot. 

Termőteste: 
A kalapkák széle kezdetben sárga, majd a barna (umbarba), később szépia vörös színűre 

változik. a termőtest termőrétegén a lemezek igen sűrűnállók. a spórák barna színűek, csírázóké-
pességüket néhány évig megtartják. 

 
6. sz. melléklet 

HÁZICINCÉR  

(Hylotrupes bajulus)  
Jellemzője: 
A beépített fenyőgerendákban a fa felületét gondosan elkerülve, járataival a teljes szijácsot 

végigszántja. Furatlisztet a járatokból nem dob ki. Jelenlétére a régebbi fertőzések után maradó 
ovális kirepülési nyílások, vagy a külső réteg sérülése következtében felszínre kerülő furatliszt 
árulkodik.  

Házicincér által veszélyeztetett fafaj:  
Fenyőfélék, első sorban az erdeifenyő, de egyéb fenyő fafajokban is megjelenik. 
Kártétele: 
Lárvái csak a szijácsban élnek, a gesztbe estenként a bábbölcső található, a szíjácsot vi-

szont teljesen felmorzsolja. Nagy szijácsrészt tartalmazó szerkezeti elemeknél a keresztmetszet 
csökkenés jelentős lehet.  

Életmódja:  

 A frissen vágott faanyagban nem tud megtelepedni. A 80 évesnél régebben beépített faanyag-
ban csak ritkán fordul elő.  

 Szaporasága rendkívül nagy, egy rovar 200-400 petét is lerak.  

 Generációja átlag 3-4 év, szélső esetekben 2-32 évet is feljegyeztek.  

 Rajzási ideje június-augusztus hónapokban van.  

 Hőmérséklet igény: meleg kedvelő, optimuma 28-30 °C. 

 A lárváknak a fában történő elpusztításához 100-120 °C-os levegővel a fa belsejében el kell ér-
ni min. 55 °C-t legalább 60 percig.  

 Nedvesség igény: optimális fanedvesség 28-30%. Ha a faanyag nedvességtartalma tartósan 
10% alá esik, a lárvák tömegesen pusztulnak.  

 
7. sz. melléklet 

KÉK KORONGCINCÉR 
(Callidium violaceum) 

Jellemzője: 
Gazdanövénye a fenyőfélék. Támadja a döntött, kiszáradó vagy kéregben lévő faanyagot. 

Kifejezetten harmadlagos károsító. Gyakran előfordul a rakodókon, fatelepeken. Kedveli a ké-
regmaradványokat tartalmazó feldolgozott faanyagot, pl. a kéregben hagyott tompaélü gerendá-
kat. Az épületekbe gyakran a tűzifával vagy más fertőzött faanyaggal hurcolják be. 
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Életmódja: 
A faanyagnak a kéreg közeli szíjács részében él, a fatestben rágott járataiban bábul. Gene-

rációi általában 1 évesek. Meleg kedvelő. 
 

8. sz. melléklet 
HALÁLÓRÁJA 

(Anóbium punctatum) 
Jellemzője: 

A fenyő és a lombfákat egyaránt támadja, polifág. Kimondottan harmadlagos károsító, 
mert csak a feldolgozott száraz faanyagot támadja. Álcái az igen régi anyagban is megtalálják élet-
feltételeiket, de a friss fában jobban érzik magukat. A gombakárosított. faanyagban rövidebb a ki-
fejlődésükhöz szükséges idő. Háziasodott farontó, mert elsősorban a fedett térben lévő faanyagot 
támadja. A szabadban lévő, időjárásnak kitett fát alig támadja. 
Életmódja: 

Az épületekben elsősorban a hűvösebb, nagyobb légnedvesség tartalmú terekben szapo-
rodik. Kerek 1-3 mm átmérőjű járatai a lombfákban szabálytalanul, a fenyőben többé-kevésbé a 
tavaszi pásztában futnak. A tölgy, kőris, stb., általában a színes gesztű fák gesztjét nem támadják. 
A menetekben rágcsálék és a tojás alakú, egyik végén kis csúcsban végződő ürülékcsomók (kb. 
0,2-0,4 mm) lazán halmozódnak fel. A bogarak sorozatos támadása a faanyag teljes felmorzsoló-
dását eredményezheti. 
Mint háziasodott fajnak határozott rajzási ideje nincs. A bogarak áprilistól augusztusig bújnak elő. 
Párosodás után a nőstény petéit (összesen kb. 20-40 db-ot) egyesével vagy kisebb csoportokban a 
faanyag repedéseibe, régi kirepülési nyílásokba stb. rakja. Az álcák kb. két hét múlva kelnek ki. A 
generáció általában 1, kedvezőtlen környezeti viszonyok között 2-3, esetleg ennél több éves is le-
het. A kifejlett álcák rendszerint közvetlenül a felszín alatt bábulnak a rostokkal párhuzamosan 
fekvő bábbölcsőben. Kb. 2-4 hetes bábnyugalom után a kifejlett nemző 1-2 mm átmérőjű, kör 
alakú kirepülési nyíláson át hagyja el a faanyagot. 
Gyakran fellépő károsító. Mint az épületekbe beépített faanyag és a fából készült használati tár-
gyak leggyakoribb károsítója, gazdasági jelentősége igen nagy. Kulturális szempontból gyakran 
rendkívüli értékű tárgyak (múzeumi anyag, faszobor stb.) pusztításával, megrongálásával okoz sú-
lyos károkat. 

 
9. sz. melléklet 

DACOS KOPOGÓBOGÁR 
(Dendrobium pertinax) 

Jellemzője: 
 A nedvesebb vagy átnedvesedett fenyő faanyagban él. Harmadlagos károsító. ító, 

kimert csak a feldolgozott száraz faanyagot támadja. Álcái a régi anyagban is megtalálják életfel-
tételeiket. A gombakárosított. faanyagban rövidebb a kifejlődésükhöz szükséges idő. Háziasodott 
farontó, mert elsősorban a fedett térben lévő faanyagot támadja. A szabadban lévő, időjárásnak 
kitett fát alig. 

Életmódja: 
Az épületekben elsősorban a hűvösebb, nagyobb légnedvesség tartalmú terekben szapo-

rodik. Kerek 2-3 mm átmérőjű járatai a lombfákban szabálytalanul, a fenyőben többé-kevésbé a 
tavaszi pásztában futnak. A tölgy, kőris, stb., általában a színes gesztű fák gesztjét nem támadják. 
A menetekben rágcsálék lazán halmozódik fel. A bogarak sorozatos támadása a faanyag teljes 
felmorzsolódását eredményezheti. 

Mint háziasodott fajnak határozott rajzási ideje nincs. A bogarak áprilistól augusztusig 
bújnak elő. Párosodás után a nőstény petéit a faanyag repedéseibe, régi kirepülési nyílásokba stb. 
rakja. A generáció általában 1, kedvezőtlen környezeti viszonyok között 2-3, esetleg ennél több 
éves is lehet. A kifejlett álcák rendszerint közvetlenül a felszín alatt bábulnak a rostokkal párhu-
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zamosan fekvő bábbölcsőben. Kb. 2-4 hetes bábnyugalom után a kifejlett nemző 1-2 mm átmé-
rőjű, kör alakú kirepülési nyíláson át hagyja el a faanyagot. 
Gyakran fellépő károsító. Mint az épületekbe beépített faanyag és a fából készült használati tár-
gyak leggyakoribb károsítója, gazdasági jelentősége igen nagy. Kulturális szempontból gyakran 
rendkívüli értékű tárgyak (múzeumi anyag, faszobor stb.) pusztításával, megrongálásával okoz sú-
lyos károkat. 

 

 
10. sz. melléklet 

 Műszaki adatlap  

  PANNON-PROTECT Kft.  
  2013 Pomáz, Hunyadi u. 5.  
  Tel.: (26) 325-554    Fax: (26) 325-630  
 

  www.pannon-protect.eu     kapcsolat@pannon-protect.eu                                                                        2015.11.01.   

Olvassa el és értse meg a műszaki- és biztonsági adatlap utasításait, és csak utána kezdje el a munkát!  

Wolmanit®CX-10 plusz cc   ÉMI engedélyszám:  

                                       A-724/2012  

Áztatásra és egyéb felületvédelemre szolgáló faanyagvédőszer             NMÉ A-2/2015         

koncentrátum  
                     BASF cégcsoport 

DIN 68 800, MSz EN 335-1-2-3 és MSz EN 599-1-2 szerinti faanyagvédelem. Eng. szám: Z-58.1-1386. Igazolt hatékonyság: Iv, P, E  

A védőszer jellege  

Szervetlen réz- és bórvegyület- valamint szerves hatóanyag-bázisú folyékony, krómmentes faanyag-
védőszer. Gombák (beleértve lágykorhasztókat is) rovarok ellen megelőző védelmet biztosít, de ké-
külést okozó gombák és penészgombák elleni védelemre nem alkalmas. A faanyagot zöldre színezi, 
ami később megbarnul. Rendelésre, barnára színezhető. A fában történő fixálódás után nehezen ol-
dódik ki, időjárásálló, növényekre nem káros.  

Jelölések  
C – Maró hatású              N – Környezeti veszély  

Tűzveszélyességi besorolás: „E” nem tűzveszélyes, Vízminőségi besorolás: WGK 2 (gyártói besoro-
lás)  

Összetevők  
bis(N-hydroxy-N-nitrozociklohexylaminato-O,O’)-réz  3,5 %  
réz-hidroxid-karbonát   16,3 % 
 bórsav  5,0  %  
etanol aminon és karbonsavakon alapuló komplexképző ágens >= 20% – <= 50% (titkos)  

Alkalmazhatóság  

Mindennemű beépített faanyag védelmére, kül- és beltérben egyaránt, telítés esetén talajjal és vízzel 
érintkező faanyag védelmére is. Különösen alkalmas a kertépítészeti és mezőgazdasági épületek fa-
anyaga, szabadtéri játékok, karók, kerítések, paliszádok, talajon lévő faburkolatok (fakockák) védel-
mére.  
Olyan fából készült épületszerkezetek esetén ajánlott, ahol erős környezeti és biológiai hatások egy-
szerre jelentkeznek.  

Fizikai jellemzők  
Sűrűség ca. 1,3 g/cm3 20oC-on  
Színárnyalat a termék és oldata sötétkék, a kezelt faanyag zöld, később megbarnul  
Szag gyenge. jellegzetes, kezelés és fixálódás után a faanyag szagtalan  
pH érték ca. 9,0 ( 5%-os oldatkoncentráció esetén)  

A felhordás módja  
Bemártás, szórás, mázolás, hengerlés, áztatás.  

Felhordandó  mennyi-

ség és előkészített oldat 

felületkezeléshez  

Felületkezeléshez (mázoláshoz) veszélyességi osztályonként:  
     1-es veszélyességi osztály (pl. beltér): 5 %-os oldatból 200 ml/m2 (10 g/m2 sókoncentrátum)  
     2-es veszélyességi osztály (pl. padlástér): 10 %-os oldatból 200 ml/m2 (20 g/m2 sókoncentrátum)  
A fenti adatatok új, fertőzésmentes faanyagra vonatkoznak. Régi, károsodott vagy lebárdolt faanya-
gok (pl. tetőszerkezeti felújítás) esetén 50%-kal több védőszer szükséges, azaz minimum 300 g/m2 a 
10 %-os oldatból.  (Szórás csak zárt rendszerű berendezésben megengedett.)  

Felhordandó  mennyi-

ségek és alkalmazandó 

Áztatáshoz szükséges idő veszélyességi osztályonként:  

1.  sztály: Beépített faanyag, állandóan száraz helyen, minimum 20 perc, legalább 5,0 % -os oldat-
ban.  

http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
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oldatkoncentrációk áz-

tatáshoz   
2. osztály: Beépített faanyag, időszakos nedvesedés lehetséges, min. 30 perc, legalább 5,0 % -os ol-

datban.   

3. osztály: Kültérben, szabadban lévő fedetlen faanyag, talajkontaktus nélkül, min. 1 óra, azaz 2 x 30 
perc, közte 3-4 óra szikkadási idő, legalább 5,0 % -os oldatban.  

Keverhetőség  
A Wolmanit CX-10 plusz cc védőszer vízzel minden arányban keverhető.  
Az oldat rövid keveréssel könnyen homogenizálható.  
Az oldatkoncentráció praktikusan vezetőképességen alapuló eljárással állapítható meg.  

A védőszerrel kezelt  

faanyag tárolása   

Viszonylag jó fixálódás alakul ki a kezelt fa megszáradásáig, ez általában 48 óra. A teljes fixálódáshoz 
min. 7 fagymentes nap szükséges. Az impregnálási eljárás teljes időtartalma alatt ügyelni kell arra, 
hogy védőszer a talajba ne kerüljön.  

Továbbkezelhetőség  Teljes száradás után a kereskedelmi forgalomban beszerezhető festékekkel, lazúrokkal és lakkokkal 
átfesthető. Az összeférhetőségről azonban próbafestéssel meg kell győződni.  

Tárolás  
A faanyagvédőszert csak eredeti göngyölegben és csak úgy szabad tárolni, hogy illetéktelenek, külö-
nösen gyerekek ne férjenek hozzá. A vizet veszélyeztető folyadékokra vonatkozó előírásokat be kell 
tartani, azaz ügyelni kell arra, hogy a védőszer talajba, talajvízbe vagy felszíni vizekbe ne kerülhessen.  
Szavatosság: fagymentes, hűvös raktárban, zárt csomagolásban minőségét két évig megőrzi.  

Hatásosság    

A kezelt faanyag olyan helyeken használható fel, amelyeket a DIN 68800-3 sz. szabvány az 1-es, 2-
es, vagy 3-as veszélyességi osztályba sorol. A védőszert a berlini „Deutsches Institut für Bautechnik” 
a hatályos EN (Euroszabvány) szerint minősítette és a Wolmanit® CX-10 plusz cc ennek során te-
herviselő szerkezetek védelmére is alkalmasnak bizonyult, megkapta az „Ü” (Überwacht) minősítő 
jelzést.   
ÉMI engedélyek: ATB-15/2007, ÉME A-724/2012, NMÉ A-2/2015, OKBI szám: BT 090009.   

A szer nem alkalmazha-

tó   

A védőszer nem alkalmazható:  

- ha a kezelt faanyag rendeltetésszerűen közvetlen érintkezésbe kerülhet csomagolatlan élelmiszerrel 
vagy takarmánnyal.  

- Hajtató- és üvegházak, méhkaptárak faszerkezeténél, apró gyermekjátékok és gyermekbútorok fa-
anyagánál, de kifejezetten ajánlott kültéri játszóterek faanyagának kezeléséhez.  

- ha a védőszerrel kezelt faanyag tartózkodásra szolgáló, ill. ezekhez kapcsolódó helyiségekben „nagy 
felületen” (>0,2m2/m3) kerül beépítésre, a kezelt faanyagot a helyiség felől borítással kell ellátni. 
Minden kétséges esetben vegye fel a kapcsolatot tanácsadó szolgálatunkkal, tel.: 06-40-200-301  

Munkabiztonsági elő-

írások  

Személyi védőfelszerelés:  
Légzésvédelem: Légzésvédelem, ha a szellőzés nem kielégítő. K típusú gázszűrővel (2. osztály, bá-
zikus gázok és gőzök, pl. aminok)  
2. osztályú porszűrővel (EN 136, 141, 143) ellátott teljes arcot takaró maszk.  
Kézvédelem: Megfelelő kémiailag ellenálló védőkesztyű (EN 374) hosszantartó közvetlen érintke-
zés esetére is (Javasolt: Védőindex 6) ami megfelel> 480 perc áthatolási időnek az EN 374 szerint): 
pl. nitrilgumi (0.4 mm), kloropréngumi (0.5 mm), Polivinilklorid (0.7 mm) stb.  
Szemvédelem: Szorosan záródó (fröccsenés biztos) védőszemüveg (EN 166)  
A test védelme: A testfelület védelmét a tevékenységtől és a lehetséges expozíciótól függően kell 
megválasztani, pld. kötény, védőcsizma, kémiai védőruha, a EN 465 szerint.  
Általános biztonsági és higiéniai intézkedések: A jó ipari higiénia és biztonságtechnikai gyakor-
latnak megfelelően kezeljük. Felhasználás előtt olvassa el a biztonsági adatlapot is.  

Általános útmutatások  

A felhasználásra kerülő víz alkalmasságról vizsgálattal kell meggyőződni. Ha ez a veszély fennáll, a 
berendezést megfelelő bevonattal kell ellátni.   
Vegyék igénybe műszaki tanácsadó szolgálatunkat. (06-40 200-301)  
A telítőoldathoz esetleg adagolt színezék a telítés eredményességét, valamint a korróziós folyamatot 
hátrányosan befolyásolhatja.  
A védőszer a vízminőséget veszélyezteti, veszélyes a halakra és a halak táplálékául szolgáló állatokra, 
ezért nem kerülhet vízbe. Közvetlenül az alkalmazás után a védőszer könnyen kimosódik, ezért a 
felhasználónak megfelelő eljárással meg kell akadályoznia, hogy védőszer a talajba, talajvízbe, felületi 
vizekbe vagy csatornába kerülhessen. A kezelt anyag megszáradásáig a védőszer fixálódása túlnyo-
mórészt végbemegy, de a nehezen kimosható vegyületté való teljes átalakuláshoz egy hét szükséges, 
amelybe a fagyos napok nem számíthatók. Ez idő alatt a kezelt faanyagot óvni kell a csapadéktól és a 
talajkontaktustól. Ezen figyelmezetés betartása a felhasználó feladata.  

Figyelem!  

A műszaki adatlapot legújabb fejlesztéseink és alkalmazástechnikai ismereteink alapján állítottuk össze. Mivel a 
felhasználás és alkalmazás hatáskörünkön kívül esik, felelősséget csak termékeink minőségéért vállalunk. Kérdéses 
esetben javasoljuk műszaki tanácsadó szolgálatunk igénybevételét.  
Minden faanyagvédőszer gomba- és rovarkár elhárítására szolgál, ezért elkerülhetetlenül tartalmaz egészségre káros 
anyagokat is, amelyek szennyezhetik a környezetet. Fontos tehát, hogy a szükséges védettséghez még hatásos, de az 
embert és környezetét legkevésbé veszélyeztetető védőszert válasszuk és a feladat végrehajtásához a lehetséges legkisebb 
mennyiséget használjuk fel.  
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A Wolmanit® CX-10 plusz cc faanyagvédőszer  

aktuális biztonsági adatlapja megegyezik a  
Wolmanit® CX-10 adatlapjával és letölthető a  

Pannon-Protect Kft honlapjáról:  
www.pannon-protect.eu    

Forgalmazó:   
PANNON-PROTECT Kft.  

2013 Pomáz, Hunyadi u. 5.  
Tel.:26/325-554   Fax:26/325-630  

Szakembereink készséggel állnak rendelkezésére az 
alábbi  

„kék” számon  

06-40-200-301  

  

 

11. sz. melléklet 

Biztonsági Adatlap  

Wolmanit CX-10  
 

1. SZAKASZ: Az anyag/keverék és a vállalat/vállalkozás azonosítása  
 1.1. Termékazonosító Wolmanit CX-10 

1.2. Az anyag vagy keverék megfelelő azonosított felhasználása, illetve ellenjavallt felhasználása  
Megfelelő azonosított felhasználás: Biocid  
Javasolt felhasználás: Fatartósító szer, Ipari és szakmai felhasználásra  
1.3. A biztonsági adatlap szállítójának adatai  
 Vállalat:   Magyarországi Képviselet:  
 BASF Wolman GmbH    BASF Hungária Kft.  
 Dr.-Wolman-Str. 31-33    Váci út 30  
 76547 Sinzheim, Germany    1132 BUDAPEST  
HUNGARY Telefon: +36 1 815-0219 e-mail cím: tamas.schumacher@basf.com  
 1.4. Sürgősségi telefonszám    
Egészségügyi Toxikológiai Tájékoztató Szolgálat Nemzetközi sürgősségi telefonszám: +36 80 20 11 99 Nagyvárad tér 2.  
1096 BUDAPEST, HUNGARY     Telefon: +49 180 2273-112  

2. SZAKASZ: Veszélyesség szerinti besorolás  
2.1. Az anyag vagy keverék osztályozása  
A 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelvnek megfelelően Lehetséges veszélyek:  
Maró [C]  
Környezeti veszély [N]  
 Égési sérülést okoz [R34]  
Lenyelve ártalmas [ R22 ]  
Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást okozhat [R50/53]  
2.2. Címkézési elemek  
A 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelvnek megfelelően  
EU-irányelv 1999/45/EK ('készítmények irányelve')  
Veszélyszimbólum(ok):  
  
 C Maró [C]            N Környezeti veszély [N]  
  
R-mondat(ok)              
R34   Égési sérülést okoz [R34]  
R22   Lenyelve ártalmas [ R22 ]  
R50/53  Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást okozhat [R50/53]  
S-mondat(ok)  
S2    Gyermekek kezébe nem kerülhet.  
S13   Élelmiszertől, italtól és takarmánytól távol tartandó.  
S20/21   A használat közben enni, inni és dohányozni nem szabad.  
S26   Ha szembe jut, bő vízzel azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell fordulni.  
S36/37/39   Megfelelő védőruházatot, védőkesztyűt és szem-/arcvédőt kell viselni.  
S45   Baleset vagy rosszullét esetén azonnal orvost kell hívni. Ha lehetséges, a címkét meg kell mutatni.  
Veszélyt meghatározó alkotórész(ek) a feliratozáshoz/címkézéshez: Etanol-aminon és karbonsavakon alapuló komplexképző 
ágens (titkos), Réz(II)-karbonát - réz(II)-hidroxid (1:1), Bisz- (N-ciklohexildiazéniumdioxi)-réz  
 2.3. Egyéb veszélyek   
A 1272/2008/EK (CLP) rendeletnek megfelelően  
Amennyiben szükséges, az olyan, egyéb veszélyekre vonatkozó információk vannak feltüntetve  ebben a szakaszban, amelyek nem 
eredményeznek osztályba sorolást, de hozzájárulnak az anyag vagy a keverék általános veszélyességéhez. 

3. SZAKASZ: Összetétel vagy az összetevőkre vonatkozó adatok  
 3.1. Anyagok  
Nem alkalmazható  

http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
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 3.2. Keverékek  
Kémiai jellemzés  
Folyékony fakonzerváló szer. Fő komponens: rézvegyület, bórvegyület  
A következőben oldott: Etanol-aminon és karbonsavakon alapuló komplexképző ágens (titkos)  
Veszélyes összetevők (GHS)  
 az 1272/2008/EK-rendeletnek megfelelően   
 Réz(II)-karbonát - réz(II)-hidroxid (1:1)  
 Tartalom (W/W): 16,3 %        Acute Tox. 4 (Belégzés - por)    
 CAS-szám: 12069-69-1        Acute Tox. 4 (orális)  
 EU-szám: 235-113-6        Aquatic Acute 1  
 REACH regisztrációs szám: 01-2119429040-56  Aquatic Chronic 1  
             H332, H302, H400, H410  
bórsav  
 Taralom (WW/WW): 5%        Repr. tox. 1B (fertilitás)  
 CAS.szám: 10043-35-3         Repr. tox. 1B (születendő gyermek)  
 EU-szám: 233-139-2        H360FD   
REACH regisztrációs szám: 01-2119486683-25  
INDEX-szám: 005-007-00-2  
 Bisz-(N-ciklohexildiazéniumdioxi)-réz  
 Tartalom (W/W): 3,5 %      Acute Tox. 4 (orális)  
 CAS-szám: 312600-89-8      Eye dam./Irrit. 1  
             Aquatic Acute 1  
                                                                          Aquatic Chronic 1  
                                                                       H318, H302, H400, H410  
 Etanol-aminon és karbonsavakon alapuló komplexképző ágens (titkos)   
         Tartalom (W/W): >= 20 % - <= 50     Acute Tox. 4 (orális)  
   %          Skin Corr./Irrit. 1B  
                                                                         H314, H302  
 Veszélyes alkotórészek   
az 1999/45/EK irányelv szerint  
 Réz(II)-karbonát - réz(II)-hidroxid (1:1)  
Tartalom (W/W): 16,3 %  
CAS-szám: 12069-69-1  
EU-szám: 235-113-6  
REACH regisztrációs szám: 01-2119429040-56   
Veszélyszimbólum(ok): Xn, N  
R-mondat(ok): 20/22, 50/53   

bórsav  
Tartalom (W/W): 5 %  
CAS-szám: 10043-35-3   
EU-szám: 233-139-2  
REACH regisztrációs szám: 01-2119486683-25   
INDEX-szám: 005-007-00-2   
Veszélyszimbólum(ok): T   
R-mondat(ok): 60, 61   
Repr. Kat. 2  
 Bisz-(N-ciklohexildiazéniumdioxi)-réz  
Tartalom (W/W): 3,5 %  
CAS-szám: 312600-89-8   
Veszélyszimbólum(ok): Xn, N   
R-mondat(ok): 22, 41,50/53   
Etanol-aminon és karbonsavakon alapuló komplexképző ágens (titkos)  
Tartalom (W/W): >= 20 % - <= 50 %  
Veszélyszimbólum(ok): C R-mondat(ok): 34, 22  
 A veszélyszimbólumok, R mondatok és figyelmeztető (H) mondatok szövege a 16. szakaszban található, amennyiben veszélyes 
alkotórészek vannak feltüntetve.   

4. SZAKASZ: Elsősegélynyújtási intézkedések   
4.1. Az elsősegély-nyújtási intézkedések ismertetése  
Az elsősegélynyújtók ügyeljenek a saját biztonságukra. Azonnal távolítsuk el a szennyezett ruházatot.   
Belélegezve:   
Ha a gőzök/aeroszolok belélegzése után nehézségek lépnek fel, akkor friss levegő szükséges és forduljunk orvoshoz.  
Bőrrel érintkezve:  
Ha az anyag a bőrre kerül, bő vízzel és szappannal azonnal le kell mosni. Semmilyen esetben ne használjunk szerves oldószert. 
Ha irritáció lép fel, forduljunk orvoshoz.  
Szembe kerülve:  
Az anyag szembe kerülése esetén, azonnal és legalább 15 percig folyó vízzel mossuk a szemet, miközben a szemhéjakat széthúz-
zuk. Forduljunk szemorvoshoz.   
Lenyelés esetén:  
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A szájat azonnal öblítsük ki, itassunk sok vizet és forduljunk orvoshoz. Csak akkor hánytassunk, ha a mérgezési központ vagy or-
vos ezt mondja.   
 4.2. A legfontosabb – akut és késleltetett – tünetek és hatások  
Tünetek: bőrfelmaródás, szemirritáció  
 4.3. A szükséges azonnali orvosi ellátás és különleges ellátás jelzése  
Kezelés: Tüneti kezelés (méregtelenítés, életfunkciók), speciális antidótum (ellenanyag) nem ismert.   

5. SZAKASZ: Tűzvédelmi intézkedések   
5.1. Oltóanyag  
Alkalmas oltóanyag: hab, vízpermet, tűzoltó por, széndioxid  
Biztonsági szempontból nem megfelelő tűzoltóanyag: vízsugár   
5.2. Az anyagból vagy a keverékből származó különleges veszélyek Széndioxid, Szén-monoxid, nitrogén-oxidok, füst, ko-
rom, maró gázok/gőzök   
5.3. Tűzoltóknak szóló javaslat  
Speciális védőfelszerelés: tűz esetén viseljünk zártrendszerű légzőkészüléket.  
További információ: A veszély mértéke az égő anyagtól és a tűz körülményeitől függ. A szennyezett tűzoltóvizet a hatályos előírá-
soknak megfelelően kell ártalmatlanítani.    

6.  SZAKASZ: Intézkedések véletlenszerű expozíciónál   
6.1. Személyi óvintézkedések, egyéni védőeszközök és vészhelyzeti eljárások  
Személyes védőruházat használata kötelező. A gőzt/aeroszolt/permetet ne lélegezzük be. A jó ipari higiénia és biztonságtechnikai 
gyakorlatnak megfelelően kezeljük.   
6.2. Környezetvédelmi óvintézkedések  
A szennyezett vizet/tűzoltóvizet gyűjtsük össze. Akadályozzuk meg a talajba, vizekbe és a csatornába jutását.   
6.3. A területi elhatárolás és a szennyezés-mentesítés módszerei és anyagai  
Kis mennyiség esetén: Vegyük fel inert folyadékmegkötő (abszorbens) anyaggal (pl. homok, föld stb.). A szennyezett anyagot elő-
írásszerűen meg kell semmisíteni.   
Nagy mennyiség esetén: lepumpálni.   
6.4. Hivatkozás más szakaszokra  
Az expozíció ellenőrzésére/személyi védőfelszerelésre és az ártalmatlanításra vonatkozó információk a 8. és a 13. szakaszban ta-
lálhatók.   

7. SZAKASZ: Kezelés és tárolás   
 7.1. A biztonságos kezelésre irányuló óvintézkedések  
A bőrrel, ruhával való érintkezés és a szembe jutás kerülendő. A munkaterületen tilos az evés, ivás és a dohányzás. Személyi vé-
dőfelszerelés használta (lásd 8. szakasz). Tartsa be az egészségügyi és munkavédelmi törvényeket. Gondoskodjunk a tároló- és 
munkaterületek alapos szellőzéséről.    
Tűz- és robbanásvédelem: nincs szükség speciális óvintézkedésekre.     
7.2. A biztonságos tárolás feltételei, az esetleges összeférhetetlenséggel együtt  
Tárolási körülményekre vonatkozó további információ: Hűvös, száraz, jól szellőztethető helyen, gyújtóforrástól, hőhatástól 
vagy lángtól távol, csak az eredeti edényzetben tárolható. Védjük közvetlen napfénytől. Fagytól védve tárolandó. Fagyérzékeny.   
7.3. Meghatározott végfelhasználás (végfelhasználások)  
Az 1. szakaszban felsorolt lényeges azonosított felhasználás(ok)nál a 7. szakaszban említett tanácsokat figyelembe kell 
venni.    

8. SZAKASZ: Az expozíció ellenőrzése/egyéni védelem  
 8.1. Ellenőrzési paraméterek   
Alkotórészek munkahelyi expozíciós határértékekkel  
141-43-5: 2-Aminoetanol; Etanolamin  
AK érték 2,5 mg/m3 (25/2000.(IX.30) EüM-SzCsM együttes rend.)  
CK érték 7,6 mg/m3 (25/2000.(IX.30) EüM-SzCsM együttes rend.)  
Bőr-hatás (25/2000.(IX.30) EüM-SzCsM együttes rend.)  
Bőrön át is felszívódik.   
12069-69-1: Réz(II)-karbonát - réz(II)-hidroxid (1:1)  
(25/2000.(IX.30) EüM-SzCsM együttes rend.) mérve, mint: réz (Cu)  
Felszívódva ható anyagok. Az anyag hatásának fellépése 2 órán belül II.1:Felezési idő < 2 óra  
AK érték 1 mg/m3 (25/2000.(IX.30) EüM-SzCsM együttes rend.) mérve, mint: réz (Cu)  
CK érték 4 mg/m3 (25/2000.(IX.30) EüM-SzCsM együttes rend.) mérve, mint: réz (Cu)  
Maximális határérték/faktor: 4 x 15 perc   
8.2. Az expozíció ellenőrzése   
Személyi védőfelszerelés  
Légzésvédelem:  
Légzésvédelem, ha a szellőzés nem kielégítő. Összetett szűrő: szerves, szervetlen, savas szervetlen és lúgos gázok/gőzök  (pl. EN 
14387 típus ABEK).  
Kézvédelem:  
Megfelelő kémiailag ellenálló védőkesztyű (EN 374) hosszantartó, közvetlen érintkezés esetére is (javasolt: védőindex 6, ami meg-
felel > 480 perc áthatolási időnek az EN 374 szerint): pl. nitrilgumi (0,4 mm), kloroprén gumi (0,5 mm), polivinilklorid (0,7 mm) 
stb. A nagyszámú típus miatt a gyártó használati utasításait be kell tartani.  
Szemvédelem:  
Szorosan záródó (fröccsenésbiztos) védőszemüveg (EN 166)   
A test védelme:  
A testfelület védelmét a tevékenységtől és az expozíciótól függően kell megválasztani.   
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Általános biztonsági és higiéniai intézkedések  
A gázokat/gőzöket/aeroszolokat ne lélegezzük be. A bőrrel, ruhával való érintkezés és a szembe jutás kerülendő. A jó ipari higié-
nia és biztonságtechnikai gyakorlatnak megfelelően kezeljük. Zárt munkaruha viselése ajánlott. Használat közben enni, inni, dohá-
nyozni nem szabad. Szünetek előtt és a műszak után a kezet és/vagy arcot mossuk meg. A műszak végén a bőrt tisztítsuk meg és 
alkalmazzunk bőrápolót. A kesztyűket minden használat előtt ellenőrizni kell.Le kell cserélni, ha szükséges (pl. ha átereszt vagy 
lyukas).   
9. SZAKASZ: Fizikai és kémiai tulajdonságok   
9.1. az alapvető fizikai és kémiai tulajdonságokra vonatkozó információ   
Megjelenési forma:  folyékony  
Szín:   kék  
Szag:   enyhe  
Szagküszöb:   nem található rá vonatkozó adat 
pH-érték:   kb. 9,6  (kb. 20 g/l, 20˚C)  
Olvadáspont:   kb. 0˚C  

Forráspont:    ˃100˚C  
Lobbanáspont:   nem gyúlékony  
Gyúlékonyság/Tűzveszélyesség:   nem gyúlékony  
Gyulladási hőmérséklet:    kb. 420˚C  
Gőznyomás:     nem alkalmazható  
Sűrűség:    kb. 1,27 g/cm3 (20˚C)  

Hőbomlás:    ˃250˚C  
Viszkozitás, dinamikus:    nincs meghatározva  
Robbanásveszély:   nem robbanásveszélyes  
 9.2. Egyéb információk  
 Elegyedés vízzel:     minden arányban elegyedik  
Kifolyási idő:       kb. 38 s (22˚C)      (DIN EN ISO 2431; 4 mm)  
 Egyéb információk:  
Amennyire szükséges, az egyéb fizikai és kémiai tulajdonságokra vonatkozó információk meg vannak adva ebben a szakaszban. 
10. SZAKASZ: Stabilitás és reakciókészség 
10.1. Reakciókészség 
Nincs veszélyes reakció, amennyiben az előírásoknak/utasításoknak megfelelően tároljuk és kezeljük. 
10.2. Kémiai stabilitás 
A termék stabil, ha az előírásoknak megfelelően tároljuk és kezeljük 
10.3. A veszélyes reakciók lehetősége  
A termék stabil, ha az előírásoknak megfelelően tároljuk és kezeljük. 
10.4. Kerülendő körülmények 
Lásd Biztonsági adatlap 7. fejezetét Kezelés és tárolás 
10.5. Nem összeférhető anyagok 
Kerülendő anyagok erős oxidálószerek, erős redukálószerek  
10.6. Veszélyes bomlástermékek  
Előírásoknak/utasításoknak megfelelő tárolás és kezelés esetén nincsenek veszélyes bomlástermékek 

11.  SZAKASZ: Toxikológia adatok  
 11.1. A toxikológiai hatásokra vonatkozó információ  
 Akut toxicitás  
 Kísérleti/számított adatok: LD50 patkány (orális): kb. 500 mg/kg (OECD-irányelv 401)  

LD50 patkány (dermális): ˃2.000 mg/kg (OECD-irányelv 402)  
 Irritáció  
Kísérleti/számított adatok:  
Maró/irritatív hatás bőrön: nyúl: Maró [C] (OECD-irányelv 404)  
Súlyos szemkárosodás/-irritáció nyúl: Súlyos szemkárosodást okozhat [R41] (OECD-irányelve 405)  
 Légzőszervi/bőr szenzibilizáció  
Kísérleti/számított adatok:  
Bühler-teszt tengerimalac: nem szenzibilizáló (OECD-irányelv 406)  
 Csírasejt-mutagenitás  
Mutagenitás értékelése: A szakszerűen és a célnak megfelelően használt terméknek tapasztalataink és a rendelkezésre álló infor-
mációk alapján nincs egészségkárosító hatása.   
Rákkeltő hatás (karcinogenitás)  
Rákkeltő hatás (karcinogenitás) értékelése: Nem várható karcinogén hatás (az összetétele alapján).   
Reproduktív toxicitás  
A reprodukciós toxicitás értékelése: A szakszerűen és a célnak megfelelően használt terméknek tapasztalataink és a rendelkezésre 
álló információk alapján nincs egészségkárosító hatása.   
Fejlődési toxicitás  
Teratogenicitás értékelése: A szakszerűen és a célnak megfelelően használt terméknek tapasztalataink és a rendelkezésre álló in-
formációk alapján nincs egészségkárosító hatása.   
Ismételt dózisú toxicitás és célszervi toxicitás (ismétlődő expozíció)  
Ismételt dózisú toxicitás értékelése: A szakszerűen és a célnak megfelelően használt terméknek tapasztalataink és a rendelkezésre 
álló információk alapján nincs egészségkárosító hatása.   
Egyéb vonatkozó toxicitási információ  
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A bórsav/ borát gyártója felhívja a figyelmet, hogy per os állatkísérletekben több fajnál magas dózisokban alkalmazva reproduk-
ciós és fejlődési károsodást okoz. Foglalkozás körében történt humán bórsav/ borát por expozícióról szóló vizsgálat nem muta-
tott ki reprodukcióra irányuló káros hatást. A szakszerűen és a célnak megfelelően használt terméknek tapasztalataink és a ren-
delkezésre álló információk alapján nincs egészségkárosító hatása. A terméket nem vizsgálták.  A toxikológiai információ az 
egyes összetevők tulajdonságai alapján került megállapításra. 

12.  SZAKASZ: Ökológiai információk   
12.1. Toxicitás  
Halakkal szemben mutatott toxicitás: LC50 (96 H) < 1 mg/l, Brachydanio rerio (OECD-irányelv 203, statikus)  
  Vízben élő gerinctelenek: LC50 (48 h) < 1 mg/l, Daphnia magna (OECD-irányelv 202, fejezet 1, statikus)  
 Vízinövények: EC50 (72 h) < 1 mg/l, Selenastrum capricornutum (OECD-irányelv 201)   
Mikroorganizmusok/Hatás az élő (aktivált) iszapra: EC50 (3 h) kb. 50 mg/l (OECD-irányelv 209)   
12.2. Perzisztencia és lebonthatóság  
Biológiai lebomlás és megsemmisülés kiértékelése (H2O):  A réztartalmú komponensek a vízből aktivált iszapágyon való ad-
szorpciós, nem biológiai módszerrel gyakorlatilag teljesen eltávolíthatók.   
12.3. Bioakkumulációs képesség  
Biológiai felhalmozódási potenciál kiértékelése: felhalmozódása élő szervezetekben nem várható.   
12.4. A talajban való mobilitás  
Szállítás értékelése környezeti tényezők között: a talajba kerülve a szilárd talajrészecskékhez való kötődése valószínű, ezért a talaj-
víz elszennyezése nem várható.    
12.5. A PBT- és a vPvB-értékelés eredményei  
A termék nem felel meg a PBT (perzisztens/bioakkumulatív/toxikus) és a vPvB (nagyon perzisztens/nagyon bioakkumulatív) 
kritériumoknak.   
12.6. Egyéb káros hatások  
A termék nem tartalmaz a 2037/2000/EK rendelet I. mellékletében felsorolt, az ózonréteget lebontó anyagokat.   
12.7. További információ  
Egyéb ökotoxikológiai információ: A terméket nem szabad csatornába, szennyvízbe vagy szennyvíztisztító üzemekbe engedni. 
Termékvizsgálat nem történt. Az ökotoxikológiai információ hasonló szerkezetű és összetételű termékek tulajdonságai alapján ke-
rült megállapításra.    

13.  SZAKASZ: Ártalmatlanítási szempontok   
13.1.Hulladékkezelési módszerek  
Az anyagot és az edényzetét megfelelő módon ártalmatlanítani kell. A helyi előírásokkal összhangban kell lerakni vagy égetéssel 
ártalmatlanítani.   
A 2000.évi XLIII. Tv. 32§, a 271/2001. (XII. 21.) Korm. rendelet, a 98/2001. (VI. 15.) Korm. rendelet, a 16/2001. (VII.18.) 
KöM rendelet és a 2000.évi XXV. Tv. VI. Fejezet 20§ (7) bekezdés útmutatásai szerint.   
Szennyezett csomagolás: a szennyezett csomagolást ki kell üríteni amennyire csak lehetséges, majd a megfelelő tisztítás után újra 
hasznosításra továbbítható.   
14. SZAKASZ: Szállításra vonatkozó információk   
Szárazföldi szállítás  
ADR 
UN szám:  UN 1760  
Helyes szállítási megnevezés:  MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. (tartalmaz ALKYLA-
MINE, COPPER CARBONATE)  
Szállítási veszélyes áru osztály(ok):  8, EHSM  
Csomagolási csoport: II   
Környezeti veszélyek igen  
A felhasználó érintő különleges óvintézkedések: alagút kategória: E   

RID   
UN szám UN 1760  
Helyes szállítási megnevezés MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. (tartalmaz ALKYLA-
MINE, COPPER CARBONATE)  
Szállítási veszélyes áru osztály(ok 8, EHSM  
Csomagolási csoport II  
Környezeti veszélyek igen  
A felhasználó érintő különleges óvintézkedések  nem ismertek   
Belföldi vízi szállítás  
ADR  
UN szám:  UN 1760  
Helyes szállítási megnevezés:   MARÓ FOLYÉKONY ANYAG, M.N.N. (tartalmaz ALKYLA-
MINE, COPPER CARBONATE) 
Szállítási veszélyes áru osztály(ok)  8, EHSM   
Csomagolási csoport:   II  
Környezeti veszélyek igen  
A felhasználó érintő különleges óvintézkedések:   nem ismertek  
Belföldi vízi szállítás:    nincs értékelve  
Tengeri szállítás   Sea transport   
IMDG   IMDG  
UN szám:  UN 1760  UN number:  UN 1760  
Helyes szállítási megnevezés:  MARÓ FOLYÉKONY  UN proper shipping name:  CORROSIVE LIQUID 
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 ANYAG, M.N.N.   N.O.S. (contains 
 (tartalmaz ALKYLAMINE,  ALKYLAMINE, COPPER 
 COPPER CARBONATE),   CARBONATE) 
Szállítási veszélyes áru osztály(ok): 8, EHSM  Transport hazard class(es):  8, EHSM  
Csomagolási csoport:  II  Packing group:  II  
Környezeti veszélyek:  Igen   Environmental hazards:   Yes  
Tengeri szennyező:  Igen   Marine pollutant:   Yes   
A felhasználót érintő Nem ismertek  Special precautions for user: None known  
különleges óvintézkedések:  
Légi szállítás    Air transport    
IATA/ICAO    IATA/ICAO    
UN szám:  UN 1760  UN number:  UN 1760  
Helyes szállítási megnevezés:  MARÓ FOLYÉKONY  UN proper shipping name:  CORROSIVE LIQUID 
 ANYAG, M.N.N.   N.O.S. (contains 
 (tartalmaz ALKYLAMINE,   ALKYLAMINE, COPPER 
 COPPER CARBONATE),   CARBONATE) 
Szállítási veszélyes áru osztály(ok): 8  Transport hazard class(es):  8  
Csomagolási csoport:  II  Packing group:  II  
Környezeti veszélyek:  A „környezetre veszélyes  Environmental hazards:  No Mark as dangerous for  
 anyag” jelölés nem   the environment is needed 
 szükséges  
A felhasználót érintő különleges Nem ismertek  Special precautions for user: None known:  
óvintézkedések 
14.1. UN szám  
Az „UN-számra” vonatkozó rendelkezések megfelelő bejegyzéseit lásd a fenti táblázatokban.   
14.2. Helyes szállítási megnevezés  
A „helyes szállítási megnevezésre” vonatkozó rendelkezések megfelelő bejegyzéseit lásd a fenti táblázatokban.   
14.3. Szállítási veszélyes áru osztály(ok)  
A „szállítási veszélyes áru osztály(ok)ra” vonatkozó rendelkezések megfelelő bejegyzéseit lásd a fenti táblázatokban.   
14.4. Csomagolási csoport  
A „csomagolási csoportra” vonatkozó rendelkezések megfelelő bejegyzéseit lásd a fenti táblázatokban.   
14.5. Környezeti veszélyek  
A „környezeti veszélyekre” vonatkozó rendelkezések megfelelő bejegyzéseit lásd a fenti táblázatokban.   
14.6. A felhasználót érintő különleges óvintézkedések  
A „felhasználót érintő különleges óvintézkedésekre” vonatkozó rendelkezések megfelelő bejegyzéseit lásd a fenti táblázatokban.   

14.7.. A MARPOL 73/78 II. melléklete és az IBC kódex   Transport in bulk according to Annex II of MAR

 szerinti ömlesztett szállítás     POL 73/78 and the IBC Code 

Előírás:  Nincs értékelve  Regulation:  Not evaluated  

Jóváhagyott szállítás:  Nincs értékelve  Shipment approved:  Not evaluated  

Szennyezés neve:  Nincs értékelve  Pollution name:  Not evaluated  

Szennyezési kategória:  Nincs értékelve  Pollution category:  Not evaluated  

Hajó típusa:  Nincs értékelve  Ship Type:  Not evaluated  

  
15. SZAKASZ: Szabályozással kapcsolatos információk  
15.1. Az adott anyaggal vagy keverékkel kapcsolatos biztonsági, egészségügyi és környezetvédelmi előírá-
sok/jogszabályok Az Európai Parlament és a Tanács 98/8/EK irányelve a biocid termékek forgalomba hozataláról.   
Ha olyan szabályozással kapcsolatos információ alkalmazandó, amely nincs megadva máshol a biztonsági adatlapban, akkor az 
ebben a szakaszban van feltüntetve.    
A 2000.évi XXV. törvény a kémiai biztonságról, a 44/2000.(XII.27.) EüM rendelet a veszélyes anyagokkal és a veszélyes ké-
szítményekkel kapcsolatos egyes eljárások, illetve tevékenységek részletes szabályozásáról, a 25/2000.(IX.30.) EüMSzCsM 
együttes rendelet a munkahelyek kémiai biztonságáról, a 2000.évi XLIII. Törvény a hulladékgazdálkodásról.   
15.2. Kémiai biztonsági értékelés  
Kémiai biztonsági értékelés nem szükséges.  

16. SZAKASZ: Egyéb információk 
A biztonsági adatlapon megadott információk kiegészítéseképpen utalunk a termékspecifikus ’technikai információkra’   
A veszélyszimbólumok, figyelmeztető mondatok és R mondatok teljes szövege a 3. fejezetben ’veszélyes alkotórészként’ felso-
rolt/minősített összetevőkhöz:   
Xn    Ártalmas[ Xn ]  
N    Környezeti veszély [N]  
T   Mérgező [T]  
C    Maró [C]  
20/22   Belélegezve és lenyelve ártalmas [R20/22]   
50/53   Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást okozhat [R50/53]  
60    A fertilitást (fogamzóképességet vagy nemzőképességet) károsíthatja [R60]  
61    A születendő gyermekre ártalmas lehet [R61].  
22    Lenyelve ártalmas [ R22 ]  
41    Súlyos szemkárosodást okozhat[R41]  
34    Égési sérülést okoz [R34]  
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Acute Tox.    Akut toxicitás  
Aquatic Acute   Veszélyes a vízi környezetre - akut  
Aquatic Chronic   Veszélyes a vízi környezetre - krónikus  
Repr. tox.   Reprodukciós toxicitás  
Eye Dam./Irrit.   Súlyos szemkárosodás/szemirritáció  
Skin Corr./Irrit.   Bőrmarás / bőrirritáció  
Repr. Kat. 2  2. Kategória: Olyan anyagok,amelyeket embereken fertilitást (fogamzóképességet vagy nemzőké-
pességet) károsító hatásúnak tartanak,vagy olyan anyagok,amelyek embereken fejlődési toxicitást okoznak.  
H332   Belélegezve ártalmas.  
H302   Lenyelve ártalmas.  
H400   Nagyon mérgező a vízi élővilágra.  
H410   Nagyon mérgező a vízi élővilágra, hosszan tartó károsodást okoz.  
H360FD   Károsíthatja a termékenységet. Károsíthatja a születendő gyermeket.  
H318   Súlyos szemkárosodást okoz.  
H314   Súlyos égési sérülést és szemkárosodást okoz.   
A biztonsági adatlapban feltüntetett adatok jelenlegi tudásunkon és tapasztalatainkon alapulnak, melyek a terméket csak a bizton-
sági követelményekre való tekintettel jellemzik. Az adatok nem írják le teljeskörűen a termék tulajdonságait (termék specifikáció). 
A biztonsági adatlapból nem lehet következtetéseket levonni sem a termék bizonyos tulajdonságára vonatkozóan, sem a termék 
speciális célra való alkalmasságát illetően. A termék átvevőjének a felelőssége biztosítani a tulajdonjog és az érvényben lévő jog-
szabályok betartását.  
 
 

 12. sz. melléklet 

MŰSZAKI ADATLAP  

Pannon-Protect Kft.  
2013 Pomáz, Hunyadi u. 5.  
Tel.: (26)325-554    Fax: (26)325-630  

  www.pannon-protect.eu     e-mail: kapcsolat@pannon-protect.eu                                                
    

            2015.01.01.  
 A Műszaki- és Biztonsági Adatlap elolvasása és megértése után kezdje el a munkát.  

Kulba Favédő (Holzschutzimpregnie-
rung)    

Oldószertartalmú faanyagvédőszer.                                                                                  
Engedélyek: Német Építéstechnikai Intézet, Berlin DIBt: Z-58. 1-1653  
Az „Ü” (Überwacht) jelenti, hogy védőszer teherhordó szerkezetek kezelésére is alkalmazható.   

A védőszer jellege  

Növelt hatékonyságú oldószertartalmú faanyagvédőszer korhasztó gombák és rovarok, valamint kékfes-
tő gombák és penészgombák elleni védelemre. Felhordás és száradás után a növényekre nem káros. Fel-
használása csak a műszaki adatlap szerint.  

Összetevők  

Megnevezés  %  
propiconazol  1,50     
jód-propynyl-butyl-carbamat  0,30     
permethrin   0,15     
alifás szénhidrogének  >50,00   

Alkalmazhatóság  

Egyaránt alkalmas külső és belső térben lévő épületszerkezeti faanyag, mérnöki szerkezetek, készházak, 
ragasztott faszerkezetek farontó gombák és rovarok, valamint kékfestő gombák és penészgombák elleni 
védelmére. Felhasználási korlátozások az adatlap „Általános útmutatások” fejezetében foglaltak szerint.  

Fizikai jellemzők  

Sűrűség:  0,82g/cm3 (20 oC-on)  
Színárnyalat:  színtelen   
Szag:     gyenge, száradás után szagtalan   
Lobbanáspont:   >55oC (VbF A III)  
Viszkozitás: hígan folyó  

A felhordás módja  
Bemártás, mázolás, áztatás. Szórása csak zárt rendszerű berendezésben megengedett. Nyomás alatt tör-
ténő telítésre nem alkalmas. Fúrt lyukas telítésre alkalmazható.  

Hígíthatóság  A szert nem szabad hígítani, és nem szabad más védőszerrel keverni.  

Felhordandó  mennyi-
ség  

Mázolás, szórás, áztatás: 200 ml védőszer/m2 az 1-3 veszélyességi osztályba kerülő anyagokra. (földdel 
érintkezésen kívül mindenhol)   
Fúrt lyukas telítésnél: 50-70 ml/dm3 (50-70 kg/m3)  

Száradás  Normál kitettség és /keményfák esetén/ 20%,/ puha fák esetén/ 25% nedvességtartalom mellett 2 óra.   

Utókezelés  A kezelés után esetleg keletkező vágásfelületek, száradási repedések utókezeléséről gondoskodni kell.  

http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
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Továbbkezelhetőség  A további kezelés, átfestés lehetőségéről próbafestéssel kell meggyőződni.  

Munkaeszközök   
tisztítása  

Közvetlenül használat után benzinnel, vagy terpentinnel.  

Különleges jelölés  
 ártalmas (Xn)        környezeti veszély (N)  

Tűzveszélyességi besorolás: „C” tűzveszélyes  
Vízminőségi besorolás: WGK 2 (gyártói besorolás)  

Tárolás  

Fagypont felett, legföljebb 35°C hőmérsékleten tárolható.  
A védőszer csak eredeti göngyölegben és oly módon tárolandó, hogy illetéktelenek, mindenekelőtt 
gyermekek, hozzá ne férjenek.  
Tárolás és felhasználás során a talaj- és felszíni vizek, valamint a levegő tisztaságára vonatkozó előíráso-
kat be kell tartani. A védőszer élelmiszerrel, itallal, takarmánnyal nem érintkezhet.  
Szakszerű tárolás esetén, zárt csomagolásban minőségét a gyártástól számított 1 évig megőrzi.    

 A szer nem  alkal-
mazható  

- Olyan felületeken, melyek rendeltetésszerűen közvetlen kapcsolatba kerülhetnek élelmiszerekkel, ivó-
vízzel stb.  

- Nem használható, amennyiben a kezelt faanyag tartózkodásra szolgáló, ill. ezekhez kapcsolódó helyisé-
gekben lesz beépítve, ha mégis: a kezelt faanyagot a helyiség felől borítással kell ellátni,  

- Nem használható, amennyiben a kezelt faanyag egyéb célú belső helyiségekben nagy felületen   
(> 0,2 m2/m3) kerül beépítésre, kivéve, ha a nagyfelületű alkalmazás építéstechnikailag elkerülhetetlen-
nek minősül. Ebben az esetben vegye fel a kapcsolatot tanácsadó szolgálatunkkal.  

Általános  útmutatá-
sok  

Ezzel a védőszerrel kezelt faanyag a DIN 68 800-3 szerinti 1, 2, 3-as veszélyességi osztályba sorolt fel-
használási területeken alkalmazható, azonban nem alkalmazható  

- ha a kezelt faanyag rendeltetésszerűen közvetlen kapcsolatba kerülhet élelmiszerrel vagy takarmán--
nyal,  

- ha a kezelt faanyag tartózkodási helyiségekben, vagy ez utóbbiakhoz kapcsolódó mellékhelyiségekben 
kerül beépítésre, valamint  

- ha a kezelt faanyag egyéb helyiségekben, de nagy felületen kerül felhasználásra.  Nagy felületnek mi-
nősül, ha a helyiségben lévő kezelt faanyag több mint 0,2 m2 légköbméterenként.  

Ebben az esetben hívja Műszaki Tanácsadó szolgálatunkat a 06-40 200-301-es „kék” számon. A göngyölege-
ket használat után jól le kell zárni. A Kulba Favédő (Holzschutzimpregnierung) éghető komponense-
ket is tartalmaz, és a III-as veszélyességi osztályba tartozik. A védőszerrel történő munkavégzés 
során a nyílt láng használata mellőzendő.  
Az anyag porlasztott változatát ne lélegezzük be. Bőrrel, szemmel történő érintkezés esetén ingerlő hatá-
sú.  
A szerrel történő műveletek során át nem ázó védőkesztyűt és védőruházatot kell hordani.  
A faanyagvédőszereket szórásos eljárással csak zárt rendszerben szabad felhordani. Amennyiben jelen 
tiltástól szükségszerűen el kell térni, minden esetben védőszemüveg és „A” típusú szűrőbetéttel ellátott 
légzésvédő használatáról kell gondoskodni.  
A kezelt faanyag csiszolása során védőszemüveget és légzésvédőt kell viselni.  
Étel- és ital tárolására szolgáló edénybe nem szabad tölteni.  
A kezelt felületeket megfelelő védőbevonattal kell ellátni. Kérjük, informálódjon Műszaki Tanácsadó szolgála-
tunknál.  
Méhkaptárak, valamint csomagolatlan élelmiszerek és takarmány tárolására szolgáló berendezések fa-
anyaga a szerrel nem kezelhető. Hajtató- és üvegházakat a faanyag kezelése után több napig alaposan ki 
kell szellőztetni. A szer élő növényre nem kerülhet.  
Továbbkezelés esetén a kezelt faanyag és a felhordani kívánt anyag összeférhetőségét meg kell vizsgálni.  
A védőszerrel történő kezelést csak a faanyagvédőszerek felhasználásában jártas szakemberek végezhe-
tik.  
A védőszer mérgező a halakra és a halak táplálékául szolgáló táphalakra, a szer ilyen vízbe nem kerülhet. 
A szer biocid hatóanyagot tartalmaz. Teherhordó és támasztó faszerkezeti elemek farontó gombák és rovarok elleni meg-
előző védelemre, valamint kékfestő gombák elleni védelemre alkalmas.  
Helytelen használat egészség- és környezet-károsodást is okozhat. OKBI szám: BT 004/050/2010  

A szerrel nem dolgoz-
hatnak  

- Idült bőr- és szembetegségben szenvedők, - Nők és fiatalkorúak.  

Környezet  egészség-
ügyi  előírások  

Tilos a faanyagvédő szert, annak fel nem használt maradékát, azzal szennyezett hulladékot, csomago-
lóburkolatot csatornába, vízfolyásba, élővizekbe, tározókba juttatni.  
A faanyagvédő szer maradéka veszélyes hulladék, keletkezésének ellenőrzésére, kezelésére, ártalmatlaní-
tására, megsemmisítésére, a veszélyes hulladékokra vonatkozó 98/2001.(VI.15.) Korm. rendelet,  
16/2001.(VII.18.) KöM. rendeletben foglaltak szerint kell eljárni. (Részletes szabályozás a védőszer biz-
tonsági adatlapján található)  

Figyelem!  
A Műszaki Adatlapot legújabb fejlesztéseink és alkalmazástechnikai ismereteink alapján állítottuk össze. Mivel a fel-
használás és alkalmazás hatáskörünkön kívül esik, felelősséget csak termékeink minőségéért vállalunk. Kérdéses esetben 
javasoljuk Műszaki Tanácsadó szolgálatunk igénybevételét. A Faanyagvédelmi Tudásbázis kék száma: 06-40 200-
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301,  00-36-40 200-301  
Minden faanyagvédőszer gomba- és rovarkár elhárítására szolgál, ezért elkerülhetetlenül tartalmaz egészségre káros anya-
gokat is, amelyek szennyezhetik a környezetet. Fontos tehát, hogy a szükséges védettséghez a lehető "legszelídebb" védő-
szert válasszuk és a feladat végrehajtásához a lehetséges legkisebb mennyiséget használjuk fel.  

 A Kulba Favédő faanyagvédőszer aktuális biztonsági 
adatlapja letölthető a Pannon-Protect Kft honlapjáról:   

www.pannon-protect.eu  

Forgalmazó:  
PANNON-PROTECT KFT.  

2013 Pomáz, Hunyadi u. 5.  
Tel.:26/325-554   Fax:26/325-630  

Szakembereink készséggel állnak rendelkezésére az 
alábbi „kék” számon 06-40-200-301  

  
 

13. sz. melléklet 

  
2015.01.01.       

 BIZTONSÁGI ADATLAP  

 Pannon-Protect Kft.  
2013 Pomáz, Hunyadi u. 5.  
Tel.: (26)325-554    Fax: (26)325-630  

  www.pannon-protect.eu     e-mail: kapcsolat@pannon-protect.eu  

  

Kulba Favédő (Holzschutzimpregnierung)  

Oldószertartalmú faanyagvédőszer  
1. változat. Készült a gyártó Biztonsági adatlapja (1. változat 2006.11.27.) alapján , a 91/155/EWG direktíva szerint  

1. A készítményt gyár-
tó, forgalmazó adatai  
   

Gyártó:   
Tikkurila GmbH  
DE-91507 Ansbach Postfach 1622   

Forgalmazó:  
Pannon-Protect Kft 2013 Pomáz, Hunyadi u. 5. Tel.: 
(00-36) 26/325-554  Fax: (00-36) 26/325-630 kapcso-
lat@pannon-protect.eu  

Magyarországi Egészségügyi Toxikológiai Tájékoztató Szolgálat (ETTSZ) éjjel-nappal 06-80-201-199  

2. Veszély azonosítása             
    Xn – ártalmas     N – környezeti veszély  
Az emberek egészségét és a környezetet fe- nyegető hatások:  
R 43  Bőrrel érintkezve túlérzé- kenységet okozhat (szenzibilizáló 

hatású lehet)  
R 65  Lenyelve ártalmas, aspiráció (idegen anyagnak a légutakba beszívása) esetén tüdőkároso-
dást okozhat  
R 66  Ismételt expozíció a bőr kiszáradását vagy megrepedezését okozhatja  
R 50/53  Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást okoz-
hat  

3. Az alkotórészekre 
vonatkozó adatok, 
összetétel  

CAS-szám  Megnevezés  EU-szám  %  Veszély-jel  R-mondat  
60207-90-1  Propiconazol    1,50  Xn, N  22, 43, 50/53  
55406-53-6  Jód-propynyl-butyl-carbamat  0,30  Xn, N  20/22, 41, 50  
52645-53-1  Permethrin   0,15  Xn, N   20/22,43,50/53  
64742-48-9  Alifás szénhidrogének  50  Xn   65, 66  

4. Elsősegély és intéz-
kedések  

Általános tudnivalók:  A szennyezett ruházatot azonnal le kell venni.  
Belégzés esetén:  ---  
Bőrre jutás esetén:  Vízzel és szappannal alaposan mossuk le.  
Szembe jutás esetén:  A szemhéjakat kitámasztva folyó víz alatt 15 percen keresztül alaposan öblítsük 
ki. Szemöblítés után mielőbb forduljunk szemorvoshoz.  
Lenyelés esetén: A szájat öblítsük ki. Az érintett személyt ne hánytassuk, helyezzük nyugalomba, és 
juttassuk mielőbb orvoshoz.   

5. Tűzvédelmi intéz-
kedések   

Megfelelő tűzoltó szerek:  (Víz), habbal és porral oltók, száraz oltószer.  
Biztonsági szempontból alkalmatlan oltóanyagok:  Nem ismeretesek.   
Speciális védőfelszerelés: Különösebb intézkedésre nincs szükség.   
A veszélyeztetett környezetben az edények hűtésére és a személyzet védelmére szórt sugarat alkalmaz-
zunk. Az éghető anyagok terjedését hiúsítsuk meg.  

6. Intézkedések vélet-
len szabadba jutás 
esetén   

Személyekre vonatkozó intézkedések:  Kielégítő szellőzésről és védőszemüvegről kell gondoskodni.  
Környezetre vonatkozó óvintézkedések:  Csatornahálózatba, szennyvízbe, talajba való jutását meg kell 
akadályozni.  
Mentesítési, feltakarítási eljárás:  Nedvszívó anyaggal szedjük fel, utána semmisítsük meg. Na-

http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
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gyobb mennyiség esetén először határoljuk körül és ezt követően szivattyúzzuk felcímkézett edénybe.   

7. Kezelés és tárolás  Kezelés: A vegyi anyagokkal történő műveletekre vonatkozó általános higiénés előírásokat be kell tarta-
ni. Élelmiszertől, ital- és takarmányféleségektől elkülönítetten kell tárolni. Munka közben tilos enni, 
inni és dohányozni.   
Gyújtóforrásoktól távol tartandó. Elektrosztatikus feltöltődés elleni védelemről gondoskodni kell. 
Bőrrel, szemmel való érintkezés kerülendő. Csak zárt rendszerben szórható. Aerosol keletkezését zár-
juk ki.  
Tárolás: Csak eredeti, zárt göngyölegben, hűvös helyen, illetéktelenek, gyermekek elől elzárva tárolan-
dó.  
A tárolóhelyek és munkaterületek megfelelő szellőzését biztosítani kell.  VbF osztály: A III-  

 8. Az expozíció ellen-
őrzése,     személyi vé-
delem  

Műszaki berendezéseket érintő rendszabályok:  (L. 7. pont)  
A munkaterületeken ellenőrizendő határértékek:  
CAS-szám          Elnevezés                           Fajta                   Érték                Egység                    Egyéb  
64742-48-9     alifás szénhidrogének          TRGS900           200                 mg/m3                 3.csoport 
Egyéni védőfelszerelés:  

- légzésvédelem: szellőztetés mellett nem szükséges  

- kézvédelem: megfelelő, például nitrilkaucsuk (0,4 mm), kloroprénkaucsuk  (0,5 mm), PVC (0,7 
mm) és hasonló anyagból  készült, vegyszerálló védőkesztyű (EN 374) hosszabb idejű, közvetlen 
kontaktus esetén is (javaslat 6-os védőindex, megfelel 480 perces behatási időnek az EN 374 sze-
rint)  

- szemvédelem: megfelelő védőszemüveg (EN 166)  

- a bőr (testfelület) általános védelme: a tevékenység és a vele járó hatások függvényében kell bizto-
sítani a bőrfelület védelmét, pl. védőkötény, védőcsizma, vegyszerálló védőruházat (DIN EN 465) 
használatával   

Általános védelmi- és higiéniai intézkedések: A vegyi anyagokkal történő műveletekre vonatkozó általános hi-
giénés előírásokat be kell tartani.   

9. Fizikai és kémiai 
tulajdonságok  

Halmazállapot:  folyadék  
Színárnyalat:  színárnyalat szerinti  
Szag:  jellegzetes  

Robbanásveszély:  
Gőznyomás:  
Sűrűség:  

nincs  
-  
0,82 g/cm3   20ºC-on  

 Olvadáspont:  -  pH érték:  -  

 Forráspont:  -180-220 º C  Oldékonyság vízben:  vízzel nem keveredik  

 Lobbanáspont:  60-62 ºC  Viszkozitás:  46-49 sec. ISO 2431  

 Gyulladási hőmérséklet:200 ºC (oldószer)    (2mm-es kifolyónyílás)  

10. Stabilitás és reak-
ciókészség  

Kerülendő anyagok és körülmények: -  
Veszélyes bomlástermékek: előírás szerinti tárolás és használat esetén nincs bomlás  

11. Toxikológiai adatok   Akut toxicitás:   
LD50 orális (patkány): › 2000 mg/kg (számított)  
LD50 dermális (patkány) 2000 mg/kg (számított)  
Szem- és bőrizgató hatás: -  
Szenzibiláló hatás: bőrrel való érintkezés esetén lehetséges  

12. Ökológiai  informá-
ciók   

Ökotoxicitás:   
Haltoxicitás:  LC50 (96 óra)  <1 mg/l  
Vízveszélyességi osztály: 2 (VwVwS szerint). Víz közelében ne használjuk. A termék veszélyes a halakra 
és a halak táplálékául szolgáló állatokra.    
Általános információk: A talaj és felszíni vizek, valamint a levegő tisztántartásával kapcsolatos törvényi 
előírásokat be kell tartani. A termék előkezelés nélkül vízrendszerbe nem kerülhet.   

13. Hulladékkezelés, 
ártalmatlanítás  

Ajánlás a termék ártalmatlanításának módszerére: A termék hulladékát és maradványait a helyi hatósági-, a 
vonatkozó jogszabályi és egyéb előírások figyelembevételével kell tároló helyre vagy égető berendezés-
be juttatni. Javasolt hulladékkulcs: Nr 030201 „halogénmentes szerves favédőszer” (Németország)  
Ajánlás a termékkel szennyezett csomagolóanyag (edényzet) ártalmatlanítására: A göngyöleget, edényzetet a lehe-
tő legjobban ki kell üríteni. Megfelelő tisztítás után újra felhasználhatóak vagy a gyártónak visszaadan-
dóak.   

14. Szállítási informá-
ciók  

Szárazföldi (közúti) szállítás (határon túl és belföldön): ADR/RID és GGVS/GGVE:  
Osztály:   3  
UN- szám:  3082  
Az áru megnevezése:  Faanyagvédőszer, folyékony (alifás szénhidrogének)  
Csomagolási csoport:  III.  
Tengeri szállítás: IMDG/GGVSee:  
Osztály:   3  
UN-szám:  3082  
Megfelelő műszaki megnevezés:  WOOD PRESERVATIVES, LIQUID (aliphatic hydrocarbons)  
Csomagolási csoport:   III.  
EMS szám:  F-E, S-D  
MFAG:  310  
Légi szállítás: ICAO-TI és IATA-DGR:   
Osztály:   3  
UN-szám:  3082  
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Megfelelő műszaki megnevezés:  WOOD PRESERVATIVES, LIQUID (aliphatic hydrocarbons) 
Csomagolási csoport:   III.  

15. Szabályozási infor-
mációk  

A termék az EG-irányelvek szerint besorolt és jelzett.   
Az egészségre, a biztonságra és a környezetre vonatkozó információ:   Xn – ártalmas  
       N – környezeti veszély  
 Kockázati (R) mondatok  
R 43  Bőrrel érintkezve túlérzékenységet okozhat (szenzibilizáló hatású lehet)  
R 50/53  Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást 
okozhat  
R 65  Lenyelve ártalmas, aspiráció (idegen anyagnak a légutakba beszívása) esetén tüdőká-
rosodást okozhat  
R66  Ismételt expozíció a bőr kiszáradását vagy megrepedezését okozhatja  
Biztonsági (S) mondatok   
S 2  Gyermekek kezébe nem kerülhet  

 S 13  Élelmiszertől, italtól és takarmánytól távol tartandó  
 S 20/21  Használat közben enni, inni és dohányozni nem szabad  
 S 24  A bőrrel való érintkezés kerülendő  
 S 39  Szem/arcvédőt kell viselni  
 S 62  Lenyelés esetén hánytatni tilos: azonnal orvoshoz kell fordulni és megmutatni az edényzetet 

vagy a címkét  
  Nemzeti előírások  

2000. évi XXV. törvény a kémiai biztonságról és vonatkozó rendeletei,   
A veszélyes anyagokkal és a veszélyes készítményekkel kapcsolatos egyes eljárások, illetve tevékenysé-
gek részletes szabályairól szóló 44/2000. (XII.27) EüM. rendelet, amelyet módosított a 33/2004 
(VI.24) ESzCsM rendelet, valamint az 52/2007 (XI.30) EüM rendelet  
38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FVM-KvVM e. rendelet a biocid termékek előállításának s forgalomba ho-
zatalának feltételeiről, a 25/2000 (IX.30) EüM SzCsM együttes rendelet a munkahelyek kémiai bizton-
ságáról  
98/2001.(VI.15.) Korm. rendelet a veszélyes hulladékokkal kapcsolatos tevékenységek végzésének  
feltételeiről,  
16/2001.(VII.18.) KöM. rendelet a hulladékok jegyzékéről, a 2000. évi XLIII törvény a hulladékgazdál-
kodásról  
203/2001 (X.26.)  Korm. rendelet; 204/2001 (X.26.) Korm. rendelet a felszíni vizek minősége védel-
mének egyes szabályairól, valamint a 220/2004 (VII.21) évi Kormányrendelet.  
1993. évi XCIII. törvény a munkavédelemről, a 9/2008. (II. 22.) ÖTM rendelet a tűzvédelemről.  
VbF szerinti osztályozás:  A III---  
Vízveszélyességi osztály:  WGK2 (VwVwS szerint)  

16. Egyéb  információk   A 3. pontban felsorolt kockázati (R) mondatok jelentése:  
R 20/22 Belélegezve és lenyelve ártalmas  
R 22  Lenyelve ártalmas  
R 41  Súlyos szemkárosodást okozhat  
R 43  Bőrrel érintkezve túlérzékenységet okozhat (szenzibilizáló hatású lehet)  
R 50  Nagyon mérgező a vízi szervezetekre  
R 50/53  Nagyon mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást 
okozhat  
R 65  Lenyelve ártalmas, aspiráció (idegen anyagnak a légutakba beszívása) esetén tüdőkároso-
dást okozhat  
R 66  Ismételt expozíció a bőr kiszáradását vagy megrepedezését okozhatja   
A jelen Biztonsági Adatlap alapvetően a gyártó cégtől származó adatok (Biztonsági adatlap és egyéb 
dokumentumok 2006.08.07. 2. változat), valamint a 2000. évi XXV. Tv, a 44/2000. (XII.27.), valamint 
az 52/2007 (XI.30) EüM. rendelet illetve a REACH alapján készült. Az adatok a jelenlegi ismeretein-
ken alapulnak; nem jelentenek garanciát a termék tulajdonságaira. A vonatkozó törvényeket és előíráso-
kat a termékünk felhasználójának saját felelősségére figyelembe kell venni, különös tekintettel a jelen 
biztonsági adatlap elkészítése óta bekövetkezett esetleges jogszabály módosításokra. A felhasználás 
konkrét adatai nem ismertek, így azokért a felelősség a felhasználót terheli. A mindenkori érvényes tör-
vények, szabályok betartása a felhasználók részére kötelező. A foglalkozásszerű felhasználó – a kocká-
zatbecslés adatai alapján - saját felelősségére dönt az említett információk alkalmazásáról, az egészséget 
nem veszélyeztető munkavégzés feltételeinek kidolgozásáról és a termék felhasználásáról.  

  
Bármilyen, faanyagvédelemmel kapcsolatban felmerülő probléma esetén, szaktanácsért 

hívja a   

„Faanyagvédelmi Tudásközpontot”   

a faanyagvédelem kék számán: 06-40 200-301, külföldről 00-36-40 200-301.  
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14. sz. melléklet 

Műszaki adatlap 
PANNON-PROTECT Kft.  

2013 Pomáz, Hunyadi u. 5. 
Tel.: (26)325-554    Fax: (26)325-630 
www.pannon-protect.eu     e-mail: kapcsolat@pannon-protect.eu                                                                                                                                                2015. 01. 01. 

A Műszaki- és Biztonsági Adatlap elolvasása és megértése után kezdje el a munkát. 

Diffusit® M cc 
Vizes bázisú faanyagvédőszer foglalkozássze-

rű felhasználók részére. 
DIN 68 800-4:1992-11, II. szerinti faanyagvédelem Eng. szám: Z-58.2-1470  

Vizsgálattal igazolt hatékonyság: Iv, Pv M, 

 

A védőszer jel-
lege  

Bór vegyület bázisú, paszta állagú, vízben oldódó sókeverék. Felhasználása csak a Műszaki 

Adatlap szerint! 

Összetevők bórsav 52,3 % 
 bórax 32,5 % 

Alkalmazhatóság 
 

Könnyező házigombával fertőzött, ásványi eredetű építő anyagok (tégla, beton, terméskő, 
stb.), illetve ezekből épített szerkezetek megszüntető védőszere. Habarcs, beton keverővízé-
nek alkalmas adalékanyaga (mésztűrő).  
Adalékanyagként történő alkalmazásakor hívja tanácsadó szolgálatunkat a 06-40-200-301-es 
„kék” számon! 
Tartós ázás esetén a kezelt szerkezetből kioldódik. Közvetlenül faanyagra juttatva gomba- és 
rovarkárosítókkal szemben megelőző hatású, belső téri védőszer. 
A rezet, vasat, ezek vegyületeit, továbbá az üveget nem támadja meg. 

Fizikai jellemzők Sűrűség: 1,4 g/cm3 (20o C-on) 
Színárnyalat: színtelen (a kezelt fa "érett" színű) 
Szag: szagtalan 
pH érték: 7,0-7,5 (200 g/l  H2O 
20°C-on) Fagyáspont: <-5 o C 
Szállítási forma: paszta állagú (sókoncentrátum) 
Egyéb: nem korrozív 

A felhordás módja Falazatok fertőtlenítése: mázolás, áztatás, sajtolás, fúrt lyukas átitatás, habosítás. 
Faanyag megelőző védőkezelése: ecseteléssel, hengerléssel, mártással, vagy áztatással végez-
hető. 

Felhordandó 

mennyiség 

Mázolás faanyagra 20 %-os vizes oldatból legalább 125 ml/m2 
Mártás: 12 %-os vizes oldatba 30-90 perc 
 Fúrt lyukas átitatás: 3-6 kg/fal m3, vagyis 12 %-os vizes 
oldatból 25-50 l/fal m3.  
Falazat felületi kezelés: 12 %-os oldatból legalább 500 ml/m2 kétszeri felhordással 

Munkaeszközök 

tisztítása 

Közvetlenül a használat után, bő vízzel 

Jelölések A gyártó, az EU, valamint a magyarországi szabályozás szerinti veszély-jel és veszélyszimbó-
lum 

veszély  A Diffusit M cc aktuális Biztonsági Adatlapja letölthető a 
Pannon-Protect Kft honlapjáról: www.pannon-protect.eu 
Tűzveszélyességi besorolás: „E” nem tűzveszélyes  
Vízminőségi besorolás: WGK 1 (gyártói besorolás) 

Továbbkezelhető-

ség 

Teljes száradás után a kereskedelmi forgalomban beszerezhető festékekkel, lazúrokkal és lak-
kokkal átfesthető. Az összeférhetőségről azonban próbafestéssel meg kell győződni. 

Tárolás 
 

Tárolás és felhasználás során a talaj- és felszíni vizek, valamint a levegő tisztaságára vonatko-
zó előírásokat be kell tartani. A védőszer élelmiszerrel, itallal, takarmánnyal nem érintkezhet, 
gyermek kezébe nem kerülhet. Csak eredeti göngyölegben, fagytól védve tárolható. 
Szavatosság: száraz, hűvös fagymentes raktárban, zárt csomagolásban minőségét 2 évig meg-

http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
http://www.pannon-protect.eu/
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őrzi. 

Felhasználási uta-

sítások 

A felkevert sókészítményből ki kell mérni a szükséges mennyiséget és azt az előre kimért 
mennyiségű vízhez keverve oldatot kell készíteni. 
Kezelés előtt a faanyagról a kérget és háncsot, a fűrészport tökéletesen el kell távolítani. Az 
így előkészített anyagon a szerkezeti megmunkálásokat (szabás, csapolás, stb.) lehetőség sze-
rint el kell végezni. Az esetleg utólag keletkező vágásfelületek védőkezeléséről gondoskodni 
kell. 
Falazatok hőkezelés és mechanikai előkészítés után, lazarészektől és portól mentes állapotban 
kezelhetők. 
A védőkezelt faanyagot víztől, esőtől védetten kell tárolni. 
 +5oC alatt kezelés nem végezhető. A kezelésre kerülő falazat hőmérséklete min. 15°C 
legyen, belül is! 

Hatásosság A védőszer a bonni „Deutsches Institut für Gütesicherung und Kennzeichnung” vizsgálata 
szerint a RAL és a hatályos EN (Euroszabvány) előírásokat mindenben kielégíti. Okmány-
szám: 295. 
Magyarországi minősítését a Faipari Kutató Intézet végezte. 
A védőszer engedélyének száma: FM 36.550/1977    ÉMI engedély: A-723/2012     OKBI 
szám: BT 090004 EU építőipari minősítés: DIBt.Nr. Z-58-2-1470 

A szer nem al-

kalmazható 

A védőszer nem alkalmazható: 

- ha a kezelt faanyag rendeltetésszerűen közvetlen érintkezésbe kerülhet csomagolatlan 
élelmiszerrel vagy takarmánnyal. 

- ha a védőszerrel kezelt faanyag tartózkodásra szolgáló, ill. ezekhez kapcsolódó helyiségek-
ben „nagy felületen” (>0,2m2/m3) kerül beépítésre, a kezelt faanyagot a helyiség felől bo-
rítással kell ellátni.  

Minden kétséges esetben vegye fel a kapcsolatot tanácsadó szolgálatunkkal, Tel.: 06-40-200-
301. 

Munkabiztonsági 

előírások 

 

- Munkavégzés során egyéni védőeszközök (zárt munkaruha, sapka, védőkesztyű, lábbeli, 
zárt védőszemüveg, porálarc) használatával meg kell akadályozni a készítmény bőrre, 
szembe, légutakba és szájba (tápcsatornába) kerülését. 

- Kerülendő a szer gőzeinek belégzését. 

- A szerrel szabadban, vagy jól szellőztetett, vagy hatékony elszívó berendezéssel ellátott he-
lyiségben szabad munkát végezni. 

- Érzékeny bőrűek a védőszert fokozott elővigyázatossággal alkalmazzák. 

- Rosszullét, panasz esetén a mérgezettet friss levegőre kell vinni és nyugalomba kell he-
lyezni. Védőszerrel szenynyezett ruházatát le kell cserélni, a bőrfelületet szappannal, állott 
vízzel le kell mosni, orvoshoz kell fordulni. 

- Orvoshoz kell fordulni akkor is, ha munkavégzés közben, vagy közvetlen utána a dolgo-
zót rosszullét fogja el. 

- Ha a faanyagvédőszer szembe jutott, akkor azt bő langyos vízzel tartósan öblíteni kell, a 
szemhéj szélének széthúzása és a szemgolyó állandó mozgatásával egyidejűleg. Ezután 
azonnal szakorvoshoz kell fordulni. 

- Munkavégzés közben étkezni és dohányozni tilos. A munkavégzés befejeztével étkezés 
előtt az arcot és kezet szappannal meg kell mosni. Tanácsos a teljes fürdés. 

- A felhasználás során ügyelni kell arra, hogy élelmiszer sem a készítménnyel, sem annak 
hulladékával ne szennye- 

- ződhessen.  

- A pasztát, vagy vizes oldatát élelmiszer, vagy ital tárolására szolgáló edényben nem szabad 
raktározni. 

- Gyermekek, és illetéktelen felhasználók elől gondosan el kell zárni. 

- A védőszerrel kezelt faanyag, vagy építőanyag megmunkálásakor a keletkezett por a szer 
hatóanyagát is tartalmazza, ezért a porképző megmunkálásokat kerülni kell, illetve gon-
doskodni kell a hatékony porelszívásról, valamint a keletkezett hulladék elkülönítéséről és 
megsemmisítéséről. 

- Rendszeres, foglalkozásszerű munkavégzés esetén: előzetes és időszakos orvosi alkalmas-
sági vizsgálat szükséges, különös tekintettel a légzőszervekre és a bőrfelületre (MvSz-ben 
szabályozandó az expozíciós idő figyelembevételével); panasz, tünet esetén soron kívüli 
vizsgálat szükséges, megfelelő szakorvos bevonásával; a tevékenységi engedélyt kiadó terü-
leti hatóság a konkrét, helyszíni körülmények ismeretében további előírásokat tehet. 

- A faanyagvédőszer üzemszerű alkalmazásához a munkavédelemről szóló 44/2000 (XII. 
27) EüM. törvény és végrehajtási utasításának megfelelően a Munkavédelmi Szabályzatot a 
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felhasználónak át kell dolgozni a szer sajátosságainak és alkalmazási módjának figyelembe 
vételével. 

- A faanyagvédőszer tárolásával, telepen belüli és közúti szállításával, árusításával kapcsola-
tosan a veszélyes hulladékokra vonatkozó 98/2001.(VI.15.) Korm. rendelet, 
16/2001.(VII.18.) KöM. rendeletben foglaltak szerint kell eljárni. EWC kódszám: 06 03 
01 

A szerrel nem 
dolgozhatnak 

Nők és fiatalkorúak  
 

Környezet egész-

ségügyielőírások 

Tilos a faanyagvédő szert, annak fel nem használt maradékát, azzal szennyezett hulladékot, 
csomagoló burkolatot csatornába, vízfolyásba, élővizekbe, tározókba juttatni.  
A faanyagvédő szer maradéka veszélyes hulladék, keletkezésének ellenőrzésére, kezelésére, ár-
talmatlanítására, megsemmisítésére, a veszélyes hulladékokra vonatkozó 98/2001.(VI.15.) 
Korm. rendelet, 16/2001.(VII.18.) KöM. rendeletben foglaltak szerint kell eljárni. 

Figyelem! A Műszaki Adatlapot legújabb fejlesztéseink és alkalmazástechnikai ismereteink alapján állítottuk össze. 
Mivel a felhasználás és alkalmazás hatáskörünkön kívül esik, felelősséget csak termékeink minőségéért vál-
lalunk. Kérdéses esetben javasoljuk Műszaki Tanácsadó szolgálatunk igénybevételét. A Faanyagvédelmi 
Tudásbázis kék száma: 06-40 200-301, 00-36-40 200-301 
Minden faanyagvédőszer gomba- és rovarkár elhárítására szolgál, ezért elkerülhetetlenül tartal- 
maz egészségre káros anyagokat is, amelyek szennyezhetik a környezetet. Fontos tehát, hogy a szükséges vé-
dettséghez a lehető "legszelídebb" védőszert válasszuk és a feladat végrehajtásához a lehetséges legkisebb 
mennyiséget használjuk fel. 

 

A Diffusit® M cc faanyagvédőszer aktuális biztonsági 
adatlapja letölthető a Pannon-Protect Kft honlapjáról: 

 
www.pannon-protect.eu 

Forgalmazó: 
PANNON-PROTECT KFT. 

2013 Pomáz, Hunyadi u. 5. 
Tel.:26/325-554   Fax:26/325-630 

Szakembereink készséggel állnak rendelkezésére az 
alábbi 

„kék” számon 06-40-200-301 

 

 

15. sz. melléklet 

BIZTONSÁGI ADATLAP  

  

1. Az anyag/keverék és a vállalat/vállalkozás azonosítása * 

Termékazonosító 

Diffusit ®  M cc 
Az anyag vagy keverék megfelelő azonosított felhasználása, illetve ellenjavallt felhasználása:  
Faanyag tartósító szer 
A biztonsági adatlap szállítójának adatai 
Gyártó/Szállító 
Dr. Wolman GmbH, Postfach 1160, 76545 Sinzheim, Germany 
Tel. +49 (0) 7221 800-0, Fax +49 (0) 7221 800-210 
E-mail: p  roduc t-sa fety-wolman @wolman .de 
Sürgősségi telefonszám 
Sürgősségi telefonszám: +49 (0) 7221 800-0 / 800-234 
Magyarországi Képviselet: 
BASF Hungária Kft., Váci út 30, 1132 Budapest, Hungary 
Tel. +36 1 2509-735, Faxszám: +36 1 2504-660, e-mail: judit.sziraki@basf.com 
Forgalmazó: Pannon-Protect Kft.,2013 Pomáz, Hunyadi út 5. Tel:+36 06 26325-630 kapcsolat@pannon-
protect.eu Egészségügyi Toxikológiai Tájékoztató Szolgálat 
Nagyvárad tér 2, 1096 Budapest, Magyarország Tel:  06 80 20 11 99 

http://www.pannon-protect.eu/
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2. Veszélyesség szerinti besorolás 

Az anyag vagy keverék osztályozása 
1272/2008 (CLP/GHS) sz. EK rendelet szerinti besorolás Repr. 1B; H360FD 
67/548/EGK ill. 1999/45/EK sz. EK rendelet szerinti besorolás Repr. Kat. 2; R60-61 
Címkézési  elemek 
1272/2008 (CLP/GHS) EK rendelet szerinti megjelölés 
Veszélyt jelző piktogram 

 
GHS08 
Figyelmeztetés Veszély 
Figyelmeztető mondat: 
H360FD Károsíthatja a termékenységet. Károsíthatja a születendő gyermeket 
Óvintézkedésre vonatkozó mondat 
Óvintézkedésre vonatkozó mondat - Megelőzés: 
P202 Ne használja addig, amíg az összes biztonsági óvintézkedést el nem olvasta és meg nem értette. 
P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. 
P280 Védőkesztyű/védőruha/szemvédő/arcvédő használata kötelező. 
Óvintézkedésre vonatkozó mondat - Elhárító intézkedések 
P301+330+331 LENYELÉS ESETÉN: a szájat ki kell öblíteni. TILOS hánytatni. 
P303+361+353 HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azonnal el kell távolí-
tani/le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. 
P304+340  BELÉLEGZÉS ESETÉN: Az érintett személyt friss levegőre kell vinni és olyan nyugalmi 
testhelyzetbe kell helyezni, hogy könnyen tudjon lélegezni. 
P305+351+338 SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a kontakt-
lencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés folytatása 
 P314  esetén orvosi ellátást kell kérni. 
Óvintézkedésre vonatkozó mondat - Tárolás: 
P405 Elzárva tárolandó 
Óvintézkedésre vonatkozó mondat - Elhelyezés hulladékként: 
P501 Tartalmát/ a tartályt a helyi előírások betartásával megfelelő égető-berendezésbe vagy lerakóba 
kell juttatni 
Egyéb veszélyek 
Nem ismertek egyéb veszélyek 

3. Összetétel vagy az összetevőkre vonatkozó adatok   * 

Az anyag vagy keverék leírása 
Bórvegyületeken alapuló vizes favédőszer Veszélyes alkotóelemek: 
CAS 
szám 

EINECS/ 
ELINCS- 
szám 

Indexszám Anyag neve % 
(m/m) 

67/548/EGK szerin-
ti 
besorolás 

1272/2008 (GHS/CLP) 
szerinti besorolás 

10043-35-3 233-139-2 005-007-00-2 Bórsav 52,5 Repr. Cat.2; R60-61 Repr. 1B; H360FD 

12179-04-3 215-540-4 005-011-02-9 Nátrium-tetraborát 
pentahidrát 

24,8 Repr. Cat.2; R60-61 
Xi; R36 

Repr. 1B; H360FD Eye 
Irrit. 2; H319 

141-43-5 205-483-3 603-030-00-8 2-Aminoethanol < 10 C; R34 
Xn; R20/21/22 

Acute Tox. 4(o); H302 
Acute Tox. 4(d); H312 
Acute Tox. 4(i); H332 
Skin Corr. 1B; H314 

 
Kiegészítő információk 
A felsorolt R-, H-, és EU H-mondatok megfogalmazását ld. a 16. részben 

4. Elsősegélynyújtási intézkedések 

Az elsősegély-nyújtásiintézkedések ismertetése 
Általános információ: 
A szennyezett ruhadarabokat azonnal el kell dobni. Eszméletvesztés fennállásának esetén stabil oldalfekvésbe kell 
helyezni és szállítani az adott személyt, szükség esetén lélegeztetés. A segítő ügyeljen saját védelmére. 
Belélegezve: 
Nyugalom, friss levegő 
Bőrrel érintkezve: 
Azonnal alaposan öblítsük ki vízzel 
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Szembe kerülve: 

Az anyag szembe kerülése esetén, azonnal 15 percig folyó vízzel mossuk a szemet, miközben a szemhéja-
kat széthúzzuk. Forduljunk szemorvoshoz 
Lenyelés esetén: 
Azonnal öblítsük ki a szájat. Forduljunk orvoshoz 
A legfontosabb – akut és késleltetett – tünetek és hatások  
Semmilyen különös tudnivaló 
A szükséges azonnali orvosi ellátás és különleges ellátás jelzése  
Semmilyen különös tudnivaló 

 

5. Tűzvédelmi intézkedések  

A megfelelő oltóanyag: 
Permetezett vízsugár, hab, oltópor, száraz oltóanyag 
Biztonsági szempontból nem megfelelő tűzoltó-
anyag: Teljes vízsugár 
Az anyagból vagy a keverékből származó különleges veszélyek 
Veszélyes égési gázok, mint pl. szén-monoxid vagy szén-dioxid keletkezése előfordulhat. 
Tűzoltóknak szóló javaslat 
A környezeti levegőtől függő légzésvédelmet és vegyszer elleni védőruhát kell viselni. 
További információ: 
A szennyezett oltóvizet szétválasztva gyűjtsük össze, nem szabad a csatornarendszerbe vagy a szennyvízbe jutnia. 

6. Intézkedések véletlenszerű expozíciónál 

Személyi óvintézkedések, egyéni védőeszközök és vészhelyzeti eljárások 
Gondoskodjunk megfelelő szellőzésről. Kerüljük a bőrre vagy szembe jutást. Viseljünk személyi védőfelszerelést. 
Környezetvédelmi óvintézkedések 
Akadályozzuk meg, hogy a csatornarendszerbe, a szennyvízbe vagy a földbe jusson. 
A területi elhatárolás és a szennyezés-mentesítés módszerei és anyagai 
Szívóképes anyaggal szedjük fel és dobjuk ki. Nagyobb mennyiség esetén először fojtsuk el és tartályba szivattyúz-
zuk. A felszedett anyagot az előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsuk. 
Hivatkozás más szakaszokra 
Lásd a 8. és 13. részt 

7. Kezelés és tárolás 

A biztonságos kezelésre irányuló óvintézkedések 
Gondoskodjunk arról, hogy a tároló és munkahely megfelelően legyen szellőztetve és a használt levegő elvezetve. 
Vegyszerek kezelésekor tartsuk be az általános óvintézkedéseket! Élelmiszertől, italtól és takarmánytól távol tartan-
dó. A használat közben enni, inni és dohányozni nem szabad 
A biztonságos tárolás feltételei, az esetleges összeférhetetlenséggel együtt 
Gyermekek kezébe nem kerülhet. Zárt eredeti kötegben hűvös és száraz helyen tároljuk. Kerüljük a fagypont (0°C) 
alatti hőmérsékletet. 
Meghatározott végfelhasználás (végfelhasználások) 
 

8. Az expozíció ellenőrzése/egyéni védelem  

Ellenőrzési paraméterek 

Anyag Ország Határérték határérték Rövid idei határ-
érték 

2-Aminoethanol Magyarország MAK (HU) 2,5 mg/m³; 1 ppm 7,6 mg/m³; 3 ppm 

Az expozíció ellenőrzése 
Személyi védőfelszerelés 
Légzésvédelem: 
Légzésvédelem, ha a szellőzés nem kielégítő 
Kézvédelem: 
Megfelelő kémiailag ellenálló védőkesztyű (EN 374) hosszantartó közvetlen érintkezés esetére is (Javasolt: Védőin-
dex 6) ami megfelel > 480 perc áthatolási időnek az EN 374 szerint):pld. nitrilgumi (0.4 mm), kloroprengumi (0.5 
mm),polivinilklorid (0.7 mm) stb. 
Szemvédelem: 
Szorosan záródó védőszemüveg (EN 166) 
A test védelme: 
A testfelület védelmét a tevékenységtől és a lehetséges expozíciótól függően kell megválasztani, pld. kötény, védő-
csizma, kémiai védőruha (fröccsenés esetén az DIN EN 465) 
Általános biztonsági és higiéniai intézkedések: 
A jó ipari higiénia és biztonságtechnikai gyakorlatnak megfelelően kezeljük 
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9. Fizikai és kémiai tulajdonságok 

Az alapvető fizikai és kémiai tulajdonságokra vonatkozó információ 
Megjelenési forma: paszta 
Szín: színtelen 
Szag: enyhe sajátos szag 
Olvadáspont / Dermedéspont: kb. 0 °C 
Forráspont/ forrásponttartomány: > 100 °C 
Lobbanáspont: nem alkalmazható 
Gyulladási hőmérséklet: nem gyúlékony 
Robbanásveszély: nem robbanásveszélyes 
Relatív sűrűség: kb. 1,4 g/cm³  20 °C-on 
pH-érték: 7 - 7,5  200 g/l H2O és 20 °C esetén 
Oldhatóság vízben/Keverhetőség vízzel: 250 g/l  20 °C-on 

Viszkozitás: kb. 1400 mPas 
Egyéb információk 
Nincsen 

10. Stabilitás és reakciókészség 

Reakciókészség 
Rendeltetésszerű kezelés és tárolás esetén nem várható semmilyen különös reakció. 
Kémiai stabilitás 
Normál környezeti feltételek mellett kezelés és tárolás közben stabil. 
A veszélyes reakciók lehetősége 
Rendeltetésszerű használat esetén nincsen. 
Kerülendő körülmények 
0°C alatti hőmérséklet 
Nem összeférhető anyagok 
Erős redukáló- és oxidálószerek 
Veszélyes bomlástermékek 
Rendeltetésszerű használat esetén nem bomlik. 
11. Toxikológiai adatok 
A toxikológiai hatásokra vonatkozó információ 
Akut hatásai (akut toxicitás, irritáló és maró hatás) 

 Hatóanyag Állatfaj Érték Megjegyzés 

Akut orális toxicitás ATSmix Patkány ˃ 4000 mg/kg  

Akut dermális toxicitás ATSmix Patkány ˃2000 mg/kg  

Akut toxicitás belélegeíve ATSmix (Aerosol) Patkány ˃5 mg/l/4h  

 

 Állatfaj Értékelés Megjegyzés 

Elsődleges irritáló hatás a bőrőn Nyúl nem irritáló  

Elsődleges irritáló hatás a szemben Nyúl nem irritáló  

Szenzibilizáció (bőr, légutak) 
Bőrszenzibilizáció: nem szenzibilizáló 
Egyéb toxikológiai tudnivalók: 
A bórsav/borátok gyártói utalnak arra, hogy állatokkal folytatott kísérletek azt mutatták, hogy nagyobb adag bevéte-
le különböző állatfajoknál öröklési és fejlődési károkat okoz. A munkahelyen bórsavnak/borátpornak kitett szemé-
lyek között nem mutatott negatív örökletes hatásokat. 

12. Ökológiai információk 

Toxicitás 
 

Akutvvízi toxicitás Hatóadag Expozíció 
időtartama 

Állatfaj Érték Megjegyzés 

Halakkal szemben mutatott 
toxicitás 

LC50 96 h  ˃100 mg/l számított 

Vízben élő gerinctelenek LC50 48 h Daphnia 
Magna 

˃100 mg/l számított 

Vízinövények EC50 72 h  kb. 100 mg/l számított 

Mikroorganizmusok/hatás 
az élő (aktívált) iszapra 

EC50   3 h  ˃100 mg/l számított 

 
Perzisztencia és lebonthatóság 
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A bór a környezetben mindenhol jelen van. A bórsav a környezetben természetes boráttá bomlik. 
Bioakkumulációs képesség Nem alkalmazható 
A talajban való mobilitás 
Nem alkalmazható 
A PBT- és a vPvB-értékelés eredményei 
Nem alkalmazható 
Egyéb káros hatások 
Nem ismert 
Általános tudnivaló 
A talajvíz és a felszíni vizek, valamint a talaj és a levegő tisztaságának megőrzésére vonatkozó jogi előírásokat tartsuk 
be. Kezelés nélkül ne engedjük bele a terméket természetes vizekbe. 

13. Ártalmatlanítási szempontok 

Hulladékkezelési módszerek 
Termék: 
Javaslat: a hulladékot és a maradékot a helyi hatósági előírások betartásával megfelelő égető berendezésben, vagy le-
rakóhelyen kell ártalmatlanítani. 
Szennyezett csomagolás: 
Javaslat: A szennyezett csomagolást ki kell üríteni amennyire csak lehetséges, majd a megfelelő tisztítás után újra-
hasznosításra továbbítható vagy a gyártónak vissza kell adni. 
14. Szállításra vonatkozó információk 
A szállítási előírások szerint nem minősül veszélyes árunak (ADR / RID / IMDG / ICAO/IATA) 

15. Szabályozással kapcsolatos információk 

Az adott anyaggal vagy keverékkel kapcsolatos biztonsági, egészségügyi és környezetvédelmi előírások/ 
jogszabályok 
98/8/EK Biocid termékekre vonatkozó irányelv 
REACH (1907/2006/EK) XVII. függelék 
Nemzeti előírások 
A 2000.évi XXV. törvény a kémiai biztonságról, a 44/2000.(XII.27.) EüM rendelet a veszélyes anyagokkal és a ve-
szélyes készítményekkel kapcsolatos egyes eljárások, illetve tevékenységek részletes szabályozásáról, a 25/2000. 
(IX.30.) EüM- SzCsM együttes rendelet a munkahelyek kémiai biztonságáról, a 2000. évi XLIII. Törvény a hulladék-
gazdálkodásról, a 38/2003.(VII.7.) ESzCsM-FVM-KvVM együttes rendelet a biocid termékek előállításának és for-
galomba hozatalának feltételeiről - útmutatásai szerint. 
Kémiai biztonsági értékelés  
– 

16. Egyéb információk 

A felsorolt R-, H, és EUH-mondatok megfogalmazása a 2 és 3. részből: 

R36 Szemizgató hatású. 

R60 A fogamzóképességet vagy nemzőképességet (fertilitást) károsíthatja. 

R61 A születendő gyermekre ártalmas lehet. 

H319 Súlyos szemirritációt okoz 

H360FD Károsíthatja a termékenységet. Károsíthatja a születendő gyermeket 

* Megváltoztatott adatok az előző verzióhoz képest 
Minden megadott információ összhangban van a Műszaki Adatlappal. A biztonsági adatlapban feltüntetett adatok 
jelenlegi tudásunkon és tapasztalatainkon alapulnak. Az adatok nem írják le teljeskörűen a termék tulajdonságait. A 
termék átvevőjének a felelőssége az érvényben lévő jogszabályok és rendelkezések betartása. 

 
16. sz. melléklet 

A  DIFFUSIT M ADAGOLÁSA A HABARCSHOZ 

Habarcskészítő vízhez a DIFFUSIT M-nek a vízmennyiséget redukáló hatása miatt ajánlott 
keverési arányok súlyrésznyi egységben: 

Komponensek 

Hagyományo
s habarcs 

Habarcs 
DIFFUSIT M adagolással 

súlyrész 

Homok 4,0 4,0 

Cement 1,0 1,0 

Víz 0,7 0,4 

DIFFUSIT M  0,1 
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17. sz. melléklet 
 

A FALAZAT VÉDŐKEZELÉS FÚRTLYUKAS MÓDSZERREL 
 

A meglévő tégla falazat fertőtlenítése végezhető fúrtlyukas módszerrel, melyhez a 
falazatba 10-15 mm átmérőjű lyukakat kell fúrni felülről, illetve oldalról a vízszintessel 
mintegy 750-os szöget bezáró irányban. A lyukak 20 cm mélyek és jobbra balra eltoltan 20 
cm-es kiosztásban helyezkedjenek el. A nyitott furatokat 3-5 alkalommal fel kell tölteni a 
készítménnyel, majd védőszert tartalmazó habarccsal kell kitölteni. 

 
18. sz. melléklet 

A FAANYAGVÉDŐSZEREK HASZNÁLATÁVAL KAPCSOLATOS 
MUNKAEGÉSZSÉGÜGYI ÉS KÖRNYEZETVÉDELMI ELŐÍRÁSOK  

A./ Munkaegészségügyi előírások:  

 A munkavégzés során egyéni védőeszközök (védőszemüveg, zárt munkaruha, védőkesztyű, 
lábbeli) használatával meg kell előzni a készítmény szembejutását, illetve a bőrrel való érintke-
zését.  

 A favédőszerrel szabadban, vagy jól szellőzött, elszívó berendezéssel szellőztetett helyiségben 
szabad munkát végezni. 

 Óvatos, körültekintő munkával kerülni kell a készítmény szembe, szájba, bőrre kerülését, gőze-
inek belégzését, valamint a szer elfolyását.  

 Szórással faanyagot védőkezelni tilos! (Ez alól néhány rendkívüli esetben lehet kivételt tenni, 
ha az alkalmazott technikai berendezések a szükséges munkaegészségügyi és faanyagvédelmi 
követelmények biztosíthatók.)  

 Ha a favédőszer szembe jutott, akkor azt bő langyos vízzel tartósan öblíteni kell, a szemhéj 
szélének széthúzása és a szemgolyó állandó mozgatásával egyidejűleg, majd forduljunk szakor-
voshoz!  

 A bőrfelületre jutott favédőszert langyos vízzel mossuk le, a szennyezett ruhaneműt távolítsuk 
el! 

 Munkavégzés közben étkezni és dohányozni tilos! 

 A munkavégzés befejeztével, étkezés előtt az arcot és kezet meg kell mosni szappannal, taná-
csos a teljes fürdés és a ruházat váltása.  

 Biztosítani kell a munkaközi kézmosás lehetőségét. 

 A szer lenyelése, gyomorba jutása esetén a balesetet szenvedőt vízzel kell itatni és hánytatni, 
majd orvoshoz kell fordulni!  

 Ételtől, italtól, állati tápláléktól elkülönítetten kell tárolni.  

 Véletlen lenyelés esetén a helyszínre azonnal orvost kell hívni. A sérültet friss levegőre kell 
vinni, szoros ruhadarabjait meg kell lazítani. 

 A védőkezelés alkalmával ügyelni kell arra, hogy élelmiszer a készítménnyel, a kezelt faanyaggal 
a száradási idő letelte előtt, illetve a szerrel szennyezett hulladékkal ne szennyeződhessen. 

 Faanyagvédőszer készítmények csak eredeti csomagolásban tárolható, étedényekbe, italos üve-
gekbe áttölteni, tárolni nem szabad  

 Gyermekek és illetéktelen felhasználók elől gondosan el kell zárni.  

 Rosszullét, panasz esetén a sérültet friss levegőre kell vinni, nyugalomba helyezni, a faanyagvé-
dőszerrel szennyezet ruházatot lecserélni és a bőrfelületet szappanos vízzel lemosni. 



Budapest, X. Bánya utca 37. Havas (Dréher) villa 2016. 55 

 Korábban favédőszerrel kezelt faanyag megmunkálásakor a keletkezett por a szer hatóanyagát 
is tartalmazza, ezért a porképző munkálatokat kerülni kell, illetve gondoskodni kell a hatásos 
porelszívásról, valamint az így keletkezett hulladék megfelelő elkülönítéséről és megsemmisíté-
séről.  

 Áztatással vagy merítéssel végzett védőkezelés esetén, ha az nem szabadban vagy nyitott szín 
alatt történik, akkor a kád fölött helyi elszívást, vagy a helyiség intenzív szellőzősét kell biztosí-
tani. 

 A védőkezelés szünetei alkalmával az oldatot tartalmazó áztató medencét zárható fedéllel kell 
védeni. 

 A védőkezelt faanyag teljes száradásáig biztosítani kell a helyiség szellőzését, a száradási idő 
alatt ezekben a helyiségekben tartózkodni, élelmiszert, takarmányt tárolni tilos! 

 Élelmiszer vagy takarmány a szerrel, annak maradékával vagy a vele szennyezet hulladékával 
nem kerülhet érintkezésbe. 

 Panasz vagy tünet esetén soron kívüli vizsgálat szükséges, a panasz jellegétől függő szakorvosi 
beavatkozással. 

 Rendszeres, foglalkozásszerű munkavégzés esetén  

 Előzetes és időszakos alkalmassági orvosi vizsgálat szükséges, (belgyógyászati vizsgálat, ki-
egészítve klinikai laboratóriumi vizsgálattal, figyelemmel az ellenjavallatokra, panaszokra, 
tünetekre, valamint a szemre és a bőrfelületre). 

 Panasz vagy tünet esetén soron kívüli vizsgálat szükséges, a panasz jellegétől függő szakor-
vosi beavatkozással. 

 A tevékenységi engedélyt kiadó területi hatóság a helyi körülmények ismeretében további 
előírásokat tehet. 

 A favédőszer üzemszerű alkalmazásához a munkavédelemről szóló 47/1979. (XI.30.)MT szá-
mú rendelet szerint a felhasználónak Munkavédelmi Szabályzatot kell készítenie a szer sajátos-
ságainak és alkalmazási módjának figyelembevételével.  

 A faanyagvédőszer tárolásával, telephelyen belüli szállításával és árusításával kapcsolatosan a 
16/1988.(XII.22)SZEM rendelet 6. sz. mellékletének előírásai a követendők.  

B./ Környezete gészségügyi előírások:  

 Tilos a készítményt, annak fel nem használt maradékát, az azzal szennyezett hulladékot, cso-
magolóburkolatot csatornába, vízfolyásba, élővizekbe, tározókba juttatni. 

 Rendeltetésszerű felhasználás során a keletkezett szennyvíz minőségének élővízbe bocsátás 
esetén a többször módosított 3/1984.(II.7.)OVH és a szintén többször módosított 
4/1984.(II.4.)OVH számú rendeletekben foglaltaknak kell megfelelni. 

 A kiömlött készítményt, egyéni védőeszköz használatával, fel kell takarítani, az így keletkezett 
hulladékot zárt edényben tárolni és gondoskodni kell a megsemmisítéséről. 

A faanyagvédőszerek maradékai és göngyölegei az I. veszélyességi osztályba tartozó hul-
ladékoknak minősülnek. Kezelésükre irányadó a 27/1992.(I.30).Korm számú rendelettel módosí-
tott 56/1981.(XI.18.)MT, rendeletbe foglaltak. 


